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Prolog

	Ostrov v Indickém oceánu. Kolem půlnoci.

	Malá dívka se jmenovala Basheera. V jazyce, kterým se na ostrově mluvilo, to znamenalo „Ta, co přináší radost“. Dnes v noci však v domku její rodiny žádná radost nebyla. Pouze smutek.

	Basheera ležela ve své posteli a na její křehké tělo dopadalo slabé světlo žárovky visící ze stropu. Dýchala těžce a hlasitě, její otec a matka věděli, co to znamená. Seděli po obou stranách dívčiny postele a oba drželi jednu její ruku. Neříkali nic. Nemohli nic dělat, jen čekat.

	Nohy Basheery zakrývalo prostěradlo. Nebylo tu proto, aby jí nebylo chladno – noc byla velmi teplá a vzduch vlhký – ale proto, že nyní se její rodiče na její nohy nedokázali dívat. Viděli její nohy, jak spolu s ní rostly od té doby, co se narodila. A nyní byly zkrvavené a zlámané. Za to mohli ti cizí lidé a jejich stroje.

	Basheera náhle otevřela oči. Její matka radostně vykřikla. Zázrak! Brzy se však ukázalo, že i když oči dívky byly otevřené, nic neviděly. Po chvíli se znovu zavřely. Matka položila dlaň na čelo dívky. Pálilo. Rodiče si vyměnili znepokojené pohledy. Dál seděli u postele a tiše svírali ruce své dcery.

	Když se tu objevili ti lidé se svými bagry a dalšími stroji, všichni tušili, že přicházejí špatné časy. Netrvalo dlouho a těžké buldozery pokácely rozsáhlé plochy lesa, které byly pro vesničany nedílnou součástí jejich života. Další stroje sem cizinci přivezli proto, aby kopaly a vrtaly. Aby našly to, o čem ti lidé mluvili, jako kdyby to byla ta nejcennější věc na světě: ropu.

	Zatímco dospělí se na velké stroje dívali s nedůvěrou a obavami, pro děti to bylo něco nového, zajímavého. I když je jejich rodiče varovali, i když je okřikovali ti muži, kteří se stroji pracovali, děti si u nich hrály. Bylo jisté, že se nakonec stane něco zlého. Otázkou zůstávalo, koho to neštěstí postihne.

	Pokud by pod těžká kola buldozeru spadlo jiné dítě než Basheera, její rodiče by byli zarmouceni také. Vesnice žila jako jedna velká rodina: všichni tu sdíleli své radosti i smutek. Nyní však viděli tělo své dcery, beznadějně rozbité, a svíralo je zoufalství. Nedokázali by říct, jak strašně se cítí. A ti muži, kteří to udělali, svoji vinu popírali. Vždyť si to ta holka zavinila sama, řekli. Neměla tam lézt. Vesničané však věděli, že nemají pravdu. Basheera měla plné právo být tam, kde byla, a hrát si, kde chtěla. Byli to ti muži, kteří neštěstí zavinili.

	Vesničané se shromáždili. Jejich náčelník řekl, že musejí udělat vše pro to, aby zachránili život malé dívky. Z řezů do dřeva stromu dračí krve získali tmavě červenou šťávu – všichni věděli, že ta šťáva dokáže všechno vyléčit – a omývali s ní nemocné nohy Basheery, ale nestačilo to. Dělali posvátné rituály, ale ani ty nepomohly. Basheeře bylo stále hůře. Přemýšleli o tom, že by dívku odvezli do nemocnice na pevninu, dívka však byla velmi slabá a převoz by zřejmě nepřežila.

	A nyní již všichni věděli, že jediné, co mohou dělat, je modlit se za dívčinu duši, proklínat ty, kteří narušili život vesnice a zavinili tohle neštěstí.

	Když Basheera vydechla naposledy, znělo to, jako by duše unikala z celého jejího těla. A poté bylo ticho. Její matka potřásala hlavou, jakoby odmítala věřit tomu, že její dcera zemřela. Bylo však jasné, že jí již není pomoci: dívka nedýchala, její hrudník se přestal střídavě zdvíhat a klesat.

	Uplynula minuta. Matka Basheery začala křičet. Byl to ubohý zvuk, téměř zvířecí křik, který se rozléhal nejen jejich prostým domkem, ale také celou vesnicí. Otec Basheery pomalu pustil ruku své dcery, poté rychle přispěchal ke své ženě, aby ji objal a utěšil ji, i když věděl, že je to málo a život dcery jim již nikdo nevrátí.

	Všichni lidé ve vesnici samozřejmě věděli, co ten křik znamená. Netrvalo dlouho a sousedé se shromáždili před domkem, kde malá dívka zemřela. Všichni tiše stáli a dívali se, jak z domku vychází otec a na rukou nese nehybné tělo své dcery.

	„A to zavinili oni!“ zakřičel v jazyce, kterým se na ostrově mluvilo. „Nejdříve nám vzali naši zemi, teď berou život našim dětem! Tohle musí přestat!“

	Vesničané souhlasně zabručeli. Otec Basheery přistoupil k náčelníkovi vesnice. „Ty se o to musíš postarat,“ řekl důrazně. „Jsi náš náčelník. Přeci vidíš, co ti cizinci dělají v naší zemi. Bratr Basheery žije již dlouho v daleké zemi. Udělá všechno pro to, aby pomstil svoji sestru. A jsou tu další. Jsou tu lidé ve vesnici, kteří pomohou. Ty víš, co jsou tihle lidé za zlo.“

	Náčelník vesnice byl vysoký vyzáblý muž. Měl tmavé oči a jeho tvář pokrývaly hluboké vrásky. Obřadně kývl. Vesničané se v tu chvíli utišili, aby si vyslechli, co se jim chystá říci. Mluvil hlubokým silným hlasem.

	„Ti lidé si myslí, že jsme hloupí. Myslí si, že jsme jen divoši. Nerozumí tomu, jak žijeme, neváží si nás. Nevědí, že jsme jako spící had, který nic nedělá, když jej nechají na pokoji, a který zabíjí, když ho rozzlobí. Přísahám vám, nad tělem tohoto dítěte, tohle se již nestane.“ Obrátil se k rodičům Basheery. „Budou trpět tak, jako trpíte vy. Nezáleží mi na tom, kolik nás to bude stát peněz a kolik položíme životů. Odejdou z naší země a již se nikdy nevrátí. To vám přísahám jako váš náčelník.“

	Když domluvil, jeho slova jakoby se dále vznášela nočním vzduchem. Vesničané byli s řečí svého staršiny spokojeni. Kývali a souhlasně bručeli, než se rozešli do svých domovů. Zanedlouho u domku zůstal jen jeden muž. Byl nevysoký, ale velmi svalnatý. Na levé tváři měl hlubokou jizvu a jeho oči planuly zlobou. Náčelník vesnice na něj upřel svůj vážný pohled, ukázal na něj prstem a kývl. Zjizvený muž kývl také a usmál se. Zdálo se, že byl právě pověřen nějakým úkolem a že jej jeho nové poslání těší.

	Náčelník i zjizvený muž beze slova odešli. Před domkem již nebyl nikdo další z vesnice, zůstali zde jen otec a matka Basheery. Otec dále svíral v náruči chladné tiché tělo svého dítěte a věděl, že jejich život již nikdy nebude takový, jako dosud.

	
Kapitola 1

	O mnoho tisíc kilometrů dále. O dva týdny později.

	Takové večery měl Ben Tracey nejraději. Vzduch byl plný vůně dřeva hořícího v grilu. Nad obzorem romanticky zapadalo rudé slunce a mořská hladina se zalévala teplou září.

	Byly to hezké prázdniny a Ben měl pocit, že si je zaslouží. Jeho prázdninové výlety se téměř vždy nějak pokazily, ale tady, na pobřeží Kajmanských ostrovů, kde trávil nádherných 14 dní, se nic pokazit nemohlo. Jeho kamarádi ve škole by mu určitě záviděli, kdyby se dozvěděli, že si užívá na plážích ostrova Grand Cayman. Ben sem přijel na pozvání dlouholetého rodinného přítele, který zde žil. Závist spolužáků by nejspíš ještě posílilo, kdyby věděli, že tu s Benem nejsou jeho rodiče, kteří by mu říkali, co má a nemá dělat.

	Ben se sám pro sebe pousmál, když si představil, jak by se asi tvářili, kdyby jim vyprávěl, jak si tady žije. Dům, který patřil Alecu Ardlerovi – starému učiteli jeho otce, který svým vzhledem Benovi připomínal Alberta Einsteina – byl sice na spadnutí, stál však přímo na pláži. Stačilo jen otevřít branku na dolním konci zahrady a člověk se ihned ocitl na písčité pláži, u čistého a modrého moře, jaké se obvykle vidí jen na pohlednicích. V době Benovy návštěvy zde panovalo období dešťů, což znamenalo, že pláže nebývaly tak plné turistů jako obvykle. Pokud přišel déšť, byl prudký a krátký, a hned poté se obloha znovu rozjasnila a krásné slunečné počasí bylo zpátky. Vyjít si po dešti k moři bylo velmi příjemné.

	Ben znal Aleca již mnoho let. Vždy spolu vycházeli dobře, nyní to však bylo již mnoho let, kdy se spolu viděli naposledy. Ben by byl nadšený pozváním na prázdniny u Aleca, i kdyby přitom nebydlel u pláže na Kajmanských ostrovech. Alec sem přesídlil, aby si užíval důchodu. Bylo mu kolem osmdesáti let, na svůj věk však byl překvapivě čilý a jeho myšlení bylo stejně rychlé jako jeho chůze. Patřil k těm dospělým, kteří nikomu nenutili svůj názor, s nimiž se dalo normálně povídat.

	To bylo to, co na něm měl Ben rád. Líbilo se mu, že ho Alec nechal dělat si, co chce, líbilo se mu, jak se spolu pravidelně scházeli na zahradě, aby si pochutnali na grilované rybě. Alec se upřímně zajímal o to, co Ben říkal. Někdy byl trochu zvláštní, možná trochu vznětlivý, ale po dvou týdnech měl Ben pocit, že se jejich staré přátelství obnovilo.

	Ben se Alecovi dokonce svěřil se svými mimořádnými zážitky z posledních let – pověděl mu o tom, co zažil při povodních v Londýně, požáru v Adelaide a epidemii v Kongu. Pokud šlo o příhodu, která jej potkala na letecké základně Spadeadam, tu si raději nechal pro sebe, ale celkově o svých dobrodružstvích řekl Alecovi více než komukoli jinému.

	„To vypadá, že kam přijdeš, tam je za chvíli pořádný průšvih, co?“ řekl starý pán trochu škodolibě. Ben se na to smutně pousmál.

	Nyní se již Benovy prázdniny blížily ke konci. Za pár dní jej čekal let zpátky do Anglie. Znovu bude chodit do školy, znovu jej čeká šeď všedního života. Ben se domů vůbec netěšil. Když večer seděl s Alecem u grilu na zahradě a upíjel skvěle vychlazený mangový džus, hlasitě si povzdechl.

	„Copak, něco tě trápí?“ zeptal se Alec tiše. Upřímně se zajímal o to, jak se Ben cítí a na co myslí.

	Ben se rezignovaně usmál. „Ale, to nic,“ řekl. „Jenom myslím na to, že se za chvíli vrátím domů.“

	Žhavé kousky dřeva na grilu zapraskaly. Alec kývl. „No jo, na pěkný život si člověk snadno zvykne, že? Já tě chápu. Ale tvoji rodiče se na tebe určitě těší.“

	„To jo, já vím, já jen…“ Ben se zarazil a udiveně se zadíval na Aleca. „Co to bylo?“ zeptal se.

	Alec se zamračil. Zadíval se za Bena, směrem k moři. Ben se ohlédl a ihned pochopil, co upoutalo Alecovu pozornost. Ještě před několika minutami obloha vypadala jako každý den večer, úchvatně zbarvená západem slunce. Nyní však bylo všechno jinak. Obloha nad pláží byla stále jasná, v dáli však již nebylo poznat, kde leží obzor. Moře tam bylo temně šedé a splývalo s oblohou, která se náhle zaplnila mohutnými temnými mraky. Ben měl pocit, jako by se ty mraky chystaly je obklíčit.

	Ben s Alecem tiše seděli a sledovali, co se na obloze děje. Když Alec promluvil, byla z jeho hlasu slyšet úzkost. „Bydlím tady již dlouho,“ řekl, „ale něco takového jsem ještě neviděl. Příroda je úžasná věc. Vždycky má v rukávu schované něco, čím nás dokáže dokonale překvapit.“

	„Mně připadá, že se blíží bouřka.“

	Alec otočil hlavou a zadíval se zpříma Benovi do očí. Byl to pronikavý pohled. „Ano,“ řekl, „nepochybně se blíží bouře. Z toho, co jsi mi vyprávěl, vyplývá, že bys to měl bezpečně poznat. Je jen otázkou, kdy dorazí až k nám.“

	Ben zamrkal. Nevěděl, co má Alecovi odpovědět. Mluvil nyní tak zvláštně. Ben měl pocit, že Alec nyní nemluvil o počasí, ale nedokázal říci, o čem to mělo být.

	Náhle zavanul studený vítr. Ben se lehce otřásl zimou. Alec se rázně postavil. „Pojďme,“ řekl. „Ochladilo se. Jestli se chceš jít zítra ráno potápět s Angelem, měli bychom jít na kutě.“

	Ben kývl. Byl rád, že ta zvláštní chvíle pominula. Zvedl se ze zahradního křesla a zamířil do domu, nicméně si všiml, že se Alec na okamžik zarazil a znovu se zadíval na moře. Na tváři se mu objevil zvláštní výraz. „Tohle dlouho nevydrží,“ řekl starý muž téměř jen pro sebe. „Zítra ráno bude všechno jako obvykle.“

	* * *

	Setmělo se, ale dva muži v otřískaném starém Fordu, parkujícím kousek od silnice, nepočítali s tím, že by se nyní vraceli domů. Seděli v autě celý den, celou noc předtím a také několik předešlých dní a nocí. Střídali se při spánku, střídmě ujídali zásoby jídla, které v autě měli, a auto opouštěli na krátkou dobu jen tehdy, když si potřebovali odskočit. Oba měli tmavou pleť, jeden z nich – ten který většinou seděl za volantem – byl podstatně menší než ten druhý, a měl na levé tváři hlubokou jizvu. Nyní byla řada na něm, aby hlídkoval. Zatímco jeho partner spal, menší muž pozorně sledoval, co se děje. Své oči upíral k výstavnému domu, který stál padesát metrů od auta.

	Když sem dorazili, nejprve celé okolí domu důkladně prozkoumali. Věděli, že pokud dům někdo na nějakou dobu opouští, vždy odjíždí autem. A jelikož tohle byla jediná cesta vedoucí k domu, mohli si být jisti, že mají přehled naprosto o všech autech, která sem přijíždějí nebo odjíždějí.

	Věděli, že jim nezbývá, než hlídkovat a čekat. Musejí být trpěliví. Musejí se soustředit, aby v pravou chvíli udělali to, kvůli čemu tu jsou.

	Menší muž se zadíval na hodinky. Bylo osm hodin večer. Čas střídání. Položil ruku na rameno svému kolegovi, který ihned procitl. Vypadal, jako kdyby předtím vlastně vůbec nespal.

	„Jsi na řadě,“ řekl menší muž jazykem, kterému v této části světa nikdo nerozuměl.

	Větší muž kývl. „Něco nového?“ zeptal se.

	Menší muž potřásl hlavou. „Zatím nic. Ale to přijde. Nemůžou tam zůstat navěky. Dobře se dívej.“

	A poté menší muž zavřel oči a prakticky okamžitě usnul.

	* * *

	Ben spal neklidně. Dnes v noci jej nebudili komáři nebo nepolevující vedro. V jeho snech jej neustále pronásledovaly obrazy bouřlivé oblačné oblohy a temné mořské vody. Když se ráno probudil, měl pocit, že v noci vůbec neusnul, když však otevřel okenice ve svém pokoji a uviděl vycházející slunce, byl rád, že je obloha opět jasná, a že po děsivých mracích z minulého večera není ani památky.

	Alec měl pravdu. Bouřka přešla a Ben si mohl užít poslední dva dny prázdnin.

	A i když bylo velmi brzy, Ben věděl, že Angelo na něj již čeká.

	Angelo Bandini si darů, které nabízely Kajmanské ostrovy, užíval podstatně více než Ben. Byl to Ital, o něco menší než Ben, ale mnohem opálenější. Měl dlouhé tmavé vlasy a hnědé oči. Na první pohled bylo zřejmé, že Angelo nepochází z chudých poměrů: vždy nosil značkové módní oblečení. Jeho otec byl úspěšný podnikatel – Ben pochopil, že to má něco společného s ropou, Angelo však o podniku svého otce mluvil jen zřídkakdy. Jeho otec měl na ostrově Grand Cayman dům hned vedle Aleca, a kromě něj mu patřily mnohé další, rozeseté po celém světě. Mezi Alecovým a Angelovým obydlím však bylo několik významných rozdílů. Tak například, u dveří Alecova domu nehlídali ozbrojenci. Angelo si užíval prázdniny na ostrově bez rodičů, zdaleka to však neznamenalo, že je sám. Nerad říkal o tom mohutném Američanovi, který jej doprovázel na každém kroku, že je to jeho tělesný strážce, ale přesně to byla role jeho průvodce.

	Ben se s Angelem setkal hned první den svého pobytu na ostrově a bezelstně se jej zeptal, proč ho ten chlap pořád hlídá. Angelo odpověděl vyhýbavě. „Prostě to tak chce můj táta,“ vysvětlil Benovi stručně svojí dokonalou angličtinou, kterou se naučil na škole ve Spojených státech. Ben měl dojem, že se Angelo o tom nechce bavit. „Hele, a umíš se potápět?“ změnil Angelo téma.

	Ben se zazubil. „Ani moc ne,“ řekl. „Ale všechno je jednou poprvé, že?“

	Angelo se ukázal jako trpělivý učitel. S výcvikem v potápění začali v bazénu u domu jeho otce. Během několika dní se Ben naučil základní věci a jeho italský přítel hned poté rozhodl, že je dost dobrý na to, aby si zkusil potápění v moři. A sotva to Ben poprvé zažil, hned věděl, že tohle bude jeho vášeň na celý život. Potápěli se každý den – někdy i dvakrát denně – a Ben veškerou svoji energii věnoval tomu, aby si z každého pobytu pod vodou odnesl co nejvíce.

	Ben se rychle oblékl a tiše se vytratil z domu, aby nevzbudil Aleca. Poté rychle odběhl k Angelovu domu.

	Angelovi hlídači již byli na Bena zvyklí a bez řečí jej vpustili na zahradu před čelní stranou domu, obrácenou směrem k moři. Jeho italský přítel tam na něj již čekal. U nohou měl položené potápěčské vybavení a z toho, jak se tvářil, bylo znát, že se již nemůže dočkat, až znovu vrazí pod hladinu. „Sei pronto, Ben?“ zeptal se italsky. „Jsi připraven?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Ben. Zadíval se k obloze. „Viděl jsi včera večer ty bouřkové mraky?“

	Angelo se na něj udiveně zadíval. „Bouřkové mraky? Ne, Bene, neviděl jsem žádné mraky. Obloha byla jasná.“

	Ben na okamžik zapřemýšlel, jestli se o tom bude s Angelem dále bavit, ale pak si řekl, že to nechá být. Moře na ně čekalo, a oba dva se nemohli dočkat, až se ponoří pod hladinu. Spolu vzali vybavení a vlekli se s ním na pláž, kde kotvil Angelův rychlý člun – štíhlý bílý stroj.

	Jeden z hlídačů domu tam na ně již čekal. V tuto brzkou ranní hodinu na pláži nikdo jiný nebyl, po vlhkém písku se pomalu procházelo jen několik ptáků, příležitostně zarývajících své zobáky do písku a pátrajících po něčem k jídlu.

	Ben a Angelo se přebrodili ke člunu, vyzdvihli svoji výbavu nad hlavu, vhodili ji na palubu a poté si do člunu nastoupili. Když Angelo nahazoval motor člunu, Ben si všiml, že je jeden ze všudypřítomných strážců sleduje z břehu.

	U břehu bylo moře mělké, museli proto nějakou dobu plout dále na otevřené moře, kde byla již dostatečně velká hloubka pro potápění. Ve chvíli, kdy Angelo zastavil člun a spustil těžkou, motorem poháněnou kotvu, zbývala ze strážného na břehu jen malá tečka v dálce. Kolem člunu panoval neuvěřitelný klid. Strážný na břehu stál tak klidně, že téměř nebyl vidět. Jediný zvuk, který slyšeli, bylo šplouchání vody u boků lodi. Angelo ani Ben nic neříkali. Pečlivě si nasadili masky a dýchací bomby, aby se poté po zádech skulili přes pažení člunu do vody.

	Voda byla chladná, ne však ledová. Ben si na ni rychle zvykl. Vnímal, že Angelo plave vedle něj. Opřel se do svých ploutví a namířil výkonnou svítilnu do hloubky před sebou. Rychle se dostali tak hluboko pod hladinu, kam ani sluneční paprsky zcela nedohlédly. Náhle jako by se oceán rozsvítil. Nedaleko od nich se dal do pohybu houf jasně zbarvených ryb, pokoušejících se uprchnout před světlem.

	Ben obdivoval, jak se celé hejno dokáže pohybovat jediným elegantním pohybem, jako by to byl jen jeden živý tvor. Benovy uši byly zahlceny těžkým zvukem jeho vlastního dechu. Kopnul ploutvemi, aby se dostal ještě hlouběji, a svítilnou začal pátrat kolem sebe po korálovém útesu. Tohle měl nejraději.

	Netrvalo dlouho a spolu s Angelem dorazili k pestrobarevné zdi, po které pátrali. S úctou se k ní blížili, jako by se báli, že ji mohou vyplašit. Když pomalu pluli k útesu, Ben zahlédl velké ploché tělo rejnoka. Když tuhle zvláštní krásnou rybu uviděl poprvé, měl z ní trochu strach. Angelo mu však vysvětlil, že rejnoci svým jedovým žihadlem jen zřídkakdy útočí na lidi a Ben rychle našel odvahu je sledovat zblízka. Rejnok se po chvíli odvinil pryč a místo něj se v Benově zorném poli z ničeho nic objevilo další hejno jasně žlutých rybek. V blízkosti korálového útesu, hrajícího mnoha zářivými barvami, byl na hejno úžasný pohled. Ben měl pocit, že by mohl mořský život pozorovat pořád.

	Pod vodou Ben ztrácel pojem o čase. S Angelem pomalu pluli podél útesu, možná půl hodiny, možná déle, a obdivovali úžasnou rozmanitost živočichů, kteří zde našli místo k životu. Ben pouze věděl, že mu jeho kyslíková bomba vydrží nanejvýš hodinu, a tak se po nějaké době s lítostí vypravil zpátky k vodní hladině.

	A právě v tu chvíli je uviděl.

	Objevili se znenadání – čtyři potápěči se silnými svítilnami, oblečení v černých neoprenech. Ben je ohromeně sledoval, poté otočil hlavou k Angelovi, který se rovněž rozhlížel kolem sebe, překvapený náhlými návštěvníky. Dva potápěči pluli přímo k Benovi. Rychle se k němu blížili a během několika vteřin viděl jejich zlé pohledy za sklem jejich brýlí. Instinktivně se opřel do svých ploutví a pokusil se jim uniknout.

	Během okamžiku jej dostihli. Koutkem oka zahlédl, že druzí dva potápěči se chopili Angela, který se jim bránil. Ben chtěl vyrazit směrem k němu a pomoci mu, ale co by dokázal on sám proti čtyřem dospělým mužům? Co mohl dělat byť jen proti těm dvěma, kteří byli sotva pár metrů za ním? Nezbývalo mu než kopat co nejrychleji a pokusit se jim uniknout. Sevřela jej panika. Co jsou zač? Co chtějí? Hejna ryb mu uvolňovala cestu, když se snažil intenzivně zabírat ploutvemi, ale veškerá jeho snaha byla marná. Cítil, jak mu tuhne celé jeho tělo. Během několika vteřin jej ti dva chlápci dostihli, pevně jej sevřeli rukama a pomalu s ním začali vyplouvat k hladině.

	Benův mozek pracoval na plné obrátky. Zdálo se, že právě v tuto chvíli nemůže nijak uniknout. V jeho bombách zbývalo jen nepatrné množství kyslíku.

	Ben věděl, že když se bude snažit těm mužům vzpírat, že tím více kyslíku bude potřebovat a tím rychleji se jeho zbytky vyčerpají. Nezbývalo, než se těm neznámým potápěčům podvolit a zjistit, co vlastně chtějí.

	Podvodní ticho náhle ukončil mohutný rachot, který zaplnil jeho uši, když se vynořil nad hladinu. Ben se během několika vteřin zorientoval. Svět nad hladinou vypadal nyní podstatně jinak, než když se začali potápět: obloha byla šedivá a moře, předtím klidné a bez vln, bylo rozbouřené. Angelův člun se převrátil. Jeho trup byl kýlem obrácený nahoru a napůl ponořený ve vodě. Poté se o Bena rozbila jedna vysoká vlna, na chvíli jej oslepila a potopila. Když se znovu vynořil nad vodu, lapal po dechu. Uvědomil si, že ti dva potápěči jej již nedrží, ale volají na něj. „Plav k lodi!“ slyšel naléhavé volání. „Plav k lodi!“

	Ben se rozhlédl. Za převráceným Angelovým člunem uviděl jinou loď. Byla větší, ale i ona se silně nakláněla na rozbouřené hladině. Na okamžik mu zcela zmizela z dohledu, když se propadla za mohutnou vlnou. „K lodi!“ ozvalo se znovu volání. V Benově zorném poli se objevil jeden z potápěčů. Byl nedaleko od něj. „Odhoď dýchací přístroj,“ zakřičel muž. „Odhoď ho, táhne tě ke dnu!“

	Ben se znovu ocitl pod hladinou. Zápasil s popruhy, které držely jeho dýchací bomby na zádech. Když se z nich konečně vymanil, zoufale se potřeboval nadechnout. Nyní se však již dokázal k hladině vrátit snáze. Když se znovu vynořil, chvíli se vydýchával a poté začal plavat kolem převráceného člunu k větší lodi.

	Viděl, jak se Angelo šplhá na palubu, spolu se třemi dalšími potápěči. Ben cítil, jak má všechny svaly ztuhlé. Měl pocit, že k lodi nedoplave. „Makej!“ křičel na něj hlas zezadu. Ben zatnul zuby a z posledních zbytků sil pokračoval k lodi.

	I samotné přiblížení k lodi se zdálo nebezpečné – nakláněla se pod náporem větru a zdvihala se a klesala na mohutných vlnách. Někdo Benovi hodil lano se záchranným kruhem. Sotva se Ben pevně chytil kruhu, přelila se přes něj mohutná vlna. Nepochybně by jej znovu odnesla daleko od lodi, kdyby pevně nesvíral kruh. Ben cítil, jak jej lanem táhnou k lodi. Když byl již blízko k jejímu boku, přihnala se další vysoká vlna a mrštila jím proti lodnímu trupu. Bolelo to, Ben se však dále vší silou držel kruhu. Pomalu jej vytáhli na palubu lodi.

	Konečně byl na lodi. Cítil, jak se mu podlamují kolena. Loď se náhle prudce zakymácela. Ben neudržel rovnováhu a padl tak široký jak dlouhý na prkennou podlážku.

	„Bene!“ Slyšel Angelovo volání, ale neviděl ho. „Il tuo viso! Stai sanguinando! Krvácíš na hlavě!“

	Ben položil dlaň na tvář a poté se na ni zadíval. Krev. Zřejmě se poranil až nyní, když upadl a udeřil se o palubu.

	Ben vnímal mohutné hučení větru. Bylo tak silné, že v něm téměř zanikl zvuk startovaného lodního motoru.

	Ben uviděl ještě jednoho muže – pomocníka, kterého při potápění zanechali na palubě jejich malého člunu – jak mu rovněž pomáhají na palubu. Poté se loď dala do pohybu a za mohutného kymácení na vysokých vlnách mířila ke břehu. Na palubě lodi v tu chvíli vládl chaos – zdálo se, že je tu náhle příliš mnoho lidí – a když Ben zakřičel: „Co se to děje?“ ani pořádně nevěděl, koho se ptá.

	„Hurikán,“ odpověděl stručně jeden z mužů. Měl krátce střižené blonďaté vlasy. Ben nevěděl, jestli byl mezi těmi muži, kteří je překvapili při potápění – viděl je jen s nasazenými maskami, kdy z jejich tváří vnímal jen oči. „Měli jste štěstí, že jste byli jen na jeho okraji.“

	„Na okraji?“ zakřičel Ben. „Chcete říci, že to mohlo být ještě horší?“

	„Jistě, chlapče. Mnohem horší. Tenhle hurikán se tu objevil z ničeho nic. Dokonce ani meteorologové jej nepředpověděli. Bylo velké štěstí, že jsme přesně věděli, kde jste. Váš pomocník nám zavolal. Kdybychom vás nenašli, tak si na vás pochutnají ryby.“

	Ben se rozhlédl kolem sebe. Uviděl Angela. Jeho snědá tvář byla pobledlá a své dlouhé vlasy měl mokré a přilepené na obličej. Držel se pažení a vypadal, jako kdyby prožíval šok. Určitě byl vyděšený.

	Ben mu to nemohl vyčítat. Stačilo se podívat na vzedmutou hladinu moře a bylo jasné, že měli velké štěstí.

	„Omlouvám se, asi jsme vás tam dole pěkně vystrašili,“ pokračoval světlovlasý muž. „Ale vážně nebyl čas na představování.“

	„To nevadí, nic se nestalo,“ řekl Ben smířlivě. Nyní již myslel jen na to, až budou zpátky na souši.

	Cesta od kotviště k břehu byla náročná. Nyní bylo i brodění v mělké vodě únavné, a když se Ben s Angelem konečně dostali na pláž, vyčerpaní se zhroutili na písek. Potápěči, kteří je zachránili, odešli pryč. Nepochybně je čekala nějaká další záchranná akce. K Benovi a Angelovi přispěchali dva tělesní strážci. Říkali něco Benovi tlumenými hlasy, Ben jim však vůbec nic nerozuměl. Angelo si však ihned všiml, že je Ben v nesnázích, a přišel si také poslechnout, co strážci říkají.

	„Blíží se“ – Angelo chvíli přemýšlel, nemohl si vzpomenout na to slovo – „blíží se hurikán. Je velmi nebezpečný. Můj otec chce, abych odletěl z ostrova. Za půl hodiny odlétá charterový let do Spojených států, na pevninu. Letadlo startuje na druhé straně ostrova. Tam zatím hurikán nehrozí.“ Angelo se zatvářil vážně. „Máme pro tebe také letenku, jestli chceš. Ale musíme odtud odjet ihned.“ Zadíval se na jednoho z tělesných strážců, mohutného muže s hranatým podmračeným obličejem. „Tady Brad se mnou teď pojede na letiště.“

	Ben se kousl do spodního rtu. Příliš se mu nelíbila vyhlídka na to, že by zůstal tady na ostrově.

	Potom však pohledem zabloudil na pláž a k Alecovu domu. Nedokázal si představit, že by tu nyní, když ostrovu hrozila zkáza, opustil starého muže v jeho křehkém domě. Rychle se zvedl ze země. „Za dvě minuty jsem zpátky,“ zavolal.

	Sundal si ploutve a rozběhl se po pláži. Nevnímal chladný vítr, který jej bodal do mokré kůže, a spěchal co nejrychleji do Alecovy zahrady. Starý muž na něj již čekal na verandě. V okamžiku, kdy Bena uviděl, se na jeho tváři objevil výraz úlevy. „Zdá se, že tam trochu fouká,“ řekl ironicky.

	„Jo,“ vydechl Ben. „Dá se to tak říct. Právě jsem se dozvěděl, že se sem žene hurikán.“

	Pokud Aleca ta zpráva překvapila, nedal to na sobě znát. Jen klidně kývl hlavou. „To teď slyším poprvé,“ poznamenal.

	„Nikdo jej zřejmě nečekal. Angelo mi řekl, že s ním můžu odletět z ostrova.“

	„Tak to na nic nečekej,“ odpověděl Alec. „Přeci nechceš, aby se seznam katastrof, které jsi zažil, rozšířil o další položku.“ A zlomyslně zamrkal.

	„A co ty? Můžu se zeptat, jestli by pro tebe neměli v letadle také místo.“

	Alec se usmál. „Bene,“ řekl potichu – tak potichu, že jej přes hukot větru téměř nebylo slyšet – „poslouchej mě. Pokud je pravda jen polovina z toho, co jsi mi řekl, potom jsi velmi statečný mladý muž. Velmi statečný. Ale nemůžeš cestovat po světě a každého přitom zachraňovat. To jistě chápeš.“

	Zadíval se k moři. „Kromě toho, pár pořádných vichřic už jsem ve svém životě zažil. Já prostě jenom pořádně zavřu okna a počkám, až to přejde.“ Znovu se ohlédl na Bena a zamrkal. „Běž,“ řekl. „Sbal si věci. Jestli dnes odletíš z ostrova, možná budeš už zítra doma. Myslím, že se nemusíme dlouze loučit. Běž.“

	Ben se během chvilky převlékl a naházel věci do velké sportovní tašky. Když byl hotov, seběhl rychle po schodech dolů. Alec mu potřásl rukou.

	„Rád jsem tě tu viděl, Bene,“ řekl. „Doufám, že zase brzy přijedeš.“

	„Spolehni se,“ kývl Ben.

	„Tak utíkej,“ řekl Alec.

	Ben kývl a zamířil ke dveřím. Když odcházel, ještě jednou se ohlédl přes rameno. Alec se díval z okna na neklidné moře a temně šedou oblohu nad ním. Vítr mu cuchal vlasy. Díval se zamyšleně. Ben rychle pokračoval k Angelovu domu.

	O pár minut později seděl spolu s Angelem ve velkém Mercedesu, který řídil rozložitý tělesný strážce. Když uháněli po příjezdové cestě, nikdo z nich si nevšiml nenápadného auta, které najelo na silnici a jelo v uctivé vzdálenosti za nimi. A nikoho z nich by určitě nenapadlo, že osádka toho auta dbá na to, aby je neztratila z dohledu.

	
Kapitola 2

	„Chystají se letět do Miami, let GXR1689. Nastupuje se u brány číslo 3.“

	„Jsi si jistý?“ Muž si prstem jemně přejížděl přes jizvu na tváři. Dělal to vždy, když mluvil.

	„Každou chvíli budou nastupovat.“ Oba muži, kteří spolu mluvili telefonem, spolu mluvili řečí domorodců z malého ostrova v Indickém oceánu.

	„A ty poletíš s nimi?“ zeptal se potichu zjizvený muž.

	„Jen tak tak se mi podařilo sehnat místenku.“

	„Dobře. Máme štěstí. Tu bouři nikdo nečekal. Doufejme, že nám to pomůže, a že to na poslední chvíli nezhatí náš plán.“

	„Jsi blízko? Dokážeš se dostat nepozorovaně do toho letadla?“

	„Myslím, že ano.“ Muž si dále hladil svoji jizvu. „Pokud se mi to ale nepodaří, chci, abys uspěl s naším záložním plánem. Nezapomeň, že to děláme pro dobro našich lidí. Neměj strach.“

	„Nemám strach. Jestli přijde smrt, přijmu ji.“

	„Já také.“

	Muž stiskl tlačítko na mobilním telefonu a ukončil hovor. Nebyl zrovna vysoký, byl však velmi urostlý a silný. Jizva na jeho levé tváři byla rozšklebená a červená. V tuto chvíli stál na okraji letiště na ostrově Gran Cayman, jen pár metrů od letištního hangáru. Za ním bylo moře. Dostal se sem tak, že vystřihnul díru do plotu po obvodu letiště a ihned se jí protáhl. Rychle doběhl k hangáru a po jeho obvodu se proplížil až ke vchodu. Tady narazil na to, po čem pátral: na zaměstnance letiště, oblečeného do olivově zelené uniformy s krátkými rukávy. Muž s jizvou se zaměstnanci letiště krátce ukázal, poté znovu rychle odešel za hangár.

	„Hej!“ zavolal na něj muž v uniformě. „Co tady děláte?“ A rychlým krokem se vydal za tím člověkem, který sem zřejmě vnikl neoprávněně.

	To byla vážná chyba.

	Muž s jizvou mu uštědřil zezadu do krku jeden úder, po němž muž v uniformě ztratil vědomí a svalil se na zem. Muž s jizvou nelenil a rychle z něj svlékl jeho oblečení.

	Sice mu příliš dobře nesedělo, ale svůj účel splní. Stačila jedna minuta a nikdo by nepoznal, že tento muž k personálu letiště nepatří. Vlastně se od místních pracovníků lišil jen tím, že s sebou nesl malý batoh, ve kterém měl všechny nezbytné věci. Nezbytné přinejmenším pro něj.

	Nebylo to velké letiště, bránu číslo 3 viděl ve vzdálenosti necelých sto metrů. Stálo tam dvoumotorové vrtulové dopravní letadlo, jaké se používá na krátké lety. Právě do něj nakládali zavazadla. Byl to starší stroj, který z hangáru vytáhli kvůli mimořádnému letu, vypravenému kvůli hrozícímu hurikánu. Po letištní ploše kráčelo k letadlu několik posledních pasažérů. Šel směrem k nim, ale nikdo si jej nevšímal, dokonce ani muži, kteří se starali o nakládku zavazadel do letadla. Muž zašel za jednu z palet se zavazadly a odtud se nepozorovaně přesunul na nakládací rampu. Dříve, než si jej někdo mohl všimnout, se dostal do letadla, ukrytý za paletou, která se právě nakládala.

	Byl si jistý, že jej tady nikdo neuvidí. Až se letadlo vznese do výšky, musí jednat rychle – teplota v zavazadlovém prostoru letadla bude rychle klesat. Nyní musel být potichu. Musel zůstat v klidu. Musel věřit, že bude mít štěstí, a čekat až do vzletu letadla.

	* * *

	Ben si nechtěl připouštět, jak moc je nervózní, když se pásy pevně připoutal ke svému sedadlu.

	Samozřejmě, nebyl to zdaleka jeho první let, a například jeho let v ultralehkém letadle nad australským Adelaide byl docela dramatický. Když si však sedl na místo vedle Angela v přední části kabiny pro cestující – Angelův bodyguard si sedl za ně – slyšel, jak venku fičí silný vítr. Nebyl tak silný jako ten, který zažil na pláži, stále však byl – jak by řekl Alec – docela nárazový, a Ben věděl, že bude s letadlem při vzletu pěkně mávat.

	Cílovou stanicí letadla bylo Miami. Vrtule obou motorů letadla se již otáčely, když Ben s Angelem a několika posledními pasažéry spěšně nastupovali. Ben nevěděl proč, ale měl pocit, že vrtulové letadlo, byť se dvěma motory, je méně bezpečné než proudové. Letadla s vrtulemi mu připadala zastaralá, a když vstoupil do tohoto stroje, nelíbil se mu ani zevnitř. V kabině pro cestující veškeré vybavení vypadalo, jako když má svá nejlepší léta dávno za sebou. Ben věděl, že se nemá zbytečně zneklidňovat: pilot letadla určitě věděl, co má dělat. Přeci by neriskoval svůj vlastní život i životy pasažérů, určitě by s letadlem nevzlétl, kdyby to bylo příliš nebezpečné.

	„Díky, že jsi to zařídil,“ řekl Ben Angelovi. „Když si vzpomenu na ten blázinec v terminálu, jsem rád, že jsme nemuseli na nic čekat.“

	Angelo se zatvářil rozpačitě. „Di niente – Není zač,“ řekl.

	„To je dobrý. Má to jisté výhody pro…“ Angelo se zarazil v půli věty, jako by si uvědomil, že se chystá říci něco, co si měl nechat pro sebe. Zadíval se uličkou mezi sedadly v kabině. Právě nastoupila poslední dvojice cestujících. V malém letadle tak bylo k letu připraveno kolem dvaceti až třiceti lidí. Jeden muž se posadil nedaleko Bena a Angela, druhý zamířil dále dozadu. „Vždyť to vidíš,“ pokračoval Angelo, „i další lidé si tady zajistili místo. Určitě bys to dokázal také, není to nic těžkého.“

	Ben pokrčil rameny. „Možná,“ řekl.

	Tlumené hučení motorů poněkud zesílilo. Z reproduktorů zazněly bezpečnostní pokyny, všichni pasažéři si upevnili své pásy. Letadlo se pomalu rozjelo ke vzletové dráze. Na jejím konci se otočilo a na chvíli se zastavilo. Poté se jeho motory rozběhly na plný výkon. Zrychlení letadla Bena přitlačilo do sedadla. Za několik vteřin se odpoutali od země.

	Ben se nemýlil, když předpokládal, že vzlet letadla nebude právě klidný. Zažíval podobné pocity jako při jejich poslední plavbě po moři. Vítr narážel do letadla a pohazoval s ním ze strany na stranu. Letadlo poskakovalo, jako kdyby neletělo, ale jelo po rozbité silnici. Ben si uvědomil, že se křečovitě drží loketních opěrek, až mu bělají klouby na rukou. Když se zadíval na Angela, zjistil, že je celý bledý.

	„To bude dobrý,“ řekl Angelo. Znělo to tak, jako by to říkal spíš sobě, a ne Benovi.

	„Ten vítr za chvíli přejde. Už jsem zažil spoustu takových letů, kdy…“

	Větu nedokončil. Letadlo sebou prudce trhlo, poté, jako by chvíli padalo prázdnotou dolů, než znovu začalo stoupat.

	„To bude dobrý,“ vydechl znovu Angelo. Ben jenom zavřel oči a modlil se, aby se už letadlo přestalo třást.

	Stačilo možná jen pět minut, než se letadlo zklidnilo, Benovi však připadalo, že to trvalo mnohem déle. Když poskakování letadla a vibrace přestaly, cítil ohromnou úlevu. Spolu s Angelem se na sebe rozpačitě usmáli. Jeden před druhým nechtěli přiznat, jak je neklidný vzlet malého letadla vyděsil.

	„Kam se vydáš, až přiletíme do Miami?“ zeptal se Ben. Letadlo v tu chvíli zatáčelo a slunce jim posvítilo přímo do očí.

	„Poletím do Itálie,“ řekl Angelo. „Vrátím se domů.“ Nezdálo se, že by byl vyhlídkou na cestu do Evropy nadšený.

	„No jo, já taky budu muset domů.“ Ben se usmál. „To je prostě smůla.“

	Angelo se zadíval na Bena a přiklonil se k němu. „Jenže ty jsi na tom o dost líp než já,“ zašeptal a palcem ukázal směrem k sedadlu s jeho osobním strážcem. „Tobě pořád někdo nestojí za zadkem.“

	Ben si představil, jaké by to asi bylo, kdyby každý jeho pohyb někdo pozorně sledoval, a uvědomil si, že něco takového by nechtěl.

	Přemýšlel, jak by Angela povzbudil. „Já myslím, že to nemůže být tak zlé,“ řekl, ale věděl, že příliš přesvědčivě to nezní. „Alespoň si můžeš být jistý, ehm, že jsi v bezpečí, a tak.“

	Angelo se pohrdlivě ušklíbl. „V bezpečí? A před čím?“ zavrtěl hlavou. Ben nevěděl, co má na to odpovědět.

	Letěli asi dvacet minut, když se z reproduktorů ozval hlas kapitána. Oznamoval, že právě dosáhli stanovenou letovou hladinu. Turbulence, které provázely vzlet letadla, již definitivně zmizely, a další let pokračoval hladce. Angelův tělesný strážce se zvedl ze svého sedadla a prošel se uličkou dozadu a zpátky. Kráčel nenuceně, jako by si chtěl jen protáhnout nohy, ale z Angelova významného pohledu Ben pochopil, že ve skutečnosti dělá něco jiného. Angelova průvodce však zřejmě jeho procházka letadlem uspokojila a klidně se vrátil na své místo. Předtím, než si znovu sedl, na Angela a Bena zamrkal. Bena napadlo, že se muž tváří poněkud povýšeně.

	„Vážně tě sleduje úplně všude?“ zašeptal Ben.

	Angelo kývl. „Jsou tři“, řekl, „… a střídají se.“

	„Ale proč?“ zeptal se Ben.

	Angelo k němu naklonil hlavu. „I sold! Peníze. Můj otec je velmi bohatý. A bohatí jsou paranoidní. Myslí si, že jsou tady lidé, kteří by mě chtěli…“ na chvíli se odmlčel a přemýšlel, jak by to řekl co nejlépe.

	„Unést,“ řekl nakonec. „Myslí si, že by mě mohli unést a potom za mě chtít výkupné. Ale podle mě je to blbost. Unášejí se jen slavní lidé.“

	Ben si nebyl jistý, zda je pravda to, co Angelo tvrdí, nic dalšího však neřekl. Bylo zřejmé, že o tomhle se Angelo baví nerad. Ben se pohodlně rozvalil na sedadle a cítil, jak se jej zmocňuje únava. Předcházející noc spal špatně, a nyní měl za sebou den plný dramatických událostí. Po několika minutách tvrdě usnul.

	* * *

	Teplota v zavazadlovém prostoru letadla rychle klesala. Muže bolelo celé tělo: při vzletu, kdy se letadlo potýkalo s těžkými turbulencemi, narážel do stěn letadla a na jeho těle přibyly četné bolavé rány. Snažil se na to nyní nemyslet. Pomalu se plížil nízkým prostorem a cestou přelézal přes palety se zavazadly. Zanedlouho se dostal ke kovové desce, upevněné po obvodu pevně utaženými šrouby.

	Muž rychle otevřel svůj batoh a vytáhl elektrický šroubovák. Přitlačoval šroubovák postupně k jednomu šroubu za druhým a uvolňoval je. Byla to docela náročná práce, povolené šrouby však rychle přibývaly. Za několik minut mohl kovový panel dát stranou. Vlezl do malého uzavřeného prostoru. Podle zaobleného tvaru jeho přední části si uvědomil, že se nachází v přídi trupu letadla, přímo pod pilotní kabinou.

	V prostoru vládla mrazivá teplota, letadlo však stále stoupalo. Muž se rozhlédl kolem sebe a uviděl padací dveře, vedoucí přímo do pilotní kabiny.

	Nyní se ještě nechystal do ní vtrhnout. Teď ještě ne. Musel ještě chvíli počkat. Byl odhodlán vydržet do té doby, kdy už nedokáže dále snášet pronikavý chlad. Doufal, že v té době již letadlo poletí na své letové hladině. Až poté přijde ten správný okamžik pro zahájení akce.

	* * *

	Bena vzbudilo prudké zachvění letadla. Měl dojem, jako by někdo letadlo uchopil a prudce s ním zatřásl, a stejně se zatřásl i Benův žaludek. V kabině cestujících zazněly výkřiky zděšení – letadlo náhle začalo prudce klesat.

	„Co se děje?“ vykřikl Ben polekaně. Pevně se chytil opěrek svého sedadla. „Co se děje?“

	Náhlá změna pohybu letadla srazila letušky na podlahu v zadní části letadla. Ben měl dojem, že jeden z výkřiků pocházel od jedné z nich. To nebylo dobré znamení.

	Zadíval se oknem a čekal, že uvidí bouřlivou oblohu provázející hurikán, před kterým prchali. Nic takového však neviděl. Obloha nad letadlem byla jasně modrá.

	Když s vámi letadlo míří k zemi, ztrácíte pojem o čase. Klesali sotva dvacet vteřin, Benovi to však připadalo jako věčnost. Po celou tu dobu zažíval svíravý, nevyslovitelný strach. Náhle cítil, že se letadlo vrátilo do vodorovného letu.

	V uších mu zalehlo, což byl jasný příznak toho, že znovu nabírají výšku. Zhluboka vydechl úlevou. Slyšel, že Angelo udělal totéž.

	„Co se to děje?“ zeptal se Ben. „Co to sakra bylo?“

	Angelo potřásl hlavou. Zdálo se, že je ještě pořád tak vyděšený, že není schopen mluvit. Jeho osobní strážce rychle vstal ze svého sedadla a Angelovi řekl něco stroze italsky. Angelo kývl.

	„Co se děje?“ zeptal se Ben znovu, i když si vůbec nebyl jistý, zdali mohutný muž vůbec rozumí anglicky.

	„Nevím,“ odpověděl Angelův bodyguard. Jeho angličtina s typickým americkým přízvukem Bena překvapila.

	„Souvisí to nějak s hurikánem?“

	„Neřekl bych. Je jasno, svítí slunce,“ zachroptěl bodyguard. „Zůstaňte na svých místech. Půjdu se na něco podívat.“ Vstoupil do uličky mezi sedadly a zamířil k letuškám.

	Ben a Angelo jej napjatě sledovali. Viděli, jak mluví s letuškami, byli však od nich daleko a nedokázali odhadnout, o čem si povídají. Po chvíli měl Ben pocit, že již tu nejistotu nedokáže dále snášet. Kapitán letadla by k nim přeci měl promluvit a něco říci! Jenže reproduktory v kabině zůstaly tiché, což nevěstilo nic dobrého. Ben si rozepnul bezpečnostní pás a s odhodlaným výrazem v tváři se protáhl kolem Angela. „Jdu zjistit, co se děje,“ řekl a zamířil k zádi letadla. Nevšímal si tázavých pohledů ostatních cestujících, kteří zřejmě chtěli udělat to samé, strach jim však bránil v tom, aby si rozepnuli své pásy.

	„Co se děje?“ zeptal se Ben letušek. Obě se tvářily znepokojeně.

	„Není to nic vážného, není to nic, s čím by sis měl dělat starosti,“ odpověděla Benovi vysoká žena s dokonale uhlazenými kaštanovými vlasy a nepřirozeným úsměvem. „Prosím, vrať se na své místo, chlapče.“

	Jenže Ben se na své místo vrátit nehodlal. Nemínil se nechat takhle snadno odbýt. Obrátil se k Angelovu tělesnému strážci. „Zjistil jste, co se stalo?“ zeptal se jej.

	Muž chvíli váhal. Zjevně přemýšlel, jestli se má s Benem vůbec bavit. Když konečně promluvil, zněl napjatě a vážně. „Mezi pilotním kokpitem a kabinou pro cestující je palubní telefon,“ řekl tiše. „Snažili se jím dovolat pilotovi, aby zjistili, co se děje, jenže jim nikdo neodpověděl.“

	Ben se zamračil. „To nemůžeme jednoduše otevřít dveře do kokpitu?“

	Vysoká letuška potřásla hlavou. „To nejde,“ řekla. „Po 11. září 2001, kdy unesená letadla narazila do Světového obchodního střediska v New Yorku, začalo platit pravidlo, že není možné k pilotům vstupovat z kabiny cestujících.“

	„Kolik je tam pilotů?“ ptal se Ben dál.

	„Dva.“

	„A nikdo z nich neodpověděl?“

	Letuška znovu potřásla hlavou.

	„Co budeme dělat?“

	Letuška se na Bena blahosklonně usmála. „My,“ řekla důrazně, „My teď nebudeme dělat nic, ale ty půjdeš, sedneš si na své místo a nikomu nic nebudeš povídat. Poslední věc, kterou potřebujeme, aby lidi v letadle zachvátila panika. Rozumíš mi?“

	Ben se přes rameno ohlédl a uviděl pohledy vystrašených pasažérů.

	„Myslím, že když nikomu nic neřeknu, takto tím nevylepším,“ řekl polohlasně. Vysoká letuška na to již nic dalšího neřekla, pouze jej vzala za ramena, otočila jím a postrčil jej mírně směrem k jeho sedadlu.

	Ke svému místu se však Ben již nevrátil. Sotva vykročil uličkou, když v reproduktoru hlasitě zapraskalo. „Dámy a pánové,“ ozval se neznámý hlas s přízvukem, který Ben nedokázal zařadit, „všem vám doporučuji, abyste zachovali klid. Letadlo bylo uneseno a nyní jej řídím já. Již brzy vám řeknu, co máte dělat. Do té doby pamatujte, že pokud se někdo pokusí vniknout do pilotní kabiny nebo rozbít její dveře, bude ihned zastřelen.“

	A poté se reproduktor odmlčel.

	Na krátkou chvíli zavládlo ticho, poté kabinu pro cestující zaplnily zoufalé výkřiky.

	
Kapitola 3

	Je to určitě dobré, pomyslel si únosce, aby cestující předem věděli, za co mohou zemřít.

	Oba piloti byli mrtví. Vykřikli překvapením, když se únosce vynořil z padacích dveří v podlaze kokpitu, avšak dva tiché přesné výstřely z pistole Beretta 92, kterou měl v batohu, je poslaly k zemi dříve, než mohli vyvolat poplach. Únosce nepříjemně překvapilo, když po smrti pilotů letadlo zamířilo k zemi. Očekával, že stroj bude řízený autopilotem, piloti však zjevně letadlo ovládali vlastnoručně. S obtížemi se mu podařilo usednout na místo pilota a vrátit stroj do vodorovného letu. Nyní jeho oči těkaly po nepřehledné změti budíků na přístrojové desce. Chvíli mu trvalo, než se zorientoval, co který ukazatel znamená – předtím řídil jen mnohem jednodušší letadlo – ale nakonec získal pocit, že si i v tomto případě poradí.

	Nyní, když se postupně rozehřál, dýchal zhluboka a klidně.

	Když se díval přes moře a na oblohu, které se před ním prostíraly, cítil se spokojeně. Měl štěstí, že se mu podařilo dojít až tak daleko, a nyní tu nebylo nic, co by mohlo zabránit tomu, aby udělal, co udělat musel. A pokud nevyjde původní záměr – navést unesené letadlo na ropnou rafinérii, postará se o to, aby vyšel záložní plán, a zajistí, aby letadlo přistálo. Ale nyní tu může jen tak klidně sedět.

	Letadlo pokračovalo v letu a on nemusel dělat vůbec nic. Zatím ne. Nejdřív nechá pasažéry, aby se uklidnili, a poté jim řekne, co je čeká.

	Ano, udělá to tak, pomyslel si již poněkolikáté. Je to určitě dobré, aby cestující předem věděli, za co mohou zemřít.

	* * *

	Když z reproduktoru zaznělo únoscovo prohlášení, celou kabinu cestujících zachvátila panika.

	Lidé se zvedali ze sedadel a někteří vybíhali do uličky. Ben slyšel křik a volání, zvuky paniky a zoufalství. Letušky křičely také. Snažily se přinutit cestující, aby si sedli a zachovali klid. Zdálo se však, že jejich úsilí nemá žádný efekt.

	Ben na svém rameni ucítil velkou ruku Angelova tělesného strážce.

	„Bude dobré, když si půjdeš sednout k Angelovi,“ řekl muž. Mluvil tiše, ale rozhodně. „Snaž se zachovat klid.“

	Ben zůstal stát. Byla tu spousta otázek, na které neznal odpověď. „Když byly dveře do kokpitu zamčené, jak je teda možné, že se tam někdo dostal?“ zeptal se.

	„Já nevím,“ pokrčil bodyguard rameny. Díval se stejně zmateně a nechápavě jako Ben.

	„Myslíte, že letadlo unesl někdo z pilotů?“

	Do jejich rozhovoru se vložila letuška. „Pilot to určitě není,“ vyhrkla. „Oba je dobře znám. Jejich hlas bych poznala.“

	„Letadlo letí do Miami. Co udělají Američané?“ zeptal se Ben. „Chci říct, co udělají, když zjistí, že je letadlo uneseno.“

	Bodyguard a letuška si mezi sebou vyměnili významné pohledy, Benovi však nikdo neodpověděl. „Běž si sednout, chlapče,“ řekl muž. „Nech to na nás.“

	Ben se užuž chystal jim něco říct a pohádat se s nimi, rychle si to však rozmyslel a udělal, co mu řekli. Když se prodíral zpátky ke svému místu, uvědomil si, že mnozí pasažéři se již také znovu posadili, v kabině však stále zaznívaly mnohé vyděšené hlasy. Bena napadlo, kdy se zase všech zmocní panika. Pravděpodobně to příliš dlouho trvat nebude.

	Angelo byl v obličeji popelavě šedý. „Myslíš, že je to kvůli mně?“ zeptal se ihned poté, co se Ben vrátil na své sedadlo.

	„To v žádném případě,“ odpověděl Ben. „Vždyť jsi v tomhle letadle ani neměl letět.“

	Angelo se zamračil a kývl. „Taky jsem si to myslel,“ řekl, ale v jeho hlase byly znát určité známky pochybností. „Myslíš, že to přežijeme?“

	Ben se zadíval z okna. Tahle otázka jej také napadla. Chvíli neodpovídal a jen se díval na modrou hladinu moře několik kilometrů pod nimi. Zhluboka se nadechl a zatvářil se odhodlaně. „Určitě ano,“ řekl sebejistě. „Už jsem párkrát zažil podobnou situaci. Neboj se, neumřem. Ten chlápek za nás nejspíš bude chtít výkupné a…“

	„Myslím, že to nepřežijeme,“ přerušil ho Angelo. Dýchal zrychleně, neklidně, jako by se nedokázal nadechnout zhluboka. „Přemýšlej, Bene. Jakmile Američani zjistí, že je tohle letadlo unesené, tak nás sestřelí. Nebudou riskovat, že zažijí další 11. září.“

	Ben zamrkal. Vzpomněl si, jak se Angelův osobní strážce a letuška vyhnuli odpovědi na jeho otázku. Nyní věděl proč. Snažil se vymyslet argument, kterým by Angela přesvědčil, že se jeho katastrofický scénář nenaplní, nic jej však nenapadalo.

	„Myslím, že letadlo nyní neletí po své původní trase,“ řekl nakonec. „Nikdo nebude vědět, co se tu stalo, dokud se někdo nezkusí spojit vysílačkou s pilotem. Ale ani potom se tam dole nikdo nemusí nic dozvědět. Ten únosce může klamat.“ Ben se znovu zhluboka nadechl.

	„Musíme něco udělat dřív, než toho chlapa napadne s námi letět bůhvíkam.“

	V tu chvíli k jejich sedadlům uličkou přicházel Angelův bodyguard. Tvářil se vážně. Když došel až k nim, klekl si. „O něco se pokusím,“ řekl. „Teď mě dobře poslouchejte, vy dva. Žádné hraní na hrdiny. Jasné?“

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Angelo.

	Bodyguard se rozhlédl po kabině pro cestující, poté se znovu zadíval na Angela a Bena. „Mám na sobě neprůstřelnou vestu,“ řekl. „Dokáže zachytit většinu střel i při střelbě zblízka. Zkusím, jestli to s tím střílením myslel vážně. Zabouchám na dveře kokpitu. Možná má opravdu zbraň, možná ne. Pokud otevře, tak myslím, že mám na to ho vyřídit. A pokud bude střílet“ – poklepal si na hrudník – „tak jsem na to dobře oblečený.“

	„Ale co když…“ snažil se Ben argumentovat, bodyguard mu však skočil do řeči.

	„Věř mi,“ řekl. „Na tohle mám výcvik“. Usmál se na ně. „Tak. Dohodnuto?“

	Ben i Angelo kývli. „A nikomu dalšímu o tom neřeknete?“ zeptal se Ben.

	Bodyguard potřásl hlavou. „To je příliš riskantní,“ řekl.

	„Jak to myslíte? Proč?“

	Muž se zadíval uličkou. „Nemůžeme si být jisti, že ten chlap v pilotní kabině do toho šel sám, na vlastní pěst. To by bylo neobvyklé, aby únosce neměl v letadle žádného komplice.“

	„Myslíte…“ Ben a Angelo se na sebe zadívali.

	„Myslíte, že mezi cestujícími je někdo, kdo o něm ví?“

	Bodyguard pokrčil rameny. „Je to možné. Je dokonce možné i to, že v tom s nimi jede někdo z pilotů. Musíme být opatrní, pánové. Velmi opatrní. Nikomu nevěřte, dokud se nepřesvědčíte, že mu můžete důvěřovat. Jasné?“

	„Jasné,“ odpověděli Ben a Angelo jednohlasně.

	Bodyguard kývl, poté se napřímil a šel uličkou k přední části kabiny pro cestující.

	„Myslíš, že na to má?“ zeptal se Ben Angela. Snažil se mluvit co nejtišeji, aby nikdo další neslyšel, o čem si povídají.

	Angelo s vážnou tváří kývl. „Brad sloužil u Delty Force. Moc o tom nemluví, ale z toho, co občas řekne, tak s nimi byl všude možně po celém světě. Většinou protiteroristické operace.“ Poté Angelo zavrtěl hlavou a vzdychl. „Vždycky jsem si myslel, že hlídat rozmazlené bohaté děti jako jsem já, že to není práce na jeho úrovni. Vidím, že jsem se asi mýlil. A jestli si s takovou situací dokáže někdo poradit, tak myslím, že právě on.“

	Nervózně se usmál. „Jednou jsem se ho zeptal, kolik zabil mužů.“

	„A co ti na to řekl?“

	„Řekl, jak víš, že to všechno byli muži? Ale to si jen dělal legraci.“ Benovi to příliš legrační nepřipadalo. Jemu samotnému teď vůbec do smíchu nebylo. V ústech měl sucho a měl pocit, že celé jeho tělo je zesláblé. Bylo mu chladno, ale pořád se potil.

	Ben věděl, jaké to je, když má strach, a věděl také, že právě teď strach cítí. Brad možná měl speciální výcvik, ale jeho plán Benovi nepřipadal příliš dobrý. Neměl však představu, co jiného by se dalo nyní dělat. Nezbývalo než doufat, že se Angelův strážce při své službě u speciálních jednotek ledacos naučil.

	Ben natáhl krk, aby viděl nad sedadla před sebou. Brad byl u předního konce uličky a chystal se ke své akci. Kabinu letadla znovu zaplnily vyděšené hlasy cestujících. Někteří se snažili volat svými mobilními telefony, v této výšce však nebyl žádný signál a lidé tak do svých přístrojů křičeli zbytečně. Ben neměl pocit, že by se někdo z lidí kolem něj zajímal o to, co dělá Brad.

	To se však v příštích vteřinách změnilo. Když se bodyguard poprvé vrhnul ramenem proti dveřím do pilotního kokpitu, zazněla tlumená rána. Dveře se ani nepohnuly. Lidé na sedadlech v přední části kabiny ztichli. Brad ustoupil o několik kroků zpátky do uličky a znovu se rozběhl proti dveřím. Když do nich vrazil podruhé, lidé v letadle si již všimli, že se něco děje.

	„Co to děláš?“ zakřičel nějaký muž zezadu. „Nebuď blázen!“

	Brad si jej nevšímal. Znovu odstoupil od dveří, natočil se k nim ramenem a potřetí se rozběhl.

	V tu chvíli letadlo znovu zamířilo prudce směrem k zemi…

	* * *

	Když únosce v pilotním kokpitu zaslechl první úder na dveře, leknutím nadskočil.

	Otočil se ke dveřím a v ruce pevně sevřel rukojeť pistole.

	Chvíli byl klid a poté přišel další úder. Dveře se mírně zatřásly, ale vydržely. Muž se zadíval na zamykací mechanismus – velkou červenou rukojeť u horní hrany dveří, u níž byla namalována šipka směřující dolů. K otevření dveří stačilo stlačit páku.

	Přesvědčil se, že má zbraň připravenou ke střelbě. Zásobník byl v pistoli pevně zasunut, bicí kohout napnutý. Muž věděl, že musí jednat rychle. Rychle a přesně. V okamžiku, kdy pustí knipl, letadlo zamíří přídí k zemi. Věděl však, že s tím si poradit dokáže, když s tím počítá. Zhluboka se nadechl a opustil sedadlo pilota. Letadlo se ihned naklonilo přídí dolů. Vyrazil rychle ke dveřím. V jedné ruce držel pistoli, druhou rukou vzal za páku zámku dveří a stiskl ji dolů. Dveře se otevřely.

	Měl jen několik vteřin na to, aby zjistil situaci a jednal. Sotva metr před sebou uviděl vysokého urostlého muže, který běžel přímo k němu.

	Jejich pohledy se setkaly. Únosce namířil pistoli na mužovu hlavu.

	Zazněl výstřel.

	Na čele muže se objevil temný bod.

	Zásah z pistole do hlavy na tak krátkou vzdálenost se nedal přežít, únosce však pro jistotu vystřelil ještě jednou. Tentokrát svoji zbraň namířil proti mužovu hrudníku.

	Únosce zabouchl dveře do pilotního kokpitu a silou vytlačil páku dveří do její horní polohy. Z čela mu stékaly stružky potu, dokázal se však ovládnout a zachovat klid. Soustředěně se vrátil na místo pilota, vzal za knipl a srovnal letadlo do vodorovného letu.

	Tři mrtví. Ale vždyť na tom nezáleželo. Bylo jen otázkou času, kdy zemřou i všichni ostatní.

	
Kapitola 4

	Zdálo se, že všichni cestující v letadle začali křičet ve stejný okamžik. Letadlo zamířilo přídí k zemi a to všechny vyděsilo více, než tiché smrtící výstřely. Ben se vystrašeně schoulil na svém sedadle. Napadlo jej, jestli si vůbec někdo všiml, že bodyguard byl zastřelen.

	Jeden člověk si toho všiml určitě. Angelo.

	„Bradě!“ Výkřik jeho italského přítele se Benovi zaryl do uší. Když se letadlo vzápětí znovu srovnalo do vodorovného letu, Angelo se vrhnul do uličky a k tělu ležícímu na podlaze. Ben jej následoval.

	„Hej vy dva, nechoďte tam!“ okřikla je jedna z letušek. Angelo jí odpověděl okamžitě. „Stai zitto!“ procedil přes stisknuté zuby. „Drž hubu! Brad byl tady kvůli mně, jasný?“

	Ben sledoval, jak se jeho přítel sklonil k nehybnému tělu, a jak vzápětí sebou trhnul a ustoupil o krok zpět.

	Na jeho osobního strážce nebyl pěkný pohled. Jeho obličej byl zalitý krví a na zadní straně jeho hlavy střela zanechala děsivý kráter.

	Když se díval na mrtvého, přestal vnímat zděšené výkřiky, které zaznívaly všude kolem něj. Nebylo to poprvé, co Ben viděl mrtvého člověka, ale rozhodně to nebylo něco, na co by si dokázal zvyknout. Když tu nyní viděl ležet mrtvého Brada, cítil, jak mu běhá mráz po zádech a dělá se mu zle od žaludku.

	Jeho pozornost upoutalo zapraskání v reproduktorech. Když se kabinou znovu rozlehl hlas únosce, všichni ztichli.

	„Dámy a pánové.“ Hlas muže, který před chvílí zabil Brada, zněl téměř zdvořile. „Doporučuji vám všem, abyste se vrátili na svá místa a zachovali klid.“

	Ben vnímal, jak všichni lidé kolem něj zatajili dech. Jediný zvuk, který nyní slyšel, byl hukot motorů.

	„Jestli ještě někdo udělá něco hloupého,“ pokračoval únosce, „musí počítat s tím, že zemře, stejně jako ten pán, co jsem ho právě zastřelil.“

	Ze zadní části kabiny zazněly vyděšené výkřiky. Zřejmě až nyní se někteří lidé dozvěděli, že únosce někoho zastřelil.

	„Myslím, že je fér,“ pokračoval únosce, „když se předem dozvíte, co se vám stane, a proč se vám to stane.“

	Hlas z reproduktoru se na chvíli odmlčel. V kabině zavládlo hrobové ticho.

	„Pocházím z malého ostrova, ležícího tisíce kilometrů odsud. Nemyslím si, že by o něm někdo z vás již někdy slyšel. Vy všichni se zabýváte jen vašimi záležitostmi a lidé, jako jsme my, vás nezajímají. Nedávno přišli na náš ostrov lidé ze Západu. I když to nebyla armáda, bylo to jako invaze. Nepochybně jste se o tom nedozvěděli, pro můj lid však byl jejich příchod strašnou událostí. Znásilnili naši zemi, když hledali tu svoji ropu, a kvůli jejich lačnosti naše děti začaly umírat.“

	Hlas únosce zněl vyrovnaně, bez emocí. Bena napadlo, že v něm slyší odhodlání.

	Ticho, které v kabině vládlo ještě před chvílí, vystřídal rozrušený šum. Atmosféra v kabině zůstávala nadále napjatá, únosce však nepochybně upoutal pozornost cestujících. Ben se zadíval na Angela. S kamenným výrazem v obličeji naslouchal slovům, která přicházela z reproduktoru.

	„Na vlastní oči jsem viděl, jak otec vynáší ze svého domu tělo své mrtvé dcery. Zabily ji stroje těch lidí, kteří bezohledně vtrhli na náš ostrov, aby hledali ropu. O smrti té malé dívky se svět nedozvěděl. A my dnes chceme toto zlo napravit. Dnes pomstíme smrt nevinných. Dnes se můj lid postaví těm, co mu zničili domov.“

	Zatímco zpočátku únosce hovořil klidně, ke konci svého proslovu byl čím dál rozrušenější. Ben nevěděl, jak únosce vypadá, ale představoval si jej jako muže, jehož oči i celá tvář vyzařují fanatickou zlobu.

	„Letíme k jižnímu výběžku Floridy,“ pokračoval únosce, nyní již poněkud klidněji. „Ropná společnost, která způsobila toto bezpráví, tam vlastní velkou rafinérii. Toto letadlo poslouží jako střela pomsty. Až se zřítí na rafinérii, celý svět se dozví o zlu, které páchají tito lidé, o tom, že zabíjejí naše děti.“

	Poté, co únosce domluvil, se lidí v letadle zmocnila nepopsatelná panika. Do Benových uší se znovu zabodly výkřiky hrůzy vyděšených cestujících. Nevyčítal jim to. Sám se cítil, jako kdyby křičel. Mráz mu neběhal jen po zádech, měl pocit, jako kdyby mu tuhla krev v žilách. Musel se ovládat, aby jej strach zcela neochromil. Rukama se opřel o zadní stranu sedadla před sebou.

	„Odhaduji, že nám k cíli zbývá půl hodiny.“ Ben musel soustředěně poslouchat, aby přes hluk, který naplňoval kabinu letadla, slyšel únoscův hlas. „Již k vám mluvit nebudu, ale navrhují vám, abyste čas, který vám zbývá, věnovali zamyšlení nad zlem, kterého se na nás dopustil Západ, a jaký je váš podíl viny.“

	To byla poslední únoscova slova. Reproduktor se znovu odmlčel.

	* * *

	Věž řízení letového provozu na Mezinárodním letišti v Miami překypovala aktivitou.

	Nad Karibským mořem se nečekaně objevil hurikán. Pohyboval se rychle. Byla to jedna z hříček přírody, které se nedají předpovědět, které probíhají naprosto nepředvídatelně. Hurikán již udeřil na Caymanské ostrovy a zanechal za sebou neuvěřitelnou spoušť. Nechybělo mnoho a došlo by k havárii jednoho dopravního Boeingu 747, který se dostal do spárů silných větrů provázejících hurikán.

	Všem dispečerům na řídící věži se čela orosila potem. Neustále napjatě sledovali řady monitorů před sebou a pozorně kontrolovali trasy letadel, která se vyhýbala oblasti zasažené hurikánem. Každé letadlo na monitoru provázel blok informací s číslem letu, typem letadla, letovou výškou a směrem. Práce dispečerů je i za obvyklých podmínek velmi náročná, a co teprve když nastane mimořádná situace.

	Jackovi Simpsonovi bylo dvacet pět let a tuhle práci dělal teprve krátce. Ještě neměl dokonale zažité všechny postupy a všechno, co dělal, mělo k rutině daleko. Když hovořil s piloty, které vedl sledovanou oblastí, snažil se, aby v jeho hlase nezaznívala nervozita. Věděl dobře, že piloti v obtížné situaci nechtějí slyšet dispečera, který nevěří tomu, co dělá a říká. Jack dělal vše pro to, aby jeho hlas zněl klidně. Na východ od Miami sledoval pět dopravních letadel blížících se k letišti, mnohá další letadla sledovanou oblastí prolétala.

	„Hurikán míří na sever!“ vykřikl někdo v místnosti. Mezi monitory to neklidně zašumělo. Všichni dispečeři věděli, co to znamená: hurikán mířil přímo k nim. Jack se snažil nemyslet na svoji matku, žijící osamoceně v malé vesnici na pobřeží, spolu s dalšími důchodci. V uplynulých letech vesnice mnohokrát zažila nepřízeň počasí. Pokud hurikán nezeslábne předtím, než dospěje k souši, čekají ji těžké chvíle. Jack si nebyl jistý, zdali je jeho matka touto dobou doma. Raději se snažil nemyslet na to, co by hurikán způsobil s lehkými dřevěnými domky, kterých byla vesnice plná. Nyní se musel soustředit na svoji práci. Jeho úkolem bylo postarat se, aby letadla bezpečně přistávala.

	Když Jack sledoval monitor, něco upoutalo jeho pozornost. Blikající svítící bod, který označoval jedno z letadel. Jack se zamračil. Zdálo se, že letadlo ztrácí výšku. A rychle.

	„Vidíš to, Jacku?“ zeptal se jej napjatě kolega, sedící vedle něj.

	„Jo,“ odpověděl Jack. „Vidím to.“

	A poté náhle letadlo přestalo ztrácet výšku a znovu začalo stoupat.

	Oba dispečeři se na sebe znepokojeně zadívali. „Asi bude dobré se s ním spojit,“ řekl Jack. Jeho kolega kývl.

	Jack zkontroloval číslo letu letadla – let GRX1689 z ostrova Gran Cayman na Mezinárodní letiště v Miami – a frekvenci jeho komunikačního systému.

	Za několik vteřin se pokusil navázat s pilotem stroje spojení.

	„Letu GXR1689, tady je Mezinárodní letiště v Miami. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Jack čekal na odpověď. Žádná nepřišla. Slyšel jen slabé praskání ve sluchátkách. S kolegou si vyměnili další znepokojené pohledy. „Letu GXR1689, tady je Mezinárodní letiště v Miami. Slyšíte mě? Přepínám.“

	A znovu žádná odpověď.

	Jak se zhluboka nadechl. Žádný kontakt s dopravním letadlem, které se blíží. Něco takového zatím zažil jen při výcvikových scénářích. Jenže tohle nebylo cvičení. S tím letadlem se něco dělo. Možná že tam mají nějaký problém. Nebo možná že se to letadlo chystá vyvolat nějaký problém. V každém případě, pokud letadlo neodpovídá, zbývá jen jedno řešení.

	Jack věděl, co má dělat. Věděl, že musí vyvolat poplach.

	Vzal do ruky sluchátko jednoho telefonu. „Informujte Ministerstvo vnitřní bezpečnosti,“ řekl stroze. „Máme tu krizovou situaci.“

	* * *

	Ben měl pocit, jako kdyby nebyl schopen pohybu. Pohled na mrtvé tělo Angelova osobního strážce v něm již žádné emoce nevyvolával, nyní cítil jen paralyzující strach. Stálo ho nesmírné úsilí jen se otočit, aby se zadíval na Angela. A když svého přítele uviděl, bylo to, jako by jej sevřel další děs.

	Ve tváři Angela se zračily tisíce různých emocí, a žádná z nich neznačila nic dobrého. „Bene,“ vydechl přes křečovitě sevřené zuby, „Musím s tebou teď hned mluvit!“

	Ben kývl. Vrátili se na svá místa, proti proudu zvědavců, kteří chtěli vidět Bradovo tělo. Když si znovu sedli, Angelo spustil. Snažil se mluvit tlumeně, téměř šeptal.

	„Já ti to říkal,“ byla jeho první věta. „Tohle je všechno kvůli mně.“ Ben se na něj nechápavě zadíval. „Jak, kvůli tobě? Proč myslíš, že je to kvůli tobě?“

	„Nebo kvůli mýmu tátovi,“ pokračoval Angelo. „Ta ropná rafinérie, co o ní ten chlápek mluvil, tak – ta patří mému otci. A právě proto si vybrali tohle letadlo.“

	Ben se udiveně díval na Angela. „Pane jo,“ vydechl. „Dneska opravdu není dobrý den.“ Zhluboka se nadechl a zamračil se. „Jenže je to pořád nějaký divný. Jak by mohli vědět, že jsi v tomhle letadle?“ Angelo netrpělivě pokrčil rameny.

	„Já nevím. Jak bych to asi mohl vědět?“ Zavrtěl hlavou. „Možná mě sledovali. Možná viděli, že jedeme na letiště.“

	„Nebo možná,“ řekl Ben zamyšleně, „že to je jen náhoda.“ Angelo odmítavě zabručel. „Náhoda? To těžko. Ale poslyš, nikomu o tom neříkej. Bůhví, co by ty lidi tady dělali, kdyby to věděli.“ Ben kývl. Angelo měl pravdu. Lidi kolem nich ovládla panika. Šance, že by se chovali rozumně, byla malá.

	Zadíval se uličkou mezi sedadly. Kolem Bradova těla stála malá skupina lidí. Zdálo se, že se o něčem dohadují. Ben se otočil zpátky k Angelovi. „Upřímně řečeno,“ řekl, „pokud něco rychle neuděláme, bude úplně jedno, co je tvůj otec, prostě za půl hodiny bude po nás.“

	„Ale co můžeme dělat?“ zeptal se Angelo zoufalým hlasem. „… Má zbraň… je zamčený v kokpitu, je…“

	„Sakra uklidni se, Angelo!“ zasyčel Ben. „Zachovej klid, jasný? Něco vymyslím.“

	Ben ztichl a soustředil se. Snažil se představit si, jaké v této situaci mají možnosti. Nijak mu nepomáhalo, že se na něj Angelo dívá, je vystrašený k smrti, sleduje jej vytřeštěnýma očima a celý se třese. A nepomáhalo ani to, že Benův mozek prostě odmítal pracovat. Byl strnulý strachy.

	Zavřel oči a snažil se soustředit.

	Přeci musí být způsob, jak se z toho dostat.

	Musí tu být.

	* * *

	„Letu GXR1689, tady je Mezinárodní letiště v Miami. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Únosce se zadíval na vysílačku. Pohrdlivě zkřivil rty. Na okamžik zapřemýšlel, že by odpověděl, rychle si to však rozmyslel.

	„Letu GXR1689, tady je Mezinárodní letiště v Miami. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Únosce se upřeně díval na přístroje, které měl před sebou. Potichu zaklel sám pro sebe. Doufal, že se mu podaří dostat se k cíli dříve, než se s ním pokusí nějaké letiště navázat spojení. Nyní řídící věž v Miami spustí poplach. A hrozilo, že bude do akce povolána armáda a než se naděje, bude mít společnost vojenských letadel. Ve chvíli, kdy se odchýlí od stanoveného kursu, a pokud nebude zřejmé, jakou hrozbu představuje, sestřelí jej. Ale možná stále ještě má naději, že když teď zvýší rychlost a zamíří přímo k rafinérii, že svého cíle dosáhne.

	Rozhodnuto. Zvýšil tah motorů a mírně potlačil knipl. S uspokojením sledoval budíky na přístrojové desce. Rychlost letu se zvýšila. Naklonil knipl tak, aby letadlo směřovalo k souřadnicím jeho cíle.

	Nebude to trvat dlouho, pomyslel si.

	Stačí zachovat klid a zanedlouho uvidí svůj cíl.

	* * *

	Ben otevřel oči. Uvědomil si, že se právě teď něco změnilo. Rychlost letadla se výrazně zvýšila. Angelo si toho všiml také: až dosud byl jen bledý, nyní byl přízračné bílý.

	Hlasy od skupiny lidí, shromážděných v uličce kolem Bradova těla, náhle zněly nějak silněji.

	Ben se postavil. „Podívám se, co se děje,“ řekl. „Možná někoho něco užitečného napadlo.“ A rychle vešel do uličky.

	Mezi dvěma pasažéry vypukla hádka. Oba muži byli vysocí, se širokými rameny a vystouplými břichy. Mluvili s americkým přízvukem a jeden byl výrazně starší než druhý. Z obou dvou pot jen tekl.

	„Určitě byl v zavazadlovém prostoru,“ řekl starší muž. „Jsem si tím naprosto jistý. Jak jinak by se dostal k pilotům?“

	„Ne, tam být nemohl,“ zavrtěl hlavou druhý muž. „Zavazadlový prostor není přetlakový. Takže při vzletu by zemřel.“

	„Nemusí to tak být,“ zapojil se Ben do debaty. Vzpomněl si, co se učili ve škole. „Zavazadlové prostory letadel bývají často přetlakové. Jediným problémem zůstává chlad. Tam dole musí být strašná zima.“

	Oba muži se na něj zadívali. Možná je překvapilo, že nějaký malý kluk toho o letadlech ví víc než oni.

	„Vždyť je to jedno,“ řekl mladší muž rezignovaně. „Tak jako tak jsme v hajzlu. Ten pitomec to chce naprat někam do země, a my zdechneme s ním.“

	Lidé kolem znesvářené dvojice ztichli. Někteří z nich souhlasně pokývali.

	„A to je jako všechno?“ zeptal se Ben. „To teď už budeme jen čekat, a nic nedělat?“

	„Nikdo z nás to nechce, chlapče,“ řekl starší muž „Ale nevypadá to, že bychom měli příliš na vybranou. Když se pokusíme vtrhnout do kabiny, zastřelí nás. Když polezeme do zavazadlového prostoru, zmrzneme. A pokud nezmrzneme, tak nás zase zastřelí.“

	Ben se zadíval na oba muže, kteří se ještě před chvílí tak vášnivě dohadovali. Připadalo mu neuvěřitelné, že se tak rychle vzdali. „Něco musíme udělat,“ prohlásil. „Jestli stejně máme zemřít, tak alespoň za pokus to stojí.“

	Uvědomil si, že skoro křičí.

	„Pojďme do toho! Tak ať někoho z nás zastřelí. Nebo chcete všichni shořet někde v rafinérii?“

	„Podívej, chlapče,“ ozval se znovu starší z mužů. „Máš strach, a to je v pořádku. Ale pokud nebudeš mít nějaký lepší nápad, tak v tom případě nejlepší, co můžeme udělat, je zachovat klid.“

	Lepší nápad? Ben se zhluboka nadechl a rozhlédl se kolem sebe. Zdálo se, že se nyní všichni dívají na něj. Měl pocit, že čekají, jestli přijde s nějakým nápadem. A když se díval kolem sebe, jeho oči zabloudily k mrtvému tělu Angelova tělesného strážce. Leželo bez hnutí v kaluži krve.

	Ten muž po něm chtěl nějaký lepší nápad. Ben si uvědomil, že na něj znovu mluví a jeho hlas začíná být poněkud hysterický. „Tak co chlapče? Napadá tě něco?“

	Ben se na něj zadíval a na jeho tváři se objevil úsměv.

	„No jo,“ řekl tiše a přistoupil k Bradovu tělu. „Něco bych měl.“

	
Kapitola 5

	Všichni ztichli. Ben se pustil do vysvětlování.

	„Podívejte se,“ řekl. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Únosce se zjevně bojí, že bychom mohli prolomit dveře do kokpitu, pokud bychom to zkusili. Proto také zastřelil Brada. To je přeci jasné, ne? Takže buď ty dveře vyrazíme, nebo ho přinutíme, aby je sám otevřel.“

	„Jenže on má zbraň,“ řekl kdosi z těch, kteří Benovi naslouchali. A řekl to tónem, jako by mluvil s někým se sníženou inteligencí. „Ano, ale Brad měl neprůstřelnou vestu.“

	„A že mu byla hodně platná, co?“ řekl starší muž ironicky. „Podívej, chlapče, pokud tě nenapadá nic smysluplného, co bys ještě řekl…“

	„Tak počkat,“ skočil mu Ben do řeči. „Jen si to představte. Pokud se znovu pokusíme vyrazit dveře a únosce otevře, aby střílel, na jakou část těla bude mířit?“

	Lidé se zadívali jeden na druhého. Vypadali v tu chvíli jako školáci v lavicích, kteří si nejsou jistí, jaká je správná odpověď na učitelovu otázku. Hlas, který nakonec odpověděl, se ozval za Benovými zády. „Na hlavu,“ řekl ten hlas jasně a sebejistě.

	Ben se otočil. Na nového příchozího se v tu chvíli dívala celá skupina diskutujících. Muž, který se objevil za nimi, byl vysoký, snědý, s tmavými vlasy sčesanými dozadu. Vypadal jako Jihoameričan a mluvil rovněž s americkým přízvukem.

	„Taky si myslím,“ řekl Ben. „Takže musíme z Brada sundat jeho neprůstřelnou vestu a ten, kdo se odváží zaútočit na dveře, ji musí držet před svojí hlavou.“

	Znovu bylo ticho, tentokrát docela dlouhé.

	„Jsi blázen,“ řekla jedna žena. Ozvalo se souhlasné zabručení. Ben cítil, jak se jej zmocňuje vztek. „Dobře. Má někdo lepší nápad? Máme si snad sednout a čekat, až to tady s námi bouchne?“ Další okamžik ticha, a poté starší muž řekl: „Za pokus to stojí.“

	„Jo,“ souhlasil s ním někdo další. „Stejně nic jiného dělat nemůžeme.“

	„Myslím, že je to velmi dobrý nápad,“ řekl vysoký Jihoameričan. Vykročil k Benovi a podal mu ruku. „Já jsem Danny.“

	Ben mu rukou krátce potřásl. „Já jsem Ben.“

	„A kdo se tedy ujme toho hrdinského činu, Bene?“

	Z dospělých nikdo neodpovídal, ale to se hodilo. Ben měl již vše promyšlené. „Nejlepší bude, když to udělá ten nejmenší z nás,“ řekl. „Neprůstřelná vesta u něj pokryje co největší plochu, když ji bude držet před sebou.“ Rozhlédl se kolem sebe. Byl o pěkný kus menší, než dospělí kolem něj. „Takže půjdu já,“ prohlásil.

	„A co bude dál,“ zeptal se Danny, „pokud se nám podaří únosce zneškodnit. Umí tady někdo řídit letadlo?“

	Nikdo neodpovídal.

	„Vlastně, je to tak,“ řekl Ben, „že já trochu umím řídit letadlo. Teda ne takové velké letadlo, ale jednou jsem letěl s ultralightem. Myslím, že ho přinejmenším dokážu udržet ve vodorovném letu, a pokud navážeme kontakt s Miami, možná mi pomohou a navedou na přistání.“ Rozhlédl se kolem sebe. Všichni jej sledovali s po hledy plnými očekávání. „Dáme se do toho,“ řekl Ben rozhodně. „Přetočíme Bradovo tělo a sundáme z něj vestu.“

	Danny se sehnul k mrtvému, aby Benovi pomohl. Osobní strážce byl těžký, skutečně museli pořádně zabrat, aby jej otočili. Ben se snažil nedívat se na jeho rozstřelenou hlavu. Danny roztrhl Bradovu košili. Skutečně, pod ní byla pevná černá neprůstřelná vesta. K trupu byla pevně přitažena přezkami, které se velmi obtížně rozepínaly.

	Benovy prsty se do nich musely pořádně opřít, aby povolily. Ale i přesto se jim podařilo přezky asi za minutu uvolnit. Překulili v úzké uličce tělo zpátky a uvolnili suché zipy na ramenou. Nyní měli neprůstřelnou vestu.

	Ben se napřímil a vestu podržel zkusmo před sebou. Představoval si, jak by jej chránila proti střelbě, když za sebou uslyšel Angelův hlas. „Bene,“ řekl jeho italský přítel rozhodně. „Dammelo. Dej mi ji.“ Ben se zarazil.

	„Myslím to vážně, Bene. Jsem ještě menší než ty, a pokud vše bude vycházet, tak bude lepší, aby ses rovnou soustředil na řízení letadla. A kromě toho, tohle je věc, kterou musím udělat já.“

	„Proč?“ zeptala se nějaká žena.

	Angelo neodpověděl. Dále se díval s vážným pohledem na Bena, který kývl a podal vestu Angelovi. „Dobře, Angelo,“ řekl klidným tónem. „Ať je tedy po tvém.“

	Nyní obrátili svoji pozornost ke dveřím kokpitu. Benovi neuniklo, že lidé opustili uličku a vrátili se do relativního bezpečí svých sedadel. Spolu s nimi zůstal v uličce Danny.

	Ben se zhluboka nadechl. Bylo třeba jednat. Přežití cestujících v letadle nyní záleželo jen na nich.

	* * *

	Dvě stíhací letadla typu Lockheed Martin F-35 Lightning II vzlétla z letecké základny Key West Naval jen několik minut po vyhlášení poplachu. S dunícími motory vystoupala z ostrovní základny nad moře a po ostré otáčce zamířila ke svému cíli. Obloha nad letadly byla jasná, bez jediného mráčku. Letadla na svých palubách nesla zbraně, s nimiž by dokázala přesně zasáhnout letící dopravní letadlo, stroje řídili ostřílení piloti se zkušenostmi z válečných akcí. Tito muži byli připraveni plnit rozkazy, které jim vydali jejich nadřízení.

	Obě stíhačky F-35 se ihned objevily na monitoru Jacka Simpsona. Vojenská letadla byla označena svítícími body odlišné barvy a také se pohybovala rychleji než civilní stroje. Mnohem rychleji. Bylo těžké něco odhadovat, ale Jack si pomyslel, že k letadlu, s nímž se nepodařilo navázat spojení, doletí za necelých deset minut. A co bude následovat, to se v danou chvíli nedalo vůbec odhadnout. Jack cítil, jak se potí. Musel udržet pozornost a sledovat všechna letadla v určené oblasti, aby svým dílem přispěl k tomu, že doletí bezpečně do cíle. Bylo však pro něj těžké se soustředit právě nyní, když věděl, že se schyluje k mimořádné události. Chtělo se mu zavřít oči a modlit se za nebohé pasažéry tam v tom letadle. Jejich životy nyní skutečně visely na vlásku. Jenže kdyby zavřel oči, ničemu by tím nepomohl.

	„Tohle je divný den,“ poznamenal Jackův kolega. Jeho hlas zněl napjatě.

	„Jo, to tedy je,“ povzdechl si Jack.

	Chvíli bylo ticho. Oba muži sledovali své monitory.

	„Ten hurikán má jméno Jasmine,“ pokračoval Jackův kolega.

	„Hm, hezké jméno,“ odpověděl Jack.

	„Ale ta bouře tak pěkná není.“

	Zezadu z místnosti se ozvalo: „Poslouchejte všichni. Všechna letiště na Floridě se zavírají pro přílety. Hurikán se blíží rychle a nepředvídatelně. Odklánějte všechno na sever do Atlanty nebo Cincinnati.“

	Jackův kolega otráveně vydechl. „Na sever bych je neposílal. Tam to taky moc pěkně nevypadá.“

	„Tady jsme ale v bezpečí, nebo ne?“ řekl Jack.

	„Snad jo. Hurikán by měl směřovat na západ od nás. Jenže nakonec může být všechno jinak, tak mě neber za slovo.“

	V tu chvíli jej však Jack již téměř nevnímal. Soustředěně se díval na dvě stíhací letadla, která se nevyhnutelně blížila k dopravnímu letadlu.

	Možná se prostě jen nepodařilo navázat spojení, nic víc za tím není, přesvědčoval Jack sám sebe. Snažil se nepřikládat velkou váhu tomu, že letadlo změnilo kurs a zvýšilo rychlost. I to se dalo vysvětlit. Možná že se i jeho piloti dozvěděli o blížícím se hurikánu. Jack věděl, že to mohlo být i tak.

	Jenže pokud by letadlo dodržovalo svůj původní kurs, přistálo by předtím, než hurikán udeří.

	Ne, teď o tom nemůže přemýšlet. Každou vteřinu se letadlo může ozvat, naváže se spojení a vojenská letadla se vrátí na svoji základnu. Všechno bude v pořádku. Určitě to skončí dobře.

	* * *

	Neprůstřelná vesta, rozepnutá a roztažená, chránila Angelovu hlavu, trup a horní část jeho nohou.

	„Jsi připravený?“ zeptal se Ben napjatě.

	„Jasně,“ odpověděl Angelo. Díval se upřeně před sebe a kousal se do spodního rtu.

	„Dobře,“ řekl Ben. „Dobře mě poslouchej. Postavím se přímo za tebe. Spolu přijdeme ke dveřím a až budeš blízko, začneš do nich kopat. Musíš kopat ale co nejsilněji to půjde, musí to opravdu znít, jako bychom se snažili dveře vyrazit. Musíme toho únosce přinutit, aby něco podnikl.“

	Angelo beze slova kývl.

	„Jakmile ten chlap pustí knipl, letadlo zamíří přídí k zemi, stejně jako předtím,“ pokračoval Ben. „Musíš na to být připravený. Ať budeš dělat cokoli, ať se bude dít cokoli, chraň si hlavu. Jasné?“

	„Jasné.“

	„Řeknu ti, až se dveře otevřou. V tu chvíli na něj zaútočíme. Pokud se nám podaří jej překvapit, možná ho přemůžeme ještě dřív, než stačí vystřelit.“

	Angelo se zadíval na Bena a nejistě se usmál. „Nezní to příliš optimisticky,“ řekl.

	Ben na něj povzbudivě zamrkal. „Myslím, že to vyjde,“ odpověděl. „Pojďme na to.“

	V kabině bylo absolutní ticho, když Ben a Angelo vyrazili ke dveřím kokpitu. Ben cítil, že má Angelo strach. Ani on nebyl úplně klidný a vědomí, že se jeho přítel bojí, mu nijak nepřidávalo. Ruce se mu třásly a nemohl ze své hlavy vyhnat myšlenku, že jej od jeho smrti nyní možná dělí jen pár vteřin.

	„Hodně štěstí, Bene,“ řekl Angelo přidušeným hlasem.

	„Tobě taky,“ zašeptal Ben. „Tak do toho!“

	BUM! Angelo kopl vší silou do dveří. Kopl jednou, dvakrát, třikrát. Dveře se slabě zachvěly.

	„Pokračuj!“ vyzval ho Ben. „Kopej dál!“

	Další Angelovy kopy následovaly v pravidelných intervalech. Ben si všiml, že Angelo postupně nevědomě spouští neprůstřelnou vestu níž a níž. Vrchol jeho hlavy již nebyl nijak chráněný. Ben jej vzal zezadu za rameno. „Drž tu vestu výš,“ sykl. „Zvedni ji zase.“

	Angelo si vestou znovu zakryl tvář. V tu chvíli se letadlo naklonilo dopředu.

	Všichni v letadle vykřikli, snad jen kromě Bena a Angela, kteří to očekávali.

	„Pozor, přichází!“ vykřikl Ben. Spolu s Angelem se vrhli ke dveřím, které se náhle otevřely.

	Všechno se událo velmi rychle. Ben slyšel zvuk výstřelu pistole s nasazeným tlumičem. Střela zasáhla neprůstřelnou vestu, zaryla se do ní, ale neprostřelila ji. Angelo s Benem se vrhli dopředu a narazili na tělo únosce. Všichni tři prolétli kokpitem a narazili na přístrojovou desku. Ben zaslechl zvuk roztříštěného skla. Vnímal ječivý zvuk motorů letadla a oknem kokpitu hladinu moře. Byla hluboko pod nimi, letadlo se k ní však rychle blížilo pod úhlem kolem čtyřiceti pěti stupňů.

	Klesali.

	„Mám ho!“ ječel Angelo. Z jeho hlasu zazníval strach. „Bene, srovnej letadlo! Srovnej letadlo!“

	Ben se rozhlédl kolem sebe.

	Uvědomil si, že v kokpitu je s nimi ještě někdo další. Byl to Danny. Pomáhal Angelovi v souboji s únoscem. Muž mával rukama a křičel něco řečí, které Ben nerozuměl. Napravo od sebe uviděl knipl. Řídicí páka letadla silně vibrovala. Ben napnul všechny své síly, aby překonal sílu zrychlení letadla, nakonec se mu však podařilo knipl zachytit a sednout si na místo pilota. Přitáhl knipl v sobě a překonal sílu, která vedla letadlo dolů.

	Za jeho zády zaznívaly z kabiny vyděšené výkřiky.

	„Přitáhni knipl, Bene!“ křičel Danny. „Srovnej letadlo!“

	„Já se snažím. Dělám, co můžu!“ křičel Ben, ale nebyl si vůbec jistý, jestli jej někdo přes křik a jekot motorů slyší. Zatnul zuby a vší silou zatáhl za knipl. „Já se snažím…“ zařval.

	Postupně, téměř neznatelně, letadlo přestávalo klesat.

	Když Ben před sebou uviděl horizont, pot z něj jen tekl. Za sebou slyšel zvuky zápasu. Na okamžik se ohlédl a uviděl únosce na podlaze. Byl to menší, ale mohutný muž, a na tváři měl nehezkou červenou jizvu. Jeho oči planuly hněvem. Danny se zmocnil jeho zbraně a nyní s ní mířil na toho muže. Angelo se pomalu zvedal ze země.

	Ben obrátil svoji pozornost zpátky k letadlu. Zadíval se na přístrojovou desku. Až nyní si uvědomil, jak moc ji poškodili, když na ni dopadli. Měl pocit, že je rozbitá snad polovina přístrojů, jejich krycí skla byla roztříštěná. Ale i kdyby byla přístrojová deska v naprostém pořádku, Ben si uvědomil, že řídit tenhle stroj je jiný šálek kávy než ovládat ultralehké letadlo.

	Tohle byl tvor úplně jiného druhu.

	„V pořádku, Bene?“ ozval se Danny. Koutkem oka Ben viděl, že únosce vlečou další pasažéři pryč z kokpitu.

	„Jo, v pořádku,“ řekl Ben. „Vlastně ani pořádně nevím, co mám dělat. Bylo by dobré zkusit, jestli funguje vysílačka, a navázat spojení. Musím zkusit…“

	V tu chvíli se před letadlem objevil jasný záblesk a ozval se ohlušující řev proudových motorů.

	„Co to bylo?“ zakřičel Ben.

	„Nevím,“ řekl Danny. „Vypadá to jako…“

	Danny větu nedořekl, jejich uši znovu zaplnil silný hluk. Kokpit se na okamžik ocitl ve stínu něčeho, co se vynořilo na okraji jejich zorného pole.

	V tu chvíli vysílačka ožila.

	„Letu GXR1689, tady je Ministerstvo vnitřní bezpečnosti. Pilote, identifikuj se. Opakuji, pilote, identifikuj se. Do vašeho vzdušného prostoru vnikly dva stroje F-35 Lightning a mají rozkaz vás zničit, pokud se neidentifikujete. Opakuji, pokud se neidentifikujete, v příštích třiceti vteřinách budete sestřeleni.“

	Ben strnule sledoval vysílačku. Nebyl schopen se pohnout.

	„Bene, odpověz!“ zakřičel Angelo.

	V tu chvíli se Ben vzpamatoval, sáhl po mikrofonu a začal do něj křičet.

	„Nestřílejte! Nestřílejte! Byli jsme uneseni, ale přemohli jsme únosce. Piloti jsou mrtví. Pomozte mi přistát!“

	V tu samou chvíli, kdy Ben mluvil do vysílačky, s hrůzou sledoval, jak se po obou stranách kokpitu objevily přídě dvou stíhacích letadel. Byly neuvěřitelně blízko – tak blízko, že Ben viděl přilby a brýle pilotů – a rozhodně nevypadaly, že by se chystaly letadlo opustit.

	
Kapitola 6

	„Pilote, identifikujte se.“

	Hlas na druhém konci spojení zněl naprosto nezúčastněně. Jako kdyby Ben vůbec nic neřekl.

	„Jmenuji se Ben Tracey,“ zakřičel Ben. „Jsem cestujícím tohoto letadla. Nebo přinejmenším jsem jím byl asi ještě před minutou. Musíte mi věřit, nejsem únosce. Prosím! Řekněte jim, ať letí pryč! Jsou příliš blízko – já nevím, jestli dokážu letadlo udržet tak, aby letělo přímo! Jestli neodletí, půjdeme k zemi všichni!“

	Žádná reakce z vysílačky nezazněla. Obě stíhací letadla letěla dále těsně vedle kokpitu.

	„My máme letadlo pod kontrolou!“ zakřičel znovu Ben. „Nemusejí tady být!“

	Stále žádná reakce.

	„Sakra poslouchejte mě! Nejsem únosce! Jenom se snažím udržet letadlo ve vzduchu, jasný?“ Benův hlas prozrazoval, že začíná být zoufalý.

	A poté, stejně náhle, jak se objevily, se stíhačky odpoutaly od Benova letadla a zmizely. Na okamžik Ben cítil úlevu, netrvalo však dlouho a ve vysílačce znovu zapraskalo.

	„Letu GXR1689, tady je Mezinárodní letiště v Miami, slyšíte mě?“ Hlas zněl naléhavě.

	„Ano,“ odpověděl Ben přes stisknuté zuby. „Slyším vás. Kam zmizely ty stíhačky?“

	„Zpátky na základnu. Nyní vám nemohou s ničím pomoci.“

	„To je dobře. Můžete jim poděkovat, že mi přestaly dýchat na záda.“ Jako kdyby sem přilétly proto, aby mi pomohly, pomyslel si.

	„Na tom nemám já žádnou zásluhu, chlapče. Zřejmě jsi zněl velmi přesvědčivě. Jak se tam nahoře máte?“

	„No, to víte,“ odpověděl Ben vyhýbavě, „mohlo by to být i lepší.“

	„Jaké máš zkušenosti s řízením letadla, chlapče?“

	Ben se zhluboka nadechl. „Jednou jsem letěl s ultralightem,“ odpověděl. „A potom jsem byl párkrát na letovém simulátoru.“ Následovalo docela dlouhé zlověstné ticho. „To je všechno?“ zeptal se hlas z Miami.

	„Bohužel.“

	„A na palubě není nikdo další se zkušenostmi s létáním?“

	„Pokud vím, tak ne. Je mi líto, že tu na to jsem jen já sám. Omlouvám se.“

	Další chvíle ticha. „Jakže se jmenuješ?“

	„Ben.“

	„Dobře Bene. Neboj se, všechno zvládneme. Všechno bude probíhat tak, jak má, když budeš pečlivě dělat to, co ti řeknu. Myslíš, že to zvládneš?“

	„Tak proč s tím rovnou nezačneme?“ zeptal se Ben netrpělivě. „Dobrý nápad, Bene. Teď mě poslouchej. Víš o tom hurikánu?“

	„Myslím, že se o něm někdo zmiňoval. Ano.“

	„Musíš zachovat klid, Bene. Nechci, abys propadal panice, ale když jste teď přestali letadlo řídit, změnil jsi směr letu. Nyní letí přímo k hurikánu. Ztratili jste hodně ze své výšky, takže velmi brzy narazíte na turbulence. Musíš s letadlem změnit směr letu o 180 stupňů. Rozumíš?“

	Ben si uvědomil, jak s námahou dýchá. Z toho, co z vysílačky slyšel, se mu žaludek stáhl do uzlu. „Ano, rozumím. Co mám dělat?“

	„Vidíš přístroje před sebou?“ ptal se hlas z letiště.

	„Některé,“ odpověděl Ben. „Mnohé z nich se poškodily, když jsme zaútočili na únosce.“

	„Vypadá některý z těch přístrojů jako kompas?“

	Ben rychle přelétl očima přes přístroje před sebou. „Žádný,“ odpověděl stručně.

	„Dobře,“ pokračoval hlas. „Musíš se s letadlem otočit směrem na východ. Tak se dostaneš z cesty hurikánu. Nyní směřuješ…“

	Z vysílačky se náhle ozýval jen šum a praskot. Ben vytřeštil oči. Ve vysílačce praskalo a ať se mu ten člověk na druhém konci spojení snažil sdělit cokoli, vše bylo ztraceno v elektronickém šumu. „Hej!“ zakřičel Ben. „Hej! Slyšíte mě?“

	Z vysílačky však i nadále vycházel jen nepříjemný šum.

	A právě v tu chvíli na letadlo udeřily turbulence. Celé letadlo se otřásalo tak silně, jak to Ben ještě nikdy nezažil. Jako by z velké dálky slyšel křik pasažérů z kabiny, snažil se však na to nemyslet. Cítil, jak poskakuje na sedadle pilota. Sevřel řídicí páku co nejpevněji a zakřičel do vysílačky: „Slyšíte mě? Slyšíte mě? Musíte mi říci, jakým směrem se mám obrátit!“

	Žádnou odpověď však nedostal.

	Vibrace letadla ještě zesílily. Ben věděl, že má změnit směr letu letadla, nevěděl však přesně, jakým směrem má pokračovat. Jestli nyní udělá chybu, všechno bude ztraceno.

	„Co se děje?“ zakřičel někdo za ním.

	Ben si uvědomil, že ten hlas patří Angelovi, nebyl však čas něco vysvětlovat.

	„Drž se!“ zakřičel. Cítil, jak se mu napínají svaly, když začal zabírat za řídicí páku, aby letadlo navedl do obrátky.

	Letadlo se nyní naklánělo na jednu stranu a chvělo se více než kdykoli předtím. Koutkem oka Ben zachytil, že Angelo spadl na zem. V tuhle chvíli mu však nemohl nijak pomoci. Musel zachovat klid a pracovat s řídicí pákou. Z nakloněného letadla viděl bočním okénkem kokpitu na hladinu oceánu. Z toho pohledu se mu dělalo zle. Měl pocit, že má žaludek spousty kilometrů za sebou. Bez potřebných přístrojů před sebou mohl jen odhadovat, jak dlouho má setrvávat v obrátce. Po několika vteřinách srovnal letadlo a doufal, že se mu podařilo jej navést bezpečným směrem. Bezpečným alespoň do určité míry.

	S letadlem si však i nadále pohrával silný vítr.

	Ben vnímal, že Angelo za jeho zády něco křičí, nerozuměl mu však jediné slovo. Zcela se soustředil na řízení letadla a doufal, že svůj zatáčecí manévr zvládl. Stále měl však pocit, že se jen tak potulují vzduchem. Možná že stále ještě pokračují v letu směrem k hurikánu. Když se mu však hlavou mihla tahle myšlenka, sám pro sebe si pokýval. Kdyby pokračoval v zatáčení, výsledek by byl ten, že by letadlo pokračovalo někam, a ani by nevěděl kam. Nezbylo mu, než spoléhat na svůj instinkt. Rozhodl se udržovat momentální směr letu.

	Danny se vpotácel do kokpitu. Musel se hodně snažit, aby se v otřásajícím se letadle udržel na nohou. „Toho chlapa jsme svázali,“ oznámil. „Jak to tady jde?“

	„Vysílačka je v háji,“ řekl Ben zklamaně. „Asi to zavinilo to počasí, řekl bych. Snažím se, abychom neletěli do hurikánu.“

	„Ehm, Bene,“ vložil se do jejich rozhovoru Angelo. „Nechci ti nic vyčítat, nebo tak něco, ale mám dojem, že tam venku je pořád dost silný vítr.“

	Turbulence v tu chvíli skokem zesílily, jakoby tím chtěly potvrdit Angelova slova. Ben znovu sáhl po mikrofonu vysílačky a znovu do ní zakřičel, žádnou odpověď však nedostal. „O co se snažíš?“ zeptal se jej Angelo. Z jeho hlasu zaznívala hysterie.

	„Já nevím,“ odpověděl Ben. „Doufám, že letím správným směrem. Snad jo.“

	Turbulence v tu chvíli rázem zeslábly. Ben si zhluboka vydechl. „To je hezké,“ slyšel Ben Dannyho za svými zády.

	„Jak se vede těm lidem tam vzadu?“ zeptal se Ben.

	„Non bene,“ Angelo odpověděl tiše. „Pár jich je potlučených, ale především šílej strachy ještě víc než předtím.“

	„Já bych to nikomu nevyčítal,“ řekl Ben a soustředěně se díval čelním oknem kokpitu. „Hele, podívej se,“ řekl náhle. „Není támhle před námi země?“

	Danny a Angelo se zadívali do dálky.

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl nejistě Angelo. Otočil se a zadíval se na Bena. „A ty víš, jak s tímhle krámem přistát?“

	Ben neodpověděl. Vlastně neměl čas, protože právě v tu chvíli letadlo poskočilo a naklonilo se ostře na jednu stranu. Na okamžik Benovy vnitřnosti sevřel strach, reagoval však bleskurychle a naklonil řídicí páku opačným směrem. Letadlo se srovnalo, zdálo se však, jakoby tah motorů zeslábl. Ben potichu zaklel. „To vypadá, jako kdyby vysadil jeden motor,“ řekl ustaraně.

	Angelo se na něj zadíval, poté rychle odběhl do kabiny cestujících. Když se vrátil, stěží popadal dech. „Vrtule se ale pořád točí,“ řekl.

	„Na tom není nic zvláštního,“ odpověděl Ben. „Teď s ní ale otáčí jen pohyb letadla, ne motor.“ Zamračil se a zadíval se do dálky před sebe. „Musíme přistát,“ řekl. „Dohlédni na to, aby si všichni sedli na svá místa a připoutali se. A myslím to vážně.“

	„Nepotřebuješ s něčím pomoci?“ zeptal se Danny.

	Ben potřásl hlavou. „Ledaže bys věděl, jak s tím přistát.“

	„No, já myslím, že spolu to dokážeme.“ Danny se uvelebil na sedadle druhého pilota a připoutal se. „A pokud to nezvládneme, Bene, tak chci, abys věděl, že jsi neuvěřitelně statečný.“

	To nebylo, co chtěl Ben slyšet.

	„My to zvládneme,“ řekl skrz křečovitě sevřené zuby.

	„Jo,“ řekl Danny. „Zvládneme to.“

	V kokpitu se rozhostilo napjaté ticho. Ben se soustředil na to, aby udržel letadlo v přímém letu. Jedinou pomůckou, kterou měl v tu chvíli k dispozici, byla linie obzoru. Pevnina, kterou zahlédli, se blížila neuvěřitelně rychle. Ben začal pomalu snižovat rychlost a výšku letu. Byl celý zpocený strachy při pomyšlení, že se pokusí s letadlem přistát, ale věděl, že nemá na vybranou. Musí to zkusit.

	S tím, jak letadlo ztrácelo výšku, si Ben všiml, že dále před ním, na jedné straně, obloha potemněla. Ben cítil, jak mu osychají rty – připomnělo mu to bouřlivou oblohu, kterou viděl předcházející noc nad Alecovým domem. Byla to znovu ta bouře, před níž se snažili uniknout. Určitě to byla ona. „Bude lepší, když na tohle budeme dva,“ řekl Ben Dannymu a hlavou kývl k temnému bodu na obzoru. „Tohle nevypadá dobře.“

	Čím více se blížili k zemi, tím více letadlo nadskakovalo. Ben vší silou svíral řídicí páku a postupně snižoval výšku. Čas od času zkoušel navázat spojení, vysílačka však zůstávala němá. Ben nakonec vzdal další pokusy a soustředil se jen na jediné: na přistání.

	K pobřeží jim zbývalo posledních několik kilometrů, když se náhle vynořila mohutná hradba temných mraků. Ben ji zděšeně sledoval. Vybavila se mu Alecova slova. „Příroda je úžasná věc. Vždycky má v rukávu schované něco, čím nás dokáže dokonale překvapit.“

	„Teď bys to mohl říct znovu,“ řekl si polohlasně Ben.

	„Říkal jsi něco?“ zeptal se Danny.

	„Ne, nic,“ odpověděl Ben. V tu chvíli se letadlo pohroužilo do mraku a horizont se Benovi ztratil z očí. Ani přístroje mu nyní nenapovídaly, zdali udržuje letadlo ve vodorovné poloze. Z kokpitu letadla nyní viděl sotva na pár metrů. Nezbývalo mu než pokračovat v letu naslepo.

	„Drž to pořád stejně, Bene,“ přikázal Danny. „Stačí držet tu páku pořád stejně.“

	Snažil se dýchat zhluboka. Při průletu mrakem znovu začaly letadlem cloumat turbulence. Let bez jediného orientačního bodu byl těžký a s poskakujícím letadlem ještě těžší. Ben neměl tušení, jestli skutečně letí vodorovně. Napjatě očekával, že každým okamžikem narazí do překážky, kterou neměl šanci včas spatřit. Když se konečně letadlo vynořilo na spodní straně oblačnosti – Ben viděl, že letí s náklonem a vzdaluje se od pevniny. Srovnal letadlo správným směrem a snažil se nemyslet na to, co jej zanedlouho čeká.

	Pršelo a obloha nad nimi byla černá. Znovu zesílil vítr – Ben cítil, jak postrkuje letadlo ze strany na stranu. Ben snížil rychlost, měl však pocit, že vítr na letadlo útočí čím dál silněji. Zdálo se, že jsou jen smítkem prachu vydaným na milost a nemilost nesmírně mocným silám. Moře pod nimi bylo šedivé a rozbouřené. Benovi se ulevilo, když pod sebou konečně uviděl pevninu.

	Letadlo postupně klesalo a Ben si uvědomil, že krajina, nad níž přelétávají, vypadá neobydlené. To jej povzbudilo. Zaplašil představu, co by mohl způsobit za škody, kdyby nouzově přistál uprostřed města. Neměl čas se svými myšlenkami zaobírat příliš dlouho. Nyní se musel soustředit na jiné věci… Přes čelní sklo, omývané hustým deštěm, Ben viděl rozsáhlé zalesněné plochy. A poté, v dálce před sebou, uviděl dlouhou rovnou silnici, probíhající přibližně kolmo na směr letu letadla.

	„Musíme se pokusit přistát támhle,“ téměř zakřičel na Dannyho. Vzápětí si uvědomil, že ani tak křičet nemusel. Kromě Dannyho nebyl v kokpitu nikdo další, kdo by se snažil mu pomáhat. Naklonil řídicí páku doleva. Letadlo se naklonilo do otáčky a začalo se silně otřásat. Ben se modlil, aby na té silnici nebyl příliš hustý provoz. Lidé se určitě schovali před deštěm, přesvědčoval sám sebe. Na Floridu udeřil hurikán a místní lidé se určitě domnívají, že není právě vhodná doba na vyjížďky.

	Napřímil se na sedadle. Letěli sotva sto metrů nad zemí. Nyní, když měl před očima spoustu orientačních bodů, si Ben všiml, jak silně se letadlo otřásá. Silnice, na níž se chystal přistát, se zdála prázdná. Terén v jejím okolí vypadal jako bažina.

	S každou další vteřinou bylo stále jasnější, že právě tady přistanou. Ben se snažil letadlo řídit tak, aby směřovalo ke středu silnice. Bylo to těžké kvůli poryvům větru a Benovu situaci neulehčovalo ani to, že jeden z motorů nefungoval. Zadržel dech a soustředil se na to, aby letadlo udržel ve správném směru.

	Nyní byli nad zemí sotva pětasedmdesát metrů, a když se Ben zadíval na zem pod sebou, jedna věc mu byla naprosto jasná.

	Letí příliš rychle.

	Opravdu, velmi rychle.

	Danny si to uvědomil také. „Co myslíš, tohle asi nepůjde, že?“ Jeho hlas zněl naprosto klidně. Ben se na krátký okamžik zadíval na Dannyho. V jeho tváři neviděl žádné stopy vzrušení. Díval se před sebe, jako kdyby se na něco připravoval.

	Jako kdyby se připravoval na konec.

	Ben se pohledem rychle vrátil k silnici. Danny měl pravdu. Tohle vážně nepůjde. Znovu se zhluboka nadechl a připravil se na okamžik, kdy se letadlo dotkne země.

	* * *

	Mezinárodní letiště Miami zelo prázdnotou. Právě proběhla evakuace.

	Na řídící věži se poslední členové letištního personálu shromáždili před řadou monitorů řízení letového provozu.

	Ještě před půl hodinou se na monitorech promítaly informace o letadlech křižujících oblohu v okolním prostoru. Nyní všechna letadla směřovala na sever, daleko od nevyzpytatelného hurikánu, který se chystal udeřit na zem, a monitory byly prázdné.

	Až na jednu výjimku.

	Kontakt s letadlem ztratili před několika minutami, a ačkoli se snažili jej obnovit, bylo jim jasné, že neuspějí. V tuhle chvíli pro ně bylo nejdůležitější opustit zranitelný prostor kontrolní věže a najít nějaké útočiště před hurikánem. Nikdo z nich to sice neřekl nahlas, všichni však cítili, že tím, k čemu se chystají, svým způsobem zrazují nešťastné letadlo a jeho cestující. Jediné, co nyní mohli dělat, bylo sledovat, jestli se letadlu podaří přistát.

	Jack Simpson jednoduše nedokázal od monitoru odtrhnout oči. Stejně jako všichni ostatní, také on slyšel vyděšený hlas chlapce, který se ujal řízení letadla. Měl strach, ale choval se statečně – Jacka napadlo, jestli by se on sám dokázal takhle dobře vypořádat s podobnou situací. Přiznával si, že ne. Nyní nezbývalo než se dívat a čekat.

	Pokud by letadlo pokračovalo v letu stále stejným směrem, zřejmě by nouzově přistálo někde v Národním parku Everglades, neosídlené oblasti, která by touhle dobou byla v důsledku evakuace nepochybně zcela opuštěná.

	Jenže k Everglades směřoval i hurikán.

	Tady v Miami byli v kontaktu s okrajem hurikánu – a věděli, že i to je dost špatné – ale letadlo bylo podstatně blíže jeho středu. Jeho cestující budou muset mít velké štěstí, pokud mají přežít úder hurikánu.

	Za jiných okolností by na místo předpokládaného nouzového přistání ohroženého letadla v předstihu vyrazila celá flotila záchranných vrtulníků. Jenže za současné situace nic takového nepřicházelo v úvahu. Nikdo nebude riskovat a nepoletí někam, kde jeho letadlu hrozí zkáza. Záchranným vrtulníkům by hurikán přichystal stejný konec, jaký nyní čekal na pasažéry letu GXR1689. Všichni by zahynuli.

	Nedalo se dělat nic jiného, než ponechat letadlo jeho osudu. Jack ještě nikdy nezažil takový pocit bezmoci. Chtělo se mu křičet. Chtělo se mu zmlátit své šéfy a vojenské velitele, kteří rozhodli, že nevyšlou vojáky do nebezpečné pátrací a záchranné akce. Vždyť máme 21. století! To se smíříme s tím, že se nedá nic dělat? Určitě se něco dělat dá!

	Jenže v hloubi duše věděl, že se nic dělat nedá. Jednoduše, proti síle přírody lidé někdy bojovat nemohou. V boji jako tento byl vítěz předem jasný.

	Nezbývalo nic jiného, než čekat, až se hurikán přežene. Bouře, která právě udeřila na pevninu, byla horší než cokoli, co doposud zažili. Celý jižní cíp Floridy bude zdevastovaný, mnozí lidé ztratí své životy.

	V televizi o tom budou vysílat ještě týdny a možná měsíce poté. Jack ale věděl, že žádná z těch reportáží se jej nedotkne tak, jako pohled na místo zřícení uneseného letadla. Po zbytek života si bude pamatovat na trosky rozbitého stroje a ostatky lidí, které budou ležet mezi nimi. Kdyby… kdyby tak mohl pro ně udělat něco víc, kdyby jim tak mohl pomoci…

	V řídicí místnosti náhle všichni vyděšeně vyjekli, včetně Jacka. Cítil, jak mu mráz běhá po zádech a jak je celý strnulý. Bez hnutí se díval na monitor, na němž právě zmizel svítící bod, ukazující polohu letadla. Všichni věděli, co to znamená. Náraz do země.

	Na okamžik se v místnosti rozhostilo tíživé ticho. A poté do tohoto zlého snu zazněl hlas Jackova šéfa. „Tak dobrá, pánové,“ zvolal. „Skončilo to. Nemohli jsme s tím nic víc udělat. Nyní máte za úkol rychle odtud vypadnout a odjet do bezpečí. Venku čeká autobus, který vás odveze z letiště. Tak pojďme!“

	Všichni zamířili ke dveřím. Všichni, kromě Jacka. Stál na svém místě, jakoby vrostlý do země, a upřeně se díval na monitor.

	Šéf střediska došel až k němu. „Pojď, Jacku,“ řekl tiše. „Nemohl jsi s tím nic udělat. Nikdo nemohl tušit, co se všechno stane. Není to tvoje vina.“

	Jack se zhluboka nadechl. Věděl, že jeho šéf má pravdu, ale lépe se kvůli tomu necítil.

	S těžkým srdcem se otočil zády k monitoru, odešel z řídící věže a zamířil k autobusu. Nyní se musel připravit na své vlastní setkání s bouří.

	
Kapitola 7

	Letadlo sebou dramaticky házelo. Ben se vší silou opíral o řídicí páku a snažil se udržet stroj v přímém letu. Blesklo mu hlavou, jestli to má vůbec smysl.

	Padesát metrů pod letadlem uviděl silnici. Probíhala přímo pod ním. Zbývalo jen přistát…

	Dvacet pět metrů. Letadlo nabíralo rychlost. Letělo příliš rychle. Opravdu příliš rychle.

	„Držte se!“ zakřičel Ben. Do kontaktu se zemí zbývaly vteřiny. „DRŽTE SE!“

	V okamžiku, kdy se letadlo dotklo země, si Ben uvědomil, že nevysunul podvozková kola. Vlastně však ani neměl tušení, jak by to měl udělat, i kdyby si na to včas vzpomněl. Tření trupu letadla o zem provázelo strašlivé skřípění. Byl to ohlušující zvuk. Přistání s Benem mohutně cloumalo, i když zůstal připoután na sedadle. Letadlo se odrazilo do vzduchu, otočilo o 180 stupňů a znovu dopadlo na zem. Náraz vyrazil Benovi řídicí páku z rukou.

	Své okolí vnímal jako neohraničenou bezbarvou šmouhu, neviděl nic ostře. Právě nyní nemohl dělat vůbec nic.

	To je konec, napadlo jej. Takovou nehodu nemůžeme přežít.

	Právě v ten okamžik se letadlo znovu odrazilo od země.

	K čelnímu sklu něco přilétlo a narazilo do něj. Sklo se roztříštilo a rázem byl v pilotní kabině dvakrát takový hluk než předtím. Letadlo znovu dopadlo na zem a znovu se odrazilo. Stále se přitom otáčelo kolem své svislé osy a Bena napadlo, že každým okamžikem mohou skončit v bažině, která se prostírala po obou stranách silnice. Zavřel oči, předklonil se, objal hlavu rukama a připravil se na nejhorší.

	Stále slyšel strašlivý lomoz.

	A nyní zemřou. Něco takového se nedalo přežít. Náraz je rozdrtí, nebo spadnou do bažiny a utonou, nebo obojí. Již brzy.

	Stane se to každým okamžikem. Každým okamžikem…

	Jenže se to nestalo.

	Trvalo možná celou minutu, než se letadlo po prvním kontaktu se zemí definitivně zastavilo. Šílené zvuky trupu smýkaného po cestě, provázející nouzové přistání, rázem vystřídalo děsivé hučení silného větru. Ben ucítil prudký závan vzduchu rozbitým sklem. Ještě se celý třásl strachy, ani se nedokázal pořádně nadechnout, jen bezmocně lapal po dechu. Na celém těle cítil rány a pohmožděniny, které během přistání utržil. Téměř nevěřil tomu, že stále žije.

	Bez hnutí seděl na místě pilota a ohromeně si uvědomoval, že vnímá své okolí.

	„Bene! Jsi v pořádku?“ zaslechl za sebou chraptivý hlas.

	Ben se ohlédl. Uviděl Dannyho pobledlý vyděšený obličej. Z nosu mu tekla krev a na čele měl nepěkný šrám, jinak se však zdálo, že je v pořádku. „Jo,“ řekl Ben. „Myslím, že dobrý.“ Pokusil se o úsměv. „No, snad po mně nebudou chtít náhradu škody, že jsem jim to rozbil.“

	„Myslím, že tohle je spíš na medaili, Bene,“ řekl Danny potichu. „Nevím, jak se ti podařilo to zvládnout.“

	Já taky ne, pomyslel si Ben. V tu chvíli byl rád, že slyší od Dannyho pochvalu. „Musíme jít, musíme se podívat, jak dopadli ostatní,“ řekl. „Myslím, že to tam s nimi pěkně mávalo. Nejspíš tam budou nějací ranění.“

	Danny kývl. Oba si odepnuli pásy. Ben se ztěžka postavil. Vzápětí zaslechl volání z kabiny cestujících.

	„Něco tu hoří!“ zakřičel někdo. „Rychle ven! Hoří! Musíme pryč odtud, než to bouchne!“

	* * *

	Mohlo za to nejspíš tření letadla o cestu. Když letadlo dopadalo a odráželo se od nerovného povrchu, spodek jeho trupu se silně ohřál. Při posledním dopadu letadla se trup roztrhl a jiskry vyvolané třením plechu o cestu vnikly do zavazadlového prostoru.

	Netrvalo dlouho a požár zachvátil celý náklad zavazadel. Zanedlouho se z břicha trupu valil hustý dým.

	Požár se rychle šířil. Bylo jen otázkou času, než oheň zasáhne palivovou nádrž a ta vybuchne…

	* * *

	V kabině pro cestující panovala nepopsatelná spoušť.

	Ze stropu nad sedadly visely dýchací masky. Zavazadlové boxy nad sedadly byly pootvírané a jejich obsah rozházený všude kolem. Několik malých oválných oken kabiny bylo rozbito. V okamžiku, kdy Ben vstoupil do kabiny, jeden z cestujících právě otevíral nouzový východ. Lidé se začali shlukovat kolem, strkali do sebe a křičeli. Všichni se snažili dostat co nejrychleji ven. Na některých bylo vidět, že jsou zranění: jejich tváře byly zakrvácené, několik starších lidí se sotva belhalo. Ben si uvědomil, že mu nikdo z nich nevěnuje sebemenší pozornost. Nikdo si jej nevšímal, nikdo mu nepoděkoval za to, co právě dokázal. Vlastně nic takového ani nečekal, byl prostě rád, že je na zemi a živý.

	Přišel k němu jen jeden člověk. Angelo. Oči měl vykulené hrůzou a na tváři měl šerednou modřinu. Kromě toho se však zdálo, že nic jiného se mu nestalo.

	„Kde to hoří?“ To byla první věc, která Bena napadla.

	„To nikdo neví,“ řekl Angelo.

	„Musíme rychle ven. Jestli začne hořet palivová nádrž, tak bude jedno, že jsme v pořádku přistáli. Vybuchne to a vyletíme do vzduchu.“ Ben mluvil rychle, naléhavě. Rozhlížel se kolem. „Musíme otevřít další nouzové východy, abychom se všichni dostali ven co nejdříve.“

	„Už to zkoušeli,“ řekl Angelo. „Jenže ty otevírací páky jsou nejspíš poškozené. Tohle je jediný východ, který šel otevřít.“

	Ben si v té chvíli všiml nafukovací skluzavky, která od otevřeného východu vedla na zem.

	Osádka letadla dělala, co mohla, aby dále fungovala a pomohla cestujícím do bezpečí, lidé v letadle se však již nedokázali ovládat. Všichni se tlačili k východu, strkali se, křičeli na sebe. Nebyl to pěkný pohled, ale zdálo se, že navzdory všemu všichni přežili nouzové přistání bez vážnějších zranění. Možná ani nikdo nezahynul. Všichni se rvali ven. Nepřežili oba piloti a Brad. Ty všechny únosce zastřelil.

	Ben zkoumavě natáhl vzduch. Pach požáru zesílil. K opuštění letadla se chystalo asi deset posledních pasažérů a osádka. Angelo a Danny vykročili také k východu, Ben je následoval. Dým pronikal stále více do kabiny. Letušky stály připravené u nafukovací skluzavky, a když se Ben s Dannym a Angelem přiblížili, vyskočily ven.

	Venku vanul silný vítr. Ben cítil jeho sílu dokonce již uvnitř letadla. Chystal se vstoupit na skluzavku a sjet dolů, když si na něco vzpomněl. „Co ten únosce?“ zakřičel přes kvílení větru. „Kde je?“ Danny mávnutím ruky ukázal k zádi letadla. „Je v kabině vzadu,“ zakřičel. „Je přivázaný k sedadlu osádky kabiny.“

	Ben se na něj užasle zadíval. „Přeci ho tady nemůžeme nechat. Musíme ho vytáhnout ven.“

	„Bene…“ Angelo se zarazil. „Vždyť nás chtěl všechny zabít.“ Ben se napřímil. „Mně je to jedno.“ Vítr se silně opřel o trup letadla a jeho hukot náhle výrazně zesílil. Závan větru do otevřeného otvoru Bena málem porazil. „Jestli ho tu necháme, aby zemřel, budeme stejně špatní jako on!“ zakřičel ze všech sil.

	Bez přemýšlení se rozběhl uličkou k zadnímu konci kabiny. „Bene, neblbni!“ křičel Angelo. Ben jej však neposlouchal.

	Únosce byl připoutaný na jednom sedadle osádky kabiny, jak řekl Danny. Seděl obrácen zády ke směru letu. Někdo našel kus provazu, kterým ho pevně přivázali k sedadlu. Uzly na provaze se zdály velké a nerozvazatelné, provaz muže držel na sedadle tak pevně, že se mohl sotva pohnout. Díky tomu na rozdíl od mnoha cestujících přežil nouzové přistání bez výraznějšího poranění.

	Bylo to vlastně poprvé, kdy si Ben mohl únosce pořádně prohlédnout.

	I když je nijak dlouho nestudoval, cítil, že se mu rysy únoscovy tváře navždy vryly do paměti. Únosce byl nevysoký, avšak silný. Měl tmavou pokožku a krátce střižené černé vlasy. Na levé tváři měl bledou jizvu. Více než čehokoli jiného si však Ben všiml výrazu v mužových očích. Byla to zvláštní směs nenávisti a vášně. Každopádně se zdálo, že muž nemá strach. Svoji hlavu držel hrdě vztyčenou. Ben mu neřekl jediné slovo.

	Ani jej nenapadalo, co by mu vlastně řekl. A tak jen přišel k muži a pokusil se rozvázat jeden z uzlů na jeho provazu.

	Benovy prsty však nebyly dost šikovné a rychlé. Když svíral silný provaz, projel jeho tělem mrazivý strach. Uvědomil si, že letadlo může každou vteřinou vybuchnout. Ti, co únosce svazovali, se zjevně ve vázání uzlů velmi dobře vyznali. Ať se Ben snažil, jak chtěl, nepohnul ani s jedním z uzlů. Únosce zůstával dokonale klidný. Díval se přímo na Bena – nebyl to příjemný pocit – a z jeho tváře vyzařovala nenávist.

	„Taky byste mi mohl pomoci,“ řekl Ben netrpělivě, když dále marně zápolil s jedním z uzlů. Ale únosce neodpovídal. Jenom seděl a jako by čekal na to, co se mělo nevyhnutelně stát. Kabinu letadla postupně zaplňoval dým.

	„Musíme opustit letadlo!“ uslyšel Ben Angelovo volání, ale nedokázal říci, odkud přesně přichází.

	Otočil se a uviděl Angela, jak stojí přímo za ním.

	„Myslel jsem, že jsi již venku,“ řekl Ben stroze.

	„Bene, prosím. Tohle je nebezpečné.“

	Ben jej neposlouchal. Snažil se dále rozvázat uzly na provaze. Angelo netrpělivě vydechl a přidal se k Benovi. Oba byli nyní blízko únosci, kterého se snažili osvobodit od sedadla. Příchod Angela však spoutaného muže rozrušil. Začal něco říkat v cizí řeči. Ben nerozuměl, co říká, ale v každém případě pochopil, o co se jedná: byla to slova plná nenávisti. Angelo i Ben se však nedali mužovými řečmi vyvést z míry.

	Zvenčí k nim doléhalo silné hučení větru a také Dannyho hlas. „Musíme odtud hned vypadnout!“ volal na ně. „Požár se šíří! Může to vybuchnout každým okamžikem!“

	Benovy prsty krvácely z odřenin od drsného provazu.

	Žádný z uzlů se však ani nepohnul. Cítil, jak ho Angelo vzal za rameno.

	„Bene,“ řekl Ital rozhodně. „Tohle nezvládneme. Musíme odtud vypadnout. Nemá smysl, abychom tu zemřeli všichni.“

	Ben cítil strašnou bezmoc. Věděl, že Angelo má pravdu. Zadíval se na únosce. „Zkusil jsem to,“ řekl tiše.

	A v tu chvíli únosce promluvil anglicky.

	„Myslíte si, že jste mě porazili,“ zasyčel nenávistně. „Ale to se mýlíte. Já jdu smrti naproti, ale ruka mého lidu je delší, než si myslíte.“ Zadíval se na Angela. „Zaplatíš za to, co jsi udělal,“ vyštěkl. „Věř mi, zaplatíš.“

	„Já jsem nic neudělal,“ odpověděl Angelo. Otočil se k Benovi. „Pojďme,“ řekl. „Musíme vypadnout.“

	Ben kývl, a aniž by se ještě jednou zadíval na únosce, rozeběhl se uličkou zpátky k nouzovému východu. Vnímal, že na podlaze letadla svítí nouzová světla. Angelo spěchal hned za ním.

	Danny letadlo opustil těsně před nimi, čekal na ně pod nafukovací rampou. Nikdo jiný z cestujících v blízkosti letadla nebyl. Silný vítr si hrál s Dannyho vlasy a přes jeho hučení nebylo slyšet, co na ně Danny volá.

	„Skoč!“ zakřičel Angelo a spolu s Benem se vrhli po skluzavce dolů na zem pod nimi.

	V okamžiku, kdy vstoupili na pevnou zem, se Ben rozhlédl po svém okolí. Letadlo se zastavilo v pravém úhlu k cestě. Ben si až nyní uvědomil, jaké měli štěstí. Cesta nebyla široká – vlastně to byla jen obyčejná polní cesta – a po obou jejích stranách se prostírala bažina, která sahala tak daleko, kam jen dohlédli. Vítr šlehal vodu po obou stranách silnice ohromnou silou. Vzduch houstl poletujícími kusy rákosu a větví stromů a keřů. Obloha byla temná a hrozivá.

	Ben, Angelo i Danny se rozeběhli po cestě od letadla. Byli dobrých třicet metrů daleko, když se Ben náhle zastavil. „A ostatní?“ zakřičel přes vytí větru. „Kde jsou ostatní?“

	Všichni tři se rozhlédli kolem sebe.

	„Letušky je zřejmě odvedly na druhou stranu od letadla,“ zakřičel Angelo.

	„Musíme je najít a přidat se k nim,“ řekl Ben. „Pokud sem vyšlou pátrací skupinu, bude mnohem lepší, když budeme všichni pohromadě.“ Otočil se a chtěl se rozeběhnout zpátky k letadlu, Danny ho ale zastavil. „Teď ne. Teď nemůžeme znovu proběhnout kolem letadla,“ zakřičel. Ben a Angelo se na něj zaraženě zadívali. „Poslouchej, Bene,“ pokračoval Danny, „já neříkám, že to bylo špatně, když ses pokusil dostat z letadla toho únosce, ale v ten moment jsme tam ztratili spoustu času. To letadlo pořád hoří, a byla by hloupost se k němu teď vracet. Musíme zůstat daleko od něj, i když to znamená, že právě nyní nebudeme pohromadě s ostatními.“

	Ben váhal. Na jednu stranu věděl, že Danny má pravdu, na druhou stranu podvědomě cítil, že když je ve větší skupině lidí, že je více v bezpečí.

	Náhle se však vše rozhodlo za něj. Zazněly dva výbuchy.

	První byl opravdu silný – jako mohutné zahřmění hromu, které Benovým tělem zatřáslo až dovnitř kostí.

	„Utíkejme!“ zaječel.

	Následoval další výbuch, který je všechny tři poslal k zemi. Zrovna se všichni rozeběhli pryč od letadla, když je nápor vzduchu poponesl a porazil na zem. Instinktivně si rukama zakryli hlavy. První věcí, kterou vzápětí ucítili, bylo teplo. Jako kdyby na ně dýchla tisícovka rozpálených pecí. Žár spaloval jejich kůži po několik vteřin. Poté Ben zaslechl Angelův bolestivý výkřik a vzápětí pocítil, jak na něj padají drobné úlomky, které se po výbuchu vznesly do vzduchu. Neodvažoval se obrátit hlavu směrem k letadlu, bál se, aby jej něco nezasáhlo do oka. Věděl však, že musí popoběhnout ještě dál, jinak by jim hrozilo, že je nějaké větší odmrštěné zbytky letadla zraní.

	Dannyho zjevně napadlo to samé. „Zvedněte se!“ zakřičel. „Musíme běžet dál!“

	Benovi ani Angelovi to nemusel říkat dvakrát. Rychle se postavili na nohy a rozeběhli se pryč od děsivé hořící koule, která se nedaleko od nich chystala k dalšímu výbuchu.

	
Kapitola 8

	Běželi a běželi.

	Nikdo se neohlížel. Nebylo to ani zapotřebí – bylo jasné, že výbuch je mohutný. Čas od času ucítili závan horkého vzduchu a kolem nich dopadaly úlomky z letadla, odmrštěné výbuchem a donesené ještě dále silným větrem. Ben zakopl a málem upadl, Danny jej však včas zachytil svojí silnou rukou a pomohl mu udržet rovnováhu. Běželi stále dál.

	Zastavili se až tehdy, když se domnívali, že je již odlétávající trosky letadla nemohou zasáhnout. Stáli, vydýchávali se a dívali se směrem k místu, kde stálo letadlo. Požár ho zcela pohltil. Nyní, když plameny sahaly do ohromné výšky, se letadlo zdálo mnohem větší, než jak jej vnímali předtím. Na cestě ležela spousta drobných kousků kovu, tu a tam ležely hořící trosky, které se na chvíli rozzářily malým výbuchem.

	Silný vítr ohýbal plameny na všechny strany a Ben si s hrůzou uvědomil, že suchou trávu na cestě, po níž od letadla utekli, rovněž zachvátil požár, který se k nim nyní pomalu přibližoval.

	Ben se zadíval na cestu v opačném směru. Vedla dál a dál a po chvíli mizela v mlze.

	Po delší době, kdy nikdo z nich nepromluvil, se jako první ozval Angelo. „Musíme dát někomu vědět, že jsme tady,“ řekl. Vytáhl svůj mobilní telefon a zadíval se na jeho displej.

	„Je tu nějaký signál?“ zeptal se Ben.

	Ital potřásl hlavou. „Vůbec žádný. To je určitě tou bouří.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Kde to můžeme být?“ zeptal se.

	Bena napadlo to samé, a měl dojem, že odpověď na tu otázku zná. „Myslím, že tohle jsou bažiny Everglades,“ zakřičel do větru.

	Angelo se zamračil. „Tady jsem ještě nikdy nebyl…“ řekl nejistě. „Ale slyšel jsem, jak o nich lidé vyprávějí, to jo…“

	„Je to národní park,“ řekl Ben. Snažil se vzpomenout, odkud se o Everglades dozvěděl. „Jsou tady bažiny, mangrovové háje, rostou tu cypřiše – tyhle věci.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Ten park je pěkně velký.“

	„Skvělý,“ povzdechl si Angelo. „Jak se odsud dostaneme?“ Chvíli bylo ticho. Poté se ozval Danny. Ukázal směrem k bažině po pravé straně. „Letadlo přiletělo z tohoto směru,“ zakřičel. „Takže tam je jih. To znamená, že tahle cesta vede z východu na západ.“ Ben zaklel. „Musíme jít na východ,“ řekl. „Tím směrem vede cesta ven z parku, ale…“ Větu nedořekl. Nepřicházelo v úvahu, aby nyní procházeli kolem hořícího letadla. Zlé bylo také to, že suchá tráva na cestě hořela také a vanoucí vítr se staral o to, aby se požár šířil rychle dál. „Nemáme na vybranou,“ zakřičel Ben. „Vydáme se na západ.“ Kývl směrem k bažině. „Ledaže by si někdo rád zaplaval.“

	„V tomhle?“ Angelo ukázal na rozbouřenou vodu. „Ne, děkuji.“ Danny se zadíval na západ. „Takže jsme se shodli, pánové?“ zeptal se. „Půjdeme tedy tímhle směrem.“

	Napůl šli, napůl běželi. Nebylo to nic snadného. Poryvy větru byly nevyzpytatelné, vzduchem i nadále poletovaly kusy odnesené z vraku letadla nebo odjinud. Nikdy se nedalo předem odhadnout, odkud a jak velkou věc vítr přinese. Ben si mnohokrát na poslední chvíli zakryl hlavu rukama, aby ji ochránil před nárazem nějakého předmětu. Čas od času se zastavovali a ohlíželi se: požár letadla neslábl, a i když již od něj urazili pěkný kus cesty, stále jim připadalo, že jeho plameny rozsvěcují celou oblohu.

	Vítr náhle jako by zesílil a často měnil svůj směr. Hurikán již byl blízko a hrozil udeřit plnou silou.

	„Musíme se ukrýt!“ zakřičel Ben. Všichni tři v tu chvíli běželi, co jim síly stačily. Poryv větru se opřel o vodu v bažině a vlna kalné tekutiny se převalila přes cestu porostlou trávou. Náhle byli všichni tři promočení. Vlna podrazila Angelovi nohy. Ben a Danny mu ihned pomohli ze země a společně se dali do běhu.

	Pokračovali západním směrem asi čtvrt hodiny, když si uvědomili, že se cesta rozšiřuje. V dálce před nimi Ben něco zahlédl. Panovalo šero, přesto měl pocit, že tam uviděl nějakou budovu. Rychle běželi dál.

	Ben se nemýlil. Po chvíli dorazili k jednopatrovému domu se špičatou střechou. Vítr z jeho střechy serval několik tašek, které nyní ležely rozbité v okolí domu, ale jinak byl dům nepoškozený. Vítr vyvrátil velkou informační tabuli, která nyní ležela na cestě. Ben přišel blíže, aby si přečetl nápis na tabuli, „NÁRODNÍ PARK EVERGLADES,“ Stálo na ní. „SPRÁVNÍ STANICE A INFORMAČNÍ STŘEDISKO.“

	„Schováme se dovnitř!“ zakřičel Ben.

	Společně doběhli až k domu.

	Nedovřené vstupní dveře se komíhaly ve větru, který je střídavě zavíral a otevíral. Ben vzal za okraj dveří a podržel je otevřené, Angelo a Danny rychle vběhli dovnitř. Ben poté dveře zabouchl. Západka mechanismu cvakla. Ben doufal, že dveře nápor větru vydrží.

	Ocitli se ve velké místnosti. Všechno ukazovalo na to, že ji nedávno někdo ve velkém spěchu opustil.

	Uprostřed místnosti ležel převržený stojan a kolem něj ležely rozházené pohlednice, které nikdo neposbíral. O kus dál ležely dva batohy. U zadní stěny místnosti stál dlouhý pult, na kterém ležely stohy informačních letáků a prospektů. Na bočních stěnách místnosti byla dlouhá nízká okna, z nichž byl výhled na okolní bažinu, na zdech visely postery k různým částem Everglades. Ben na nich viděl snímky bažiny, hustých cypřišových hájů, rozlehlých jezer a řek. Za jiných okolností by Ben považoval Everglades za fascinující místo, které by rád procestoval a prozkoumal. Nyní však neměl na turistiku v nenarušené přírodě ani pomyšlení. Dnes byl pro něj velký národní park tím posledním místem na zemi, kde by chtěl být.

	Ben měl pocit, jak kdyby oni tři byli poslední lidé, kteří na zemi zbyli. Bylo to neuvěřitelně děsivé být sám na místě, které všichni opustili. Všichni tři chvíli mlčeli a jen tiše stáli a rozhlíželi se kolem sebe. Venku stále vanul silný vítr, v domku však mohli mít pocit určitého bezpečí.

	Ben si uvědomil, že se třese. Jeho oblečení bylo promočené a nepříjemně studené. „Měli bychom se pokusit najít nějaké suché věci, které bychom si mohli vzít na sebe,“ řekl a začal se přehrabovat v batozích, které tu někdo zanechal na podlaze. Jenže všechno, co našel, bylo jen několik tenkých pláštěnek.

	„Myslím, že je budeme potřebovat,“ řekl otráveně a podal svůj nález ostatním. Snažil se nemyslet na to, jak je nepříjemné, když se mu promočené studené džíny lepí na nohy. Angelo a Danny se také netvářili příliš spokojeně. Dlouhé vlasy padaly Angelovi do tváře, Dannyho dozadu sčesané vlasy byly pocuchané. Oba se třásli zimou.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl Angelo. Svůj pohled upíral na jednu ze stěn, kde byl poster s mapou parku. Ben a Danny se postavili vedle Angela. U spodního okraje mapy bylo jedno místo označeno žlutou šipkou a slovy: „jste tady.“

	Ben si pečlivě prohlížel mapu. Cesta vedla k východnímu okraji parku, museli by však projít kolem hořícího vraku letadla. Pokud by po cestě pokračovali na západ, nedošli by zřejmě nikam. Cesta jednoduše končila mezi bažinami. Bena napadlo, že jsou na tom podobně jako trosečníci na neobydleném ostrově.

	Zatímco se všichni tři dívali na mapu, nad hlavami jim náhle zakvílel silný poryv větru. Ozvalo se silné prasknutí a jedno ze širokých oken se dramaticky rozpadlo. Střepiny skla se rozlétly po místnosti jako sprška diamantů. Trojice polekaně zacouvala k protější stěně. Naštěstí byli od rozbitého okna tak daleko, že je žádné střepiny nezasáhly.

	„Tady taky není bezpečno,“ povzdechl si Ben.

	„Jenže stejně nemáme na výběr,“ poznamenal Danny. „Momentálně to vypadá, že odtud nemůžeme jít vůbec nikam.“ V místnosti se rozhostilo zlověstné ticho. Ben poodešel od ostatních a zadíval se na jiný poster, „PANENSKÁ PŘÍRODA EVERGLADES“, bylo na jeho horním okraji napsáno velkými červenými písmeny. Na posteru byly fotografie různých zvířat. Bena zaujal obrázek aligátora. Přečetl si komentář pod obrázkem: „Aligátoři jsou v Everglades všude. Pokud se s nějakým setkáte, nepřibližujte se k němu. Nikdy nevíte, jestli právě nehledá něco ke svačině!“ Pod snímkem aligátora byla fotografie velké kočkovité šelmy. Zvíře mělo světle hnědou srst, ostré špičaté slechy a divoký pohled v očích. Ben se začetl do komentáře pod obrázkem. „Floridský panter patří ke kriticky ohroženým druhům. Odhaduje se, že v této části světa přežívá posledních 80 až 100 jedinců tohoto druhu. Setkání s lidmi se vyhýbají. Je velikým štěstím některého z nich uvidět na vlastní oči.“

	Další obrázek na posteru si Ben příliš dlouho neprohlížel. Od své cesty do Konga neměl hady v lásce. Právě tenhle obrázek ukazoval docela velkého hada. „Krajta barmská,“ stálo pod obrázkem, „nepochází ze Spojených států. Mnozí lidé tyto hady chovali jako domácí mazlíčky. Bohužel, když hadi vyrostou, chovatelé je nezvládají a nechají je uniknout do volné přírody. Everglades hadům poskytují dokonalé životní prostředí. Daří se jim tu a rozmnožují se. Krajta barmská dorůstá délky až sedm metrů. I menší exempláře krajty jsou schopné přemoci a zabít dospělého člověka!“

	Ben se lehce otřásl. Když si představil, jak se kolem něj ovíjí mohutný plaz, udělalo se mu zle od žaludku. Cítil, jak k němu přistoupil Danny. „To je dneska den, co?“ řekl.

	„Jo,“ řekl Ben. „Dá se to tak říci.“

	„V tom letadle sis počínal úžasně, Bene. Nebýt tebe, tak jsme všichni mrtví.“

	Ben pokrčil rameny. „Prostě jsme měli kliku,“ řekl. „Ten chlap byl odhodlaný to udělat.“

	Když se zmínil o únosci, na něco si Ben vzpomněl. Od chvíle, kdy opustili letadlo, se všechno odehrávalo tak rychle – příliš rychle, než aby mohl o událostech posledních hodin dlouho přemýšlet. Ale když tu nyní stál uprostřed poloprázdné místnosti, vzpomněl si na slova, která únosce řekl předtím, než opustili letadlo.

	Myslíte si, že jste mě porazili. Ale to se mýlíte.

	Zadíval se na Angela, který seděl na podlaze a objímal si nohy. „Angelo,“ řekl Ben naléhavě. „Co myslíš, že tím chtěl říct?“

	Angelo se na něj nechápavě zadíval. „Cosa?“

	„Ten únosce. Jak říkal, že jsme ho neporazili.“

	Angelo se díval zamyšleně. „Já nevím,“ řekl nepřítomně. „Možná…“ Angelo široce otevřel oči. „Možná je tu ještě nějaké letadlo. Ještě nějaký další útok.“

	Ben o Angelově odpovědi chvíli přemýšlel. „Já myslím, že tak to nebude,“ řekl. „Nezapomínej, že ten chlap měl zvláštní důvod, proč unést právě tohle letadlo.“ Ben neřekl ani o slovo více – věděl proč. Angelo jej prosil, aby nikomu nevyzradil, že jeho otec je majitelem ropné rafinérie, a Ben nehodlal toto tajemství odhalit ani Dannymu. „Víš, co Brad říkal, než…“ Ben zaváhal. „Předtím, než zemřel,“ řekl nakonec. „Víš, jak mluvil o tom, že únosci pracují ve skupinách, a že je divné, že tenhle tam byl sám.“

	Angelo se na Bena překvapeně zadíval a Danny také. „Co tím chceš říci?“ zeptal se.

	Ben se zhluboka nadechl. Hlavou se mu honila spousta myšlenek. „Tak si to představte,“ řekl. „Kdybyste se snažili unést letadlo, šli byste do toho sami?“

	Danny se zatvářil zmateně. „Nejspíš ne,“ řekl. „Ale pokud tam byl nějaký komplic, tak proč tomu únosci nepomohl, když se to celé začalo hroutit?“

	„A co by mohli udělat?“ zapojil se Angelo do diskuse. „Vždyť by nás museli všechny přemoci.“

	Chvíli nikdo z nich nic neříkal. Přemýšleli o logických důsledcích toho, co bylo právě řečeno.

	„A co ostatní?“ řekl Ben rozrušeně. „Možná, že jeden z únosců může být mezi nimi. Bůhví, o co se chtějí pokusit. Ale ti cestující jsou prostě v nebezpečí.“

	PRÁSK! Sotva to Ben dořekl, rozletělo se další okno. Všichni tři se přikrčili k podlaze.

	„Co jsi říkal?“ zakřičel Angelo. „Jsou snad ve větším nebezpečí než my?“

	„Musíme je varovat!“ prohlásil Ben, jako kdyby Angelo nic neřekl. „Ti únosci si mohou vymyslet cokoli.“

	„Poslyš, Bene,“ pokračoval Angelo, „pro případ, že sis toho nevšiml, leží mezi námi a jimi hořící letadlo a jsme uprostřed hurikánu. Máš pocit, že jsi za dnešek zachránil málo životů?“

	Ben jej však neposlouchal. Zvedl se z podlahy a odběhl k pultu. Pod nohama mu praskaly skleněné střepy. Na pultu leželo možná patnáct různých letáků a prospektů a každý z nich lákal na nějakou jinou atrakci Everglades. Ben si je všechny nahrnul před sebe a začal je soustředěně prohlížet. Rychle prohlédl šest nebo sedm letáků, než našel něco, co upoutalo jeho pozornost.

	„Podívejte se na tohle,“ zavolal na ostatní. Zamával letákem nad hlavou a přiběhl k nim.

	Na přední straně letáku byl snímek nějakého člunu. Byl křiklavě žlutý a jeho vnitřní prostor chránila plátěná střecha.

	Na zádi člunu bylo něco, co vypadalo jako ohromná vrtule větráku. Leták byl nadepsán slovy „Výlety po Everglades na člunech“. Ben otočil leták. Na jeho druhé straně byla malá mapa. „Podívejte,“ ukázal na mapku. „Tyhle ty čluny mají přístaviště nedaleko odsud. Stačí, když se vydáme na západ. Vezmeme si jeden ten člun a objedeme letadlo po vodě.“

	Angelo se na Bena nevěřícně zadíval. „Ty ses úplně zbláznil,“ řekl. „Máš pocit, že jsi dnes ještě nezažil nic opravdu napínavého? To nevidíš, co se tam venku děje? Jestli tyhle čluny už teď nejsou na mraky, tak zanedlouho budou.“

	„Dobře, Angelo,“ vykřikl Ben rozzlobeně. „Jestli chceš, tak si tady klidně zůstaň. Já jdu varovat ostatní.“

	
Kapitola 9

	Angelo a Danny se na Bena tiše dívali. Angelo se obrátil k oknům, za nimiž burácel prudký vítr. „Dobře, Bene,“ řekl po chvíli. „Ať je po tvém.“

	Když to řekl, Danny vykročil směrem k pultu. V tmavém koutě za pultem byly dveře. Danny k nim došel rychlým krokem, otevřel je a zmizel v místnosti za dveřmi. Angelo a Ben se na sebe zadívali a poté jej následovali.

	Místnost, do níž vstoupili, zřejmě sloužila jako šatna. Na stěně nalevo byly věšáky, napravo stálo několik plechových skříní. Po podlaze bylo rozházeno nějaké oblečení. „Ti, co tu pracují, se musejí mít kde převléci,“ řekl Danny stroze. „Ale vsadil bych se, že někde tady.“ Postavil se doprostřed místnosti a rozhlížel se kolem. Jeho pohled padl na plechové skříňky. Vykročil k nim a pokusil se jednu z nich otevřít. Byla zamčená. Znovu se rozhlížel kolem.

	V jednom rohu místnosti byl opřený deštník. Danny k němu přiskočil a zdvihl jej.

	„Poslyš, Danny,“ řekl Ben, „to venku, to je hurikán. Mám pocit, že přitom ti paraple nebude k ničemu.“

	Danny na něj beze slova zamrkal. Vrazil špičatý hrot deštníku do škvíry mezi dveřmi jedné skříňky a zapáčil s ním. Dveře z tenkého plechu se prohnuly, poté se prudce rozlétly. Danny rychle prohledal obsah skříňky, nenašel však nic, co by jej zaujalo. Otevřel další skříňku a znovu ji propátral, ale ani v ní nenašel nic, co by se jim hodilo.

	Až třetí skříňka v sobě skrývala to, co Danny hledal. V okamžiku, kdy otevřel její dveře, se na jeho tváři na okamžik objevil spokojený úsměv. „Bingo,“ řekl polohlasně. Vykročil ke skříňce a vytáhl z ní dvouhlavňovou brokovnici. „Já věděl, že tu někde musejí mít schovanou nějakou zbraň,“ řekl. Opatrně opřel zbraň o stěnu a znovu hledal ve skříňce. Po chvíli narazil na malou papírovou krabičku.

	„Náboje,“ řekl stručně. „Tahle bouchačka sice může vystřelit nejvýš dvakrát za sebou, ale když bude zle, tak nám to stačí.“ Zadíval se významně na Bena. „Kdo ví, jaká překvapení nám může přinést tvůj plán, viď, Bene?“

	Ben cítil, jak se mu do tváří hrne krev, ale dělal, jako kdyby Dannyho poznámku neslyšel. Všichni tři opustili šatnu.

	Když se vrátili do hlavní místnosti střediska, Danny vysypal věci z jednoho z batohů, které tu někdo zanechal, dovnitř vhodil krabičku s náboji a batoh si vzal na záda. Vzal brokovnici, sklopil její hlavně a přehodil si ji přes rameno. Bena napadlo, že Danny se zbraní zachází docela zkušeně. Měl z toho dobrý pocit.

	Danny se na oba chlapce zadíval. „Jste připraveni?“ zeptal se.

	„Připraveni.“

	„Tak pojďme.“ Danny otevřel vstupní dveře střediska. Ihned ucítili a uslyšeli silný vítr. Poryv větru, který náhle vnikl dveřmi do místnosti, byl nečekaně silný. Ben měl pocit, jako by jej někdo udeřil do břicha. Všichni tři vyšli ven a zamířili po cestě na západ, kde, jak doufali, najdou kotviště výletních člunů.

	Za tu krátkou chvíli, kterou strávili ve středisku, se obloha velmi změnila. Nyní byla temnější a oblaka po ní plula nevídanou rychlostí – Bena napadlo, že je to jak ve zrychleném filmu. Ve vzduchu byl cítit kouř – zřetelné znamení, že nedaleko odtud hoří letadlo a stále do vzduchu vypouští černý dusivý dým.

	Ben se ohlédl. V dálce uviděl zářící plameny. Když si připomněl letadlo a co se v něm stalo, cítil mrazení v zádech. Raději se otočil a větrem se vydal opačným směrem.

	Voda na mokřadu byla již předtím zčeřená, nyní však byla zvlněná mnohem více. Ben si uvědomoval, že se jeho dva společníci na něj dívají s pramalým nadšením, když kráčejí směrem k přístavišti.

	Zanedlouho jej spatřili. Vlastně to bylo jen malé molo z prken. Když přišli blíže, Ben si všiml, že některá prkna na molu jsou vytrhaná. U mola byly přivázané tři čluny. Byly docela malé – na délku určitě neměly více než tři metry. V poryvech větru se čluny prudce nakláněly ze strany na stranu a narážely do sebe.

	„Hej, podívejte se, támhle!“ zakřičel Angelo a rukou ukazoval přes bažinu.

	Ben přimhouřil oči. Asi o padesát metrů dále uviděl další člun. I tento člun byl zřejmě předtím uvázán u mola, nyní jej však přes vodu unášel vítr. A bylo vidět, že člun čelí velkým potížím. Téměř celá jeho polovina byla pod vodou a plachta, která chránila vnitřek člunu, byla odtržena a vlála za člunem na poslední šňůře. Plachta se třepotala ve větru a stále více nakláněla člun na jednu jeho stranu. Nikdo nic neřekl, ale Ben pochopil, že si jeho společníci myslí totéž: Pokud byl někdo v tom člunu, skončil zcela určitě ve vodě. A plácat se v rozbouřené kalné vodě v tomto počasí byla ta poslední věc, kterou by si přáli.

	„Možná, že když bude člun zatížený, že popluje stabilněji,“ zakřičel Angelo, ale neznělo to příliš sebejistě. Všichni tři šli pomalu k molu, již na něm téměř stáli.

	Ani Ben, ani Danny na Angelovu poslední poznámku nereagovali. Ale když sledovali vzdálený člun, který se rychle potápěl, bylo jim jasné, že Angelova představa je spíše zbožným přáním. Při pohledu na člun si Ben vzpomněl na Titanic. Tenhle člun byl sice mnohem menší, nicméně se potápěl, a to rychle. Sledovali člun beze slov po dvě minuty, než jej celý pohltila voda.

	Nebylo třeba k tomu cokoli dodávat. Bylo jasné, že přes vodu cesta nevede.

	Jako první promluvil Angelo. „Hele, Bene, není to dobrý nápad. Nepomůžeme ostatním, pokud se sami utopíme ve člunu.“

	Ben věděl, že jeho přítel má pravdu. „Jo, je to fakt. Pojďte, vrátíme se do střediska. Asi nám nezbude, než tam tu bouřku přečkat.“

	A tak se všichni tři otočili a vykročili zpátky po cestě, po níž přišli do přístaviště. A téměř ve stejný okamžik se zase ihned zastavili.

	Ben cítil mrazení ve svalech.

	Bylo jich pět. Pět aligátorů. Ben nevěděl, jestli jsou to plně dospělá zvířata, ale podle jejich velikosti soudil, že jim k tomu mnoho neschází. Draví plazi se k nim přiblížili v době, kdy sledovali potápějící se člun, a nyní od nich byli jen pár metrů. Ben nevěděl nic o tom, jak se aligátoři chovají, ale přesto na první pohled pochopil, že jsou zvířata rozrušená. Svými dlouhými zubatými ocasy mávali jako biči a chvílemi jimi útočili mezi sebou.

	„Kde, kde se tady vzali?“ zakoktal Angelo přes sevřené zuby.

	„Nejspíš žijí v bažině,“ odpověděl Ben a nejistě udělal několik kroků dozadu. „Já být na jejich místě, taky by se mi nechtělo zůstat dlouho v takové vodě.“

	Náhle jeden z aligátorů vyrazil dopředu. Pohyboval se nečekaně rychle, a Ben i Angelo zakopli, když couvali zpátky na molo. Ben za svými zády slyšel, jak Danny v batohu hledá náboje, aby nabil pušku. Aligátoři se chovali stále směleji. Připlížili se ke vstupu na molo, chňapali po sobě a vrčeli, jako by mezi sebou soutěžili, kdo na molo vstoupí jako první.

	„Mají hlad!“ zakřičel Ben. Jeho hlas zněl neklidně a přecházel do nepřirozeně vysoké tóniny. „Vítr je vyhnal z vody a oni teď nemají co jíst!“

	Jeden z aligátorů vkročil na molo, tři další se přiblížili ke konci mola. Danny stále ještě zápolil s puškou. Bylo jasné, že ji nenabije včas.

	Zbývalo jedno jediné řešení.

	„Musíme skočit!“ zaječel Ben.

	Jako první se vrhnul do člunu, který byl přivázán ke konci mola. Když svými chodidly dopadl na dno člunu, loďka se zakymácela. Ben ztratil rovnováhu a musel se pevně chytit okraje loďky, aby přes něj nepřepadl do vody.

	„Naskočte!“ zakřičel. Aligátoři se před molem nezastavili a první z nich byl již na půl cesty ke člunu. Angelo skočil do člunu, který se znovu nebezpečně rozkolébal. Nyní byl na řadě Danny. Do člunu nejdříve vhodil pušku, která hlasitě zadrnčela o podlahu člunu, poté následoval batoh s náboji. Právě v okamžiku, kdy se Danny chystal odrazit a naskočit do člunu, jeden z aligátorů chňapl po jeho kotnících.

	„Danny, skoč, skoč!“ křičeli Ben i Angelo přes kvílející vítr.

	„Skoč!“

	Danny skočil.

	Když se odrážel, aligátor otevřel svoji zubatou tlamu a snažil se sevřít Dannyho nohu. Jeho čelisti se však místo nohy sevřely kolem provazu, kterým byl člun uvázán u mola. Aligátor začal prudce škubat provazem a člun se po Dannyho doskoku rozkolébal ještě více než předtím. Danny ztratil rovnováhu a přepadl přes okraj člunu do vody.

	To, co následovalo, se odehrálo velmi rychle. Ben natáhl ruku Dannymu, který směrem k němu ihned napřáhl svoji. Než se stačily jejich ruce chytit, aligátorovy ostré zuby přetnuly provaz držící člun u mola. Člun prudce vyrazil od mola jako oblázek vystřelený z praku, hnaný hučícím větrem. Ben a Angelo se vzdálili nebezpečí, které jim hrozilo od aligátora, Danny se však ocitl v rozbouřené vodě.

	Ben viděl, že Danny křičí, přes hučení větru jej však neslyšel.

	„Musíme ho zachránit!“ zakřičel Angelo. Ben v tu chvíli již na tom pracoval. Pevně se držel okraje prudce se kolébajícího člunu a přesunul se k zadnímu konci plavidla, kde byl jeho neobvyklý motor. Ben zapátral po startovací šňůře, a když ji našel, prudce za ni trhnul.

	Motor však nenaskočil, jenom chabě zakašlal.

	Ben se ohlédl přes rameno – vítr hnal člun hrozivě rychle od místa, kde se Danny zmítal ve vodě. Aligátory nyní neviděl, ale napadlo jej, že nemohou být daleko. Ben znovu trhnul za startovací šňůru. Zase nic. Až na třetí pokus motor naskočil a začal pravidelně pracovat.

	„Jedem!“ zakřičel Ben. V krku jej od neustálého křiku začínalo pálit, a nyní musel zakřičet ještě silněji, aby jeho hlas nezanikl v hluku větru a motoru.

	Angelo neodpověděl. Křečovitě se držel okraje člunu a jeho tvář byla nezdravě bílá. Ben se snažil rychle přemístit k přednímu konci člunu a narazil přitom do tvrdé lavice v prostřední části.

	Cítil, jak to zabolelo, a zanadával. Nakonec se mu podařilo se chopit kormidla a sklonit plynovou páku dopředu.

	Člun prudce zrychlil. V příštím zlomku vteřiny se přes jeho příď převalila mohutná vlna. Ben si uvědomil, že plují příliš rychle a špatným směrem. Oči měl zalepené vodou a jeho oblečení bylo promočené. Člun se v jednu chvíli nebezpečně naklonil na bok, vzápětí se však vrátil do vodorovné polohy. Když se Ben ohlédl, viděl, že kymácení Angelem smýklo doprostřed člunu, kde se již nahromadila spousta vody.

	„Drž se!“ zakřičel Ben. „Jedu ke břehu.“

	Když se podruhé pokusil Ben vyplout se člunem, podstatně ubral plyn. Plavba v prudkých poryvech větru byla velmi náročná. Vítr na člun narážel z různých směrů, vlny na něj útočily zcela nepředvídatelně a zaplavovaly jej další vodou.

	Pluli zoufale pomalu k místu, kde si vysoké vlny pohrávaly s nešťastným Dannym. Ben měl pocit, že v místech, kudy proplouvají, není voda příliš hluboká, tím však nebyla méně nebezpečná. V tu chvíli se mu vybavila jeho matka. Vzpomněl si, jak mu říkala, že malé dítě se může utopit v dětské vaničce, ve vodě hluboké jen několik centimetrů.

	A když malému dítěti stačí trocha vody, pomyslel si Ben, potom se dospělý člověk může uprostřed hurikánu utopit v bažině Everglades.

	Ben neměl představu, jak dlouho trvalo, než se přiblížili k tonoucímu Dannymu, ale měl pocit, že to trvá celou věčnost. Svaly na rukou měl od řízení člunu celé ztuhlé. Nyní viděl, proč se Danny nepokusil vylézt z vody: aligátoři opustili molo a vydali se ke břehu. Do rozbouřené vody se jim nejdříve nechtělo, poté si však někteří z nich dodali odvahy a vypluli směrem k Dannymu.

	Když se člun dostatečně přiblížil k Dannymu, Ben ubral rychlost. Ukázal na záchranný kruh na boku člunu a zakřičel na Angela: „Hoď mu ten kruh! Já budu řídit člun, aby se nepřevrhl.“

	Nebylo to vůbec jednoduché. V poryvech větru a na rozbouřených vodách člun připomínal živou bytost, která si dělá, co chce.

	Ben se snažil, aby se člun nevzdaloval od Dannyho. Angelo mezitím uvolnil záchranný kruh.

	„Angelo, rychle,“ zakřičel Ben. „Aligátoři již k němu vyrážejí.“ Viděl, jak jeden šupinatý dravec mizí pod hladinou vody. Zvířata zřejmě byla vyhladovělá, jinak by v takovém počasí určitě neriskovala a nepátrala by po potravě v neklidné vodě. Danny byl pro ně nepochybně velmi atraktivní kořistí.

	Angelo se napřímil ve člunu, rozmáchl se a hodil kruh směrem k Dannymu.

	Přistál blízko u něj, ale ne tak blízko, aby mu stačilo jen k němu natáhnout ruku. Musel udělat několik namáhavých temp, aby se za něj zachytil. „Držím ho! Táhni!“ zakřičel Danny, jakmile se rukama zaklesl za kruh. Jeho hlas zněl naléhavě, téměř vyděšeně. Angelo zatáhl za lano. Zabral za něj vší silou, jako kdyby se o něj s někým přetahoval. Muselo to být pro něj velmi namáhavé. Ben opustil místo u kormidla, aby mu pomohl. Museli se do lana skutečně pořádně opřít, postupně se jim však dařilo Dannyho přitáhnout blíže ke člunu.

	Danny nakonec natáhl ruku a chytil se okraje boku člunu. Když se vzepřel na rukou, aby se překulil dovnitř, malé plavidlo se znovu nebezpečně rozhoupalo.

	„Aligátor!“ zaječel Ben. Jen několik metrů za Dannym uviděl nebezpečné zvíře. Aligátor se na okamžik vynořil z vody. Ben a Angelo sevřeli Dannyho ruce a vtáhli jej do člunu. Stihli to skutečně na poslední chvíli.

	V příštím okamžiku se aligátor vymrštil z vody a jeho čelisti chňaply do místa, kde ještě před okamžikem byla Dannyho noha. Aligátor se s nepořízenou ponořil zpátky pod vodní hladinu.

	Danny byl ve člunu, promočený, zadýchaný a bledý strachy. Ale byl v bezpečí. Alespoň pro tuto chvíli.

	
Kapitola 10

	Na Jihomiamské ropné rafinérii vládl čilý ruch. Nikdo nevěděl o uneseném letadle, nikdo netušil, jak blízko byla rafinérie zkáze. Nikoho to nezajímalo. Lidé tady měli jiné starosti. Hurikán se blížil a všechny provozy chemičky končily s prací.

	Z prostorů rafinérie již byli evakuováni všichni pracovníci, kteří tam nemuseli nutně být. Poslední, co tu zbývali – několik lidí z vedení podniku a lidé zajišťující ochranu objektu – odtud měli zmizet do půl hodiny. Všichni věděli, že zůstat na pozemku rafinérie v době hurikánu by bylo velmi nebezpečné.

	A právě ve zmatku, který evakuaci podniku provázel, se jednomu muži podařilo proklouznout dovnitř, aniž by si toho někdo všimnul.

	Byl to sympatický člověk, vysoký a s výraznými rysy v obličeji. Několik posledních dní se neholil, avšak několikadenní vous jen přispěl k tomu, že vypadal ještě elegantněji.

	Muž působil důvěryhodně. Byl na to hrdý. Oblečen byl v dobře padnoucích černých džínách a černé bundě. Když přicházel k rafinérii, nesl přes rameno malý, avšak těžký černý batoh.

	Vítr, který vanul, byl již silný – i když zatím ne tak silný, jaký sem měl dorazit s hurikánem. Pod náporem větru se třásly ploty z ostnatého drátu, chránící pozemek rafinérie.

	Muž k rafinérii přišel z její jižní strany. Své auto nechal stát na nedalekém parkovišti, ze kterého mu zbývalo přejít přes jednu rušnou silnici, aby se dostal k rafinérii. Na silnici byl velmi hustý provoz – mnoho lidí opouštělo oblast ohroženou hurikánem – a když se přikrčil u plotu kolem rafinérie, věděl, že i když jej lidé ze silnice mohou vidět, nikdo z nich si jej nebude všímat.

	Plot se silně chvěl. Muž vytáhl z batohu štípací kleště, jednou rukou přidržel drát a druhou jej začal přestřihávat. Bylo to obtížné a muž byl rád, že má silné kožené rukavice. Netrvalo dlouho a prostříhal do plotu otvor, kterým prolezl dovnitř.

	Když byl uvnitř, vydal se po hranici pozemku rafinérie směrem k západnímu vchodu. U vchodu stála kontrola, ale nyní, když se již nacházel uvnitř rafinérie, se tím nemusel zabývat. Kolem dlouhé řady nízkých budov z pórobetonu prošel až k vlastní rafinérii.

	Připomínala malé město. K obloze se tu tyčily vysoké štíhlé plechové komíny. Z některých nahoře šlehaly plameny, z jiných vycházel šedý dým, který se svojí barvou nijak nelišil od zatažené oblohy. U mnoha komínů byly kovové žebříky, nyní však po nich nikdo nestoupal. Rafinérie byla prakticky liduprázdná. Byly tu ohromné nádrže o výšce několikapatrových domů – také na ně se dalo vylézt po žebříku – a všude stály nízké budovy z tvárnic, podobné těm, za kterými se cestou k rafinérii skrýval. Do středu rafinérie vedla široká silnice, podél níž parkovaly řady cisternových aut, soustředěných do menších skupin. Muže napadlo, že obvykle tu tolik cisteren neparkuje, v tuto chvíli se však produkty z rafinérie nikam nerozvážely. Kdyby se neblížila bouře, vypadalo by to tu podstatně jinak.

	Právě ve chvíli, kdy přemýšlel o zaparkovaných autech, hučení větru náhle výrazně zesílilo. Cítil, jak se do něj vítr opírá, jako by jej chtěl porazit. Klidně se opřel zády o stěnu nízké budovy a čekal, až nápor větru skončí. Poté pokračoval ve své cestě.

	Pět minut kráčel směrem k rafinérii. Věděl, že tam bude muset být opatrný. Nebyl pro tuto příležitost právě nejlépe oblečený.

	Zastavil se, nadýchl se a rozhlédl se kolem sebe.

	U základny jednoho z komínů uviděl to, co již nějakou dobu hledal: dělníka z rafinérie.

	Muž byl nedaleko od něj a věděl, že jej nesmí ztratit z dohledu. Dělník měl na sobě džíny a svítivě zelenou bundu. Na hlavě měl žlutou plastovou přilbu.

	Muž rychle prohrabal svůj batoh, a když našel, co hledal, schoval si to pod svoji koženou bundu. Poté vystoupil na hlavní silnici.

	„Haló!“ zavolal na dělníka v přilbě. „Vy tam. Chystáte sejít pryč?“ Muž obvykle mluvil s anglickým přízvukem. Ale právě nyní se snažil napodobovat americký přízvuk.

	Dělník se otočil a zadíval se na něj. Potřásl hlavou a ukázal rukou nad sebe, jakoby chtěl říci, že kvůli vanoucímu větru nic neslyší.

	„Chystáte sejít pryč z rafinérie?“ opakoval muž, tentokrát hlasitěji. „Sháním nějaký odvoz.“ Zatímco volal, přispěchal přes silnici k místu, kde stál dělník.

	Dělník se zájmem sledoval muže, který se k němu blížil. Zřejmě jej překvapilo, že se uprostřed rafinérie pohybuje člověk oblečený v džínech a kožené bundě. Dělník však byl zřejmě unavený a nemohl se dočkat, až rafinérii opustí a vydá se do relativního bezpečí. Pokud jej mužova přítomnost nějak znepokojila, nedal to nijak najevo. Palcem ukázal přes rameno za sebe. „Tudy, pane,“ zavolal. „Mám tam vzadu zaparkované auto. Máte štěstí, zrovna odcházím.“

	Otočil se a vykročil směrem, který právě naznačil.

	Nyní, když se k němu dělník obrátil zády, musel muž jednat rychle a rozhodně. Beretta 92, kterou měl pod svojí bundou, byla jeho oblíbenou pistolí. Na dosažení svého záměru potřeboval jen jeden náboj z patnácti, které byly ve zbrani nabity. Rychle pozvedl zbraň tak, aby mířila zezadu na dělníkovu hlavu.

	Stiskl spoušť.

	Zazněl výstřel a jeho ozvěna se rozlehla prostorem rafinérie. Byl to silný zvuk, ale nějak sem do tohoto místa zapadal. Muž se neobával, že by si výstřelu někdo všiml. Pokud jej vůbec někdo slyšel, určitě si myslel, že to nějak souvisí s tím silným větrem.

	Zásah byl přesný. Střela prošla hlavou dělníka těsně pod spodním okrajem přilby a kousek nad okrajem límce zelené bundy. Dělník se ihned zhroutil na zem. Muž neztrácel čas: odtáhl ležící tělo stranou a rychle jej začal vysvlékat, aby jeho oblečení neznečistila krev. O chvíli později byl muž oblečený ve standardní uniformě zaměstnanců Jihomiamské ropné rafinérie. Své vlastní oblečení smotal do balíku, který zanechal vedle mrtvého. Bez sebemenších výčitek z toho, co právě udělal, si přehodil batoh přes rameno a rychle vyrazil do rafinérie. Měl tady práci.

	Živil se jako nájemný vrah a sem dorazil právě proto, aby si vydělal peníze.

	Zatím vše probíhalo podle plánu. Muž se jen modlil, aby to takhle vydrželo i nadále.

	* * *

	Ben, Angelo a Danny se pevně drželi okrajů člunu. Vítr jím stále mohutně kolébal, nyní je však trápil jiný problém. Ke břehu to neměli daleko, za jiných okolností by pluli přímo k němu. Nyní však něco takového vůbec nepřicházelo v úvahu. Po celém břehu, kam jen dohlédli, se shromažďovali aligátoři. A nebylo jich jen čtyři nebo pět, jako před chvílí na molu, byly jich tu desítky. Dravých plazů tu bylo více, než dokázali spočítat.

	„Co budeme dělat?“ zakřičel Angelo.

	Ben sledoval aligátory a mračil se. Plavba po bažině nebyla bezpečná, ale návrat na souš by byl v tuto chvíli ještě mnohem nebezpečnější. „Nemáme na vybranou,“ zakřičel na Angela. „Na břeh se teď vrátit nemůžeme, a pořád nám zbývá varovat ostatní. Pokusíme se proplout kolem vraku letadla a potom uvidíme, co se tam děje.“ Všichni tři se poté zadívali směrem, kde mohlo stát letadlo. Ještě jej neviděli, ale od oblohy nad tím směrem se odrážela zlověstná oranžová záře. A voda kolem nich vypadala přinejmenším hrozivě.

	„Dobře,“ řekl Danny. „Tak bychom se do toho měli pustit.“ Vzal pušku a batoh s náboji a schoval je do dlouhého úložného prostoru pod jednou lavicí. „A skutečně se cítíte na to, že to zvládneme?“ Ben kývl.

	„Tak dobrá. Takže, ty řídíš. Angelo a já budeme vyvažovat člun, aby plul rovně.“

	Ben si sedl na místo u kormidla. Co nejopatrněji otočil člun do nového směru. Náhle znovu udeřil prudký vítr. Opřel se do plátěné střechy, kterou měli nad svými hlavami. Člun se prudce naklonil na bok. Ben slyšel, jak Angelo polekaně vykřikl. Okraj člunu se dostal téměř až na úroveň hladiny. Ben se vší silou opřel do kormidla, zatímco Danny se vrhnul na opačnou stranu, aby člun vrátil do rovnovážné polohy.

	Ben zaťal zuby. „Většina poryvů větru přichází ze směru od břehu,“ řekl. „Plujeme napříč ke směru větru – proto se vítr opírá do naší střechy.“

	„A co tedy budeme dělat?“ zeptal se Angelo.

	Ben se dlouho nerozmýšlel. „Poplujeme střídavě ke břehu a od něj,“ zakřičel. „Díky tomu bude řízení člunu snadnější.“ A otočil člunem tak, že směřovali na volnou hladinu, v určitém úhlu ke směru, kde leželo letadlo.

	Byla to náročná plavba. Vysoké vlny neustále přinášely další a další vodu dovnitř člunu a motor sotva dokázal čelit síle větru. Plátěná střecha nad jejich hlavami se hlučně třepotala.

	Bena oslepovala vodní tříšť. Musel se hodně soustředit, aby viděl, kam s člunem pluje. Několikrát se mu stalo, že plul úplně jiným směrem, než jaký se snažil udržet. Když se člunem urazil asi třicet metrů, chystal se, že jej obrátí do nového směru, tentokrát blíže ke břehu.

	A právě v tu chvíli začaly skutečné problémy.

	Ben nevěděl, jak se to mohlo stát, že se člun převrátil. Nejspíš za to mohla kombinace více špatných věcí: silného větru, vysokých vln a Benova neobratného manévrování s kormidlem. Náhle se ocitl ve vodě pod převráceným člunem. Nos měl plný vody a na okamžik ztratil pojem o tom, kde je nahoře a kde dole. Kopal ostře nohama a cítil, jak plave vodou, v tu chvíli však ucítil prudký úder do své hlavy. Během zlomku vteřiny si uvědomil, že hlavou narazil do člunu, poté ztratil vědomí.

	Neměl představu, jak dlouho o sobě nevěděl. Ale nejspíš to bylo jen několik vteřin, neboť vzápětí vnímal, jak jej Angelo táhne k hladině. Jeho italský přítel jej držel kolem hrudníku a hlasitě hekal, když se snažil držet svoji i Benovu hlavu nad vodou. Ben se rozkašlal a vyplivl spoustu vody – bylo k nevíře, kolik vody se do něj dostalo za tak krátkou chvíli. Na okamžik zahlédl Dannyho, jak stojí na převráceném člunu a bezmocně se snaží jej převrátit zpátky. Člun se přes jeho úsilí znovu vrátil do polohy dnem nahoru.

	Bena překvapilo, jak spolu kontrastuje nezvyklé ticho, které vládlo pod vodou, s hučícím větrem nad hladinou. Pod vodní hladinou byl úplně jiný svět. Jakmile se vynořil nad vodu, jeho uši znovu zaplnil řev bouřlivého větru. Ben byl stále napůl omráčený od toho, jak se udeřil do hlavy. Tak trochu nevěděl, co by bylo nejlepší dělat. Stačilo však, aby si vzpomněl na aligátory, a znovu se začal soustředit.

	„To je dobrý,“ vyplivl další vodu. „Poplavu sám.“

	„Myslíš, že to zvládneš?“

	„Je jen jeden způsob, jak to zjistit.“ Ben se vymanil z Angelova sevření a začal plavat.

	Danny byl asi deset metrů od nich. Stál na okraji člunu a Ben viděl, jak se svojí hmotností snaží převrácené plavidlo vrátit do obvyklé polohy. Člun se se skřípěním pomalu obrátil dnem dolů. Ben a Angelo plavali, jak nejrychleji mohli, zpátky ke člunu. Ben měl pocit, že nemůže dýchat. Pálily jej plíce a připadalo mu, že se ke člunu blíží nekonečně pomalu. Danny nejdříve vytáhl do člunu Bena, poté i Angela. Italský chlapec se zhroutil na podlahu, lehl si na záda a zoufale lapal po dechu. Bena napadlo, že by si také nejraději lehl, nyní však chtěl udělat něco jiného.

	„Musíme dát pryč tu střechu!“ zakřičel na Dannyho. „Když ji strhneme, nebude se do ní opírat vítr.“

	Danny kývl a spolu se pokusili roztrhnout plátno střechy, na jejímž obvodu byl pevný kovový rám. Plátno bylo velmi tuhé a jejich snahám o roztržení dlouho odolávalo. Po chvíli si Ben vzpomněl, že má ve svých promočených džínách svazek klíčů. S jedním z nich se mu nakonec podařilo střechu protrhnout.

	Jakmile se jim podařilo vytvořit první díru, bylo pak již jednoduché strhnout celou plachtu.

	Výsledek byl ihned znát. Člun se i nadále mohutně houpal na neklidných vlnách, ovládal se však mnohem snadněji, protože zde nebyla plátěná střecha, která kormidlování výrazně ztěžovala. Když se Ben znovu ujal řízení člunu, nebylo to vůbec jednoduché. Hlava jej bolela a byl celý promočený. Řízení člunu však bylo nyní mnohem jednodušší. Pomalu zamířili hučícím větrem směrem k letadlu.

	Po chvíli letadlo uviděli. Stále ještě hořelo a dýmalo, stejně jako tráva v jeho okolí. V žádném případě by nemohli kolem letadla projít po souši. Aligátorů nyní viděli stále méně a méně, a čím více se k letadlu blížili, tím bylo jasnější, proč tomu tak je. Dokonce i tady, daleko na vodě, a při silném větru Ben na své kůži cítil teplo přicházející od požářiště. Najednou mu bylo nepříjemné teplo. Kormidloval proto se člunem dále od pevniny a kolem letadla proplul v poněkud větší vzdálenosti.

	Uvědomil si, že ve chvíli, kdy ohromeně sledovali hořící letadlo, úplně zapomněli na kymácení člunu pod poryvy větru. Nebylo těžké si představit, o čem mohou přemýšlet. Nejspíš je napadlo, co by se stalo, kdyby se Benovi nepodařilo s letadlem přistát.

	Když proplouvali kolem letadla, Ben si přikázal na něj nemyslet. Přivřel oči a zkoumal pevninu za letadlem. Snažil se pátrat po stopách dalších cestujících – a také aligátorů, kteří opustili rozbouřenou vodu mokřadu a hledali útočiště na zemi.

	„To vypadá, že všichni odešli někam dál,“ zakřičel Ben. Angelo a Danny se zadívali stejným směrem. „Měli bychom přistát,“ řekl Danny. „Nechce se mi v tomhle člunu být déle, než je nutné. Můžeš připlout blíže k břehu? Podíváme se, jestli tam nejsou aligátoři.“ Ben kývl a obrátil člun směrem ke břehu.

	S úlevou zjistili, že tu žádné plazy nevidí. Když připluli blíže k široké cestě vedoucí mezi bažinami, neviděli nic zvláštního. Danny vytáhl brokovnici a náboje ze skříňky pod lavicí. Poté přirazili ke břehu a opatrně vystoupili. Ben si uvědomil, jaký je to dobrý pocit, když má pod nohama znovu pevnou zemi.

	Chvíli mlčeli a kolem nich foukal prudký vítr.

	„Stejně musíme pořád dávat pozor,“ řekl nakonec Ben. „Aligátoři se objeví, člověk ani neví jak. Jen si vzpomeňte, jak to bylo tam.“ Danny a Angelo s vážnou tváří kývli. Ben se zadíval směrem na východ, na druhou stranu od letadla. „Stejně nám nic jiného nezbývá,“ řekl. „Prostě půjdeme a půjdeme a zkusíme ostatní dostihnout. Dáme se do toho.“

	
Kapitola 11

	Rozeběhli se po cestě. Po chvíli, když se unavili, přešli na rychlou chůzi. Byli udýchaní a příliš mezi sebou nemluvili. Přes hučení větru stejně téměř neslyšeli vlastní slova.

	Počasí těžko mohlo být ještě horší, než bylo právě teď. Ben neustále mhouřil oči, aby je chránil před vodní tříští a dalšími malými kousky všeho možného, co poletovaly kolem. Ani tohle jim cestování nijak neusnadňovalo.

	Na každém kroku se Ben bedlivě rozhlížel kolem, zdali neuvidí další aligátory. Po zádech mu běhal mráz, jen když si na ně vzpomněl, a nedokázal si vůbec představit, co by dělali, kdyby se setkali s další skupinou šupinatých dravců. Když kráčeli vedle sebe, Ben si všiml, že Danny nabíjí brokovnici.

	Co by však znamenalo několik výstřelů z brokovnice proti dravcům, kteří se tu hemžili stejně jako na druhé straně od letadla?

	Cestou Ben mnohokrát zakopl. Vlastně klopýtali všichni tři. Nikdo z nich nedokázal jít plynule a bez zaváhání proti mohutným poryvům větru, který se proháněl nad bažinou. Obloha nad jejich hlavami byla stále temnější, Ben však nevěděl, jestli je to proto, že se blíží večer, nebo za to může mohutná vrstva rychle plynoucích mraků, zakrývajících slunce. Ben se zadíval na hodinky, ale tím si nepomohl. Jeho hodinky se zničily ve vodě a nyní mu nebyly vůbec k ničemu.

	Putovali půl hodiny, možná déle, když se Ben náhle zastavil.

	Zdvihl hlavu a pozorně naslouchal.

	Zaslechl podivný zvuk.

	„Hej, poslouchejte!“ zakřičel na ostatní.

	Všichni se zastavili. „Co je to?“

	„Slyšíte to?“

	Angelo se díval nechápavě. „A co mám slyšet?“

	„Takové to… skučení.“

	Angelo se na Bena zadíval, překvapeně zamrkal a zadíval se na oblohu nad sebou. „Nevím, co máš na mysli, Bene. Jsme uprostřed hurikánu. Takže, samozřejmě, je tu slyšet skučení větru.“

	Ben potřásl hlavou. „Ne, to nemyslím,“ řekl. „Tohle je něco jiného –“

	Zarazil se. Znovu ten zvuk. Dlouhý, vysoký nářek.

	Všichni tři se po sobě znepokojeně zadívali. Nebylo pochyb, to co právě slyšeli, to nebylo jen hučení větru. Tohle bylo něco úplně jiného.

	„Musíme jít dál,“ řekl Danny napjatě. „Ať je to cokoli, nemá smysl se kvůli tomu tady zastavovat.“

	Bena v tu chvíli napadlo, že by bylo lépe, kdyby člun neopouštěli. Jenže jediný pohled na bažinu jej přesvědčil, že plavba v malém člunu by nyní byla stejně nebezpečná, nebo možná i nebezpečnější než přesun po souši. Kromě toho, naděje na to, že člun zůstal na stejném místě u cesty, kde jej opustili, byla téměř nulová. Danny měl pravdu. Museli jít dál.

	Stmívalo se stále více a více. Ben si uvědomil, že se třese. Bylo to tím, že věci, které měl na sobě, byly mokré a ještě se do nich opíral vítr. Ben se však třásl také strachem. Pochopitelně, měl strach. Bál se hurikánu, bál se, co se stane, až se nakonec setkají s ostatními cestujícími. Ale ten zvláštní naříkavý zvuk jej děsil nejvíce. Nevěděl, co je jeho původcem, a ani se to nepřál dozvědět.

	Právě v tu chvíli, kdy o tom přemýšlel, se ozval Danny. „Co je to?“ zeptal se. Jeho hlas zněl napjatě. Polekaně. Znovu se zastavili a Ben se zadíval do dálky.

	Asi třicet metrů od nich stálo nějaké zvíře. Mohlo být veliké asi jako pes. Ale pes to nebyl – Ben to poznal podle jeho siluety.

	Zvíře mělo špičaté slechy a štíhlé pružné tělo. Ben si vzpomněl na poster, který si prohlížel ve správním středisku. Napadlo jej, že ví, co je to za zvíře.

	Než však stačil něco říci, Danny začal jednat. Lehl si na břicho na zem a brokovnici namířil na to zvíře. Pažbu pušky si pevně přitlačil k rameni. Ben pochopil, že Danny se nebude dlouho rozmýšlet a vystřelí.

	„Ne!“ vykřikl a kopl do hlavně brokovnice právě v okamžiku, kdy Danny stiskl spoušť. Vzduchem se rozlehl třesk výstřelu, vystřelené broky však skončily neškodně v bažině.

	„Co to sakra děláš?“ zeptal se Danny rozzlobeně.

	„Tohle nemůžeš zastřelit,“ vykřikl Ben. „Myslím, že to je panter floridský. Je strašně vzácný.“

	„Panter?“ zeptal se Angelo. „Myslím, že je především hodně nebezpečný.“

	Ben neodpověděl. Zadíval se směrem ke zvířeti. S úlevou zjistil, že se rozhodlo běžet dále opačným směrem.

	„Podívej,“ ukázal za utíkající šelmou. „Běží pryč. Ten výstřel ho určitě postrašil.“

	Otočil se k Dannymu, který se zvedl ze země.

	„Ale je fajn, že jsi měl nabito,“ řekl Ben. „Možná že ho ještě budeme muset znovu postrašit.“

	Danny kývl, nic však neřekl. Bena napadlo, že ho nejspíš otrávilo, co mu právě provedl, ale nic si z toho nedělal.

	Nedokázal si představit, že by tu jen tak stál a připustil, aby bylo zabito takové vzácné zvíře. Navíc, když věděl, že jsou tu ještě jiné možnosti, jak odstrašit šelmu. Zhluboka se nadechl a znovu se vydal na cestu. Sám pro sebe se modlil, aby to bylo naposledy, co se tu setkali s ohroženým druhem. Kromě toho, panteři sami nyní byli ohrožení a navíc vystrašení.

	Bylo stále těžší a těžší pokračovat v cestě proti silnému větru, a nyní jim situaci ještě zkomplikovali aligátoři a panteři. Netrvalo dlouho a Danny je opět vyzval, aby se zastavili.

	„Podívejte se!“ zavolal. „Támhle před námi.“

	Tentokrát uviděli dva pantery. Stáli každý na jedné straně cesty, jako sochy u vchodu do velkolepé vily. I když fičel silný vítr, zvířata stála dokonale klidně. Ben a jeho společníci se zastavili a dívali se na dravá zvířata. Zavládl okamžik vrcholného napětí, kdy zvířata a lidé zírali jeden na druhého.

	A poté se panteři rozběhli směrem k nim.

	Pohybovali se úžasnou rychlostí. Ben kdysi viděl závody chrtů, a právě v tuto chvíli si na to vzpomněl.

	„Danny!“ vykřikl, ale ani nemusel. Danny měl svoji zbraň pohotově připravenou. Vystřelil do vzduchu. Panteři se v ten moment zastavili, otočili a uháněli opačným směrem. Netrvalo dlouho a zmizeli v dálce, z dohledu.

	„Kolik myslíš, že jich tady ještě potkáme?“ zeptal se Angelo.

	Ben pokrčil rameny. „Nevím,“ řekl. „Možná, že už další neuvidíme. Nebo možná ano.“

	Otočil se k Dannymu, který do pušky nabíjel nový náboj. „Takhle si ta zvířata za chvíli zvyknou na zvuk výstřelu, Bene,“ řekl Danny.

	Ben neodpověděl. Nevěděl, co by na to řekl.

	Když pokračovali dále, cítil, jak mu prudce bije srdce. Pokaždé, když vítr zafičel silněji – a to bylo často – Ben napínal uši, aby se přesvědčil, že to skutečně byl jen vítr, že to není zvuk, který vydávají ty velké kočky někde před nimi. Po několika minutách si řekl, že možná ti panteři již nejsou tak vzácní, když jich tu žije tolik. Ben měl pocit, že je neustále slyší, a i když nedokázal rozeznat jednoho pantera od druhého, napadlo jej, že tu někde kvílí několik panterů.

	Netrvalo dlouho a mohl se na vlastní oči přesvědčit, že se ve svém odhadu nemýlil.

	V dálce před sebou uviděli celou smečku panterů. Ben nedokázal říci, kolik jich mohlo být, a ani jej nenapadlo je počítat. Zastavil se na místě a čekal na okamžik, kdy na ně zvířata zaútočí. Bylo jisté, že zaútočí. Nečekal dlouho.

	Smečka panterů k nim vyrazila jako jedna bytost. Danny se postavil před Bena a Angela. „Zůstaňte za mnou,“ nařídil jim.

	„Jo, jasně,“ vydechl vystrašeně Angelo.

	Spolu s Benem se postavili za Dannyho.

	Danny tentokrát nechal divoké kočky přijít skutečně blízko – tak blízko, aby si je Ben mohl dobře prohlédnout. Za jiných okolností by je Ben obdivoval pro jejich krásu. Byla to štíhlá ladná zvířata a pod jejich světle hnědou srstí se jim napínaly silné svaly. Měla výrazné rysy ve tváři a jejich výraz o nich leccos vypovídal. A právě z toho výrazu nebyl Ben příliš klidný. Zvířata vrčela a cenila dlouhé ostré zuby.

	„Danny!“ vykřikl Ben znepokojeně. Puška stále ještě mlčela. „Již jsou hodně blízko!“ Prásk! Brokovnice vystřelila. A hned poté podruhé. Stejně jako předtím se panteři zastavili a obrátili se na útěk. Tentokrát však nezmizeli v dálce. Zastavili se a sledovali vyděšenou trojici.

	Ben znovu přimhouřil oči. „Co je to támhle?“ vykřikl. V dálce za zvířaty uviděl nejasné obrysy nějaké budovy. „Vidíte to také? Možná je to další informační středisko?“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl Angelo zadýchaně. „Jenže jak se tam dostaneme? Museli bychom projít mezi těmi pantery.“

	Ben intenzivně přemýšlel. Bylo pro něj těžké se soustředit. Zavřel oči a snažil se klidně dýchat a chladně uvažovat. „Musíme jít dále,“ řekl nakonec.

	„Přijdeme k nim tak blízko, jak to jen půjde, a vystřelíme několik ran. To je přinutí se stáhnout a my budeme moci pokračovat dál.“ Obrátil se k Dannymu. „Co myslíš?“

	Danny se zamračil. „Myslím, že stejně nemáme jinou možnost,“ řekl zachmuřeně. Zadíval se na smečku panterů. „Držte se za mnou,“ řekl a znovu se zadíval na Bena. „Poslyš, Bene,“ řekl, „já vím, že jsou to vzácná zvířata, a bla bla, ale jestli k nám přijdou hodně blízko, tak nebudu mít jinou možnost, než je dost důrazně přinutit, aby zmizeli.“

	Ben sevřel rty, ale věděl, že Danny má pravdu. Neochotně kývl. „Jasně, chápu,“ řekl. „Tak pojďme.“

	Šli pomalu, opatrně. Nejdříve se od nich panteři drželi dále, s postupem času se však zdálo, že jsou stále smělejší. Ben nervózně sledoval, jak se smečka pohybuje.

	Netrvalo dlouho a zvířata se k nim znovu začala přibližovat. Nejdříve postupovala pomalu, plíživě, jako kdyby si vyhlédla kořist a chystala se na ni zaútočit. No právě, napadlo Bena, vždyť v nás možná vidí svůj úlovek.

	A poté, jako kdyby někdo vystřelil ze startovací pistole, celá smečka najednou vyrazila směrem k nim.

	„Jdeme dál!“ zakřičel Danny. Všichni tři pokračovali stále stejným tempem – nebo přinejmenším tak stálým tempem, jaký jim větrná bouře umožňovala. Danny měl brokovnici namířenou těsně nad smečku, s výstřelem však vyčkával.

	„Danny!“ řekl Ben naléhavě. „Možná už je čas na to, abys…“ Danny potřásl hlavou. „Ještě ne. Čím budou blíže, tím lépe ten výstřel uslyší.“

	Snažil se zachovat klid.

	Ben cítil, jak se mu stahuje žaludek. Tohle byla hodně nebezpečná hra. Zvířata byla tak blízko – viděl jejich vyceněné špičaté zuby.

	Danny náhle vystřelil. Nad bažinou se rozlehly dva výstřely a stejně jako předtím se smečka šelem zastavila a poté se obrátila na útěk.

	„Běžíme!“ zakřičel Danny. „Musíme běžet, dokud se nás bojí.“ Všichni tři vyrazili co nejrychleji směrem ke správnímu středisku. Běželo se jim překvapivě dobře a byli možná jen dvacet metrů od budovy, když se smečka panterů chystala na ně znovu zaútočit.

	„Musím nabít pušku!“ zakřičel Danny. Sklopil hlavně a vystřelené nábojnice vylétly ven. Rychle sáhl do batohu pro nové náboje. „Danny, pospěš si!“ vyjekl Angelo zděšeně. „Pospěš si!“

	Panteři se rozběhli směrem k nim. Ben si s hrůzou uvědomil, že Dannymu při nabíjení jeden náboj spadl na zem. Shýbl se, aby jej zdvihl, v ten okamžik již však zvířata byla téměř u nich. I přes hučení větru Ben slyšel jejich vrčení. Bylo to hluboké bručení hladových predátorů.

	Bena ovládl jeho instinkt. Rozběhl se, jak nejrychleji uměl. Angelo běžel také. Ben slyšel dusot panteřích běhů těsně za sebou a každým okamžikem čekal, že mu skočí na záda a zaboří své zuby do jeho těla.

	A v tu chvíli zazněly výstřely. Nad bažinou se rozlehly dvě silné rány. Danny se střelbou vyčkával do nejzazšího momentu.

	Ben slyšel za svými zády kňučení a poté zvuky provázející spěšný ústup smečky. Zastavil se a ohlédl přes rameno. Skutečně, panteři jejich pronásledování vzdali. Otázkou bylo, na jak dlouho.

	„Rychle! Utíkáme ke středisku! Běžíme!“ zařval Danny.

	Bena ani Angela nemusel pobízet dvakrát. Strach dal jejich nohám křídla. Když byli již blízko k budově, viděli pantery, jak se znovu připravují k útoku. Poslední výstřely je na dlouho neodradily, jejich smělost narůstala. Cítili krev.

	Ben běžel tak rychle, jako nikdy předtím. Cítil, jak mu tuhnou svaly, ale v žádném případě nemínil polevit v tempu. Danny byl z nich tří nejvyšší a dorazil k budově první. Prudce otevřel dveře a držel je otevřené, dokud dovnitř nevběhli Ben i Angelo. Jakmile byli všichni tři bezpečně vevnitř, dveře zabouchl. Ben vnímal, že zvuk hurikánu v ten moment mírně zeslábl, zvenčí však slyšeli zvířata, jak vyjí a vrčí v blízkosti budovy. Pokud by se odvážili nyní vyjít ven, stali by se jejich potravou.

	Nyní, když byli všichni tři v bezpečí, nikdo nic neříkal. Všichni se několik minut potichu uklidňovali a vydýchávali.

	Angelo si lehl na zem na záda. Nedokázal dýchat zhluboka, spíše jen lapal po dechu, jako člověk, kterého něco k smrti vyděsilo. Ben se závěrečným sprintem k budově také vyčerpal, měl rudé tváře a nohy a ruce ztuhlé a těžké. Sklonil se, rukama se opřel o kolena a snažil se zhluboka dýchat. Danny odpočíval v podobné poloze.

	Ben byl první, kdo našel dost síly na to něco říct. „Tohle bylo o fous,“ vydechl.

	Nikdo mu neodpověděl.

	Ben se rozhlédl kolem sebe. Středisko bylo velmi podobné tomu, ve kterém předtím pobývali – stejná místnost, ty samé postery na stěnách. Také tady visel obrázek pantera floridského. Ben se tentokrát nedokázal na ten obrázek ani podívat, nebo si přečíst, co se na posteru píše. Nejspíš by se znovu dozvěděl, jak vzácné je to zvíře, a jaké je to štěstí se s ním potkat. Právě nyní si Ben přál nepotkat se až do konce svého života s žádným dalším panterem.

	Potěšilo jej, že žádné z oken střediska nebylo rozbité. Všechna až do této chvíle bezpečně odolávala náporu větru. Zadíval se jedním z oken ven. Žádné pantery z něj neviděl – nejspíš se všechny šelmy shromáždily u hlavního vchodu do střediska. Zevnitř budovy mu větrná bouře zuřící venku připadala mnohem horší, než jak ji ve skutečnosti zažil. Zatímco se díval ven, znovu začalo pršet. Byl to silný déšť a zdálo se, že prší z několika směrů současně. Zanedlouho se v provazech padajícího deště rozplynul obraz bažiny po obou stranách cesty. Dešťové kapky bubnovaly do střechy budovy, a téměř – ne však úplně – přehlušily hučení větru.

	Pohled na bouři za oknem Bena fascinoval. A poté, když se z okna začal rozhlížet po okolí u zadní části budovy, něco uviděl.

	Jeho obličej se šťastně rozzářil.

	„Danny!“ vykřikl. „Angelo!“

	Oba se k němu ohlédli téměř současně. „Co se děje?“ zeptal se Angelo mdlým hlasem, který prozrazoval, že je úplně vyčerpaný.

	„Támhle,“ ukazoval Ben oknem ven. „Myslím, že je tam auto.“

	Angelo se začal zvedat z podlahy.

	„Podívej se,“ pokračoval Ben. „Já bych řekl, že vidím jeho nárazník.“

	Danny a Angelo se postavili vedle něj.

	„Asi máš pravdu,“ řekl Danny.

	Všichni tři stáli za oknem a dívali se směrem, kde se možná skrývala jejich jediná naděje na bezpečné opuštění tohoto místa. A právě v tu chvíli, když stáli u okna, si Ben všiml něčeho zvláštního. Danny těkal pohledem mezi autem a Angelem a náhle měl v obličeji zvláštní výraz. Ben si jej nedokázal vysvětlit, ale ať už v Dannyho pohledu bylo cokoli, neměl z toho dobrý pocit.

	Jako první přerušil ticho Angelo. „Jak se k němu dostaneme?“ zeptal se. „Protože jestli si myslíte, že vyjdu ven tady těmi dveřmi, kde čeká smečka panterů, tak –“

	Danny potřásl hlavou.

	„Můžeme se podívat, jestli tu není zadní vchod. Hluk deště ta zvířata možná rozptýlil.“

	Z jeho hlasu bylo cítit napětí. Danny vzal brokovnici, nabil ji a odešel s ní do zadní místnosti. Když se vrátil, stále se tvářil vážně. Kývl na oba chlapce. „Ano, tamtudy můžeme utéci,“ řekl. „Poslouchal jsem za dveřmi a pantery jsem neslyšel. A při troše štěstí v tom autě budou klíčky.“

	Ben se znovu zadíval oknem ven. Stále hustě pršelo. „Myslíš, že je to bezpečné, jet autem v tomhle počasí?“

	Danny se zamračil.

	„Asi to moc bezpečné není,“ řekl. „Ale pokud se tahle okna rozbijí stejně jako tam, tak nám sem ty bestie polezou.“

	Angelo kývl. „Nevím jak ty, Bene, ale já mám hlad,“ řekl. „A raději bych něco snědl, než aby mě sežrali.“

	Ben pokrčil rameny. „Dobře,“ souhlasil. „Tak pojďme do toho.“ Spolu s Angelem došli k Dannymu, který ustoupil stranou a nechal je projít do zadní místnosti. Když jej Ben míjel, všiml si, že se mu třesou ruce. Zastavil se. „Jsi v pořádku?“

	Dannyho tvář sebou křečovitě zaškubala. Zdálo se, že se vyhýbá pohledu Benových očí. „To nic není,“ odpověděl. „Jenom, však víš…“ pohledem zabloudil směrem k hlavnímu vchodu.

	„Jasně,“ odpověděl Ben. Znělo to logicky. Všichni tři byli na pokraji nervového zhroucení po tom, co naposledy zažili. Benovi se zdálo, že tady něco nehraje, snažil se však své pochybnosti zaplašit.

	Všichni byli unavení, včetně jeho. To bylo všechno. Teď bylo třeba najít ostatní a dostat se pryč z Everglades. A potom bude všechno v pořádku.

	„Měli bychom odsud odejít jeden po druhém,“ řekl Danny, když Angelo a Ben došli k zadním dveřím. „Možná, že u toho auta budou otevřené jen jedny dveře. Pokud bychom k autu dorazili najednou, trvalo by nám déle, než bychom se do něj dostali, a pokud tu máme poblíž smečku panterů…“ Danny se protáhl kolem chlapců. „Já půjdu první,“ řekl. „Otevřu dveře spolujezdce. Počkáte tak půl minuty. Angelo, ty půjdeš druhý. A za další půl minutu půjdeš ty, Bene. Tyhle dveře musí být zavřené, určitě nechcete, aby se dovnitř dostali panteři. Jasné?“

	Oba chlapci kývli.

	„Tak dobře,“ řekl Danny. „Hodně štěstí.“

	Otevřel zadní dveře budovy. Dovnitř ihned zavanul prudký vítr, který s sebou přinesl dešťové kapky. Danny rychle vykročil ven a dveře za sebou zavřel.

	Angelo i Ben sledovali čas. Nikdo nic neříkal. Ben cítil napětí, a byl si jistý, že Angelo je na tom podobně.

	Asi po půl minutě Angelo kývl. „Tak běž,“ řekl Ben potichu. Díval se, jak jeho italský přítel mizí za dešťovou oponou.

	Ben se nyní ocitl sám. Pozorně poslouchal u dveří. Napínal uši a zjišťoval, jestli neslyší pantery. Neslyšel však nic, jen hluk větru a deště. Snažil se nemyslet na to, co se dosud odehrálo: přistání letadla, aligátoři, panteři.

	Na jednom z posterů, které si prohlížel, se mluvilo také o krajtách. Potkat se tady s krajtou, to by bylo to poslední, po čem by tady toužil, napadlo Bena, zatímco čekal, až uplyne čas, po kterém se také on vypraví k autu.

	A když potom ten okamžik nastal, zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vystoupil ven.

	Nejdříve jej oslepil déšť. Ben sotva vnímal své nejbližší okolí, když běžel k autu. Byl to mohutný teréňák, pickup, jasně červený s mohutnými pneumatikami. Auto mělo kabinu s jednou řadou sedadel. Ložnou plochu překrývala plastová nástavba, která se chvěla ve větru, nicméně byla dobře upevněná. Ben se rozběhl ke dveřím spolujezdce. Až v tuhle chvíli si uvědomil, že něco je špatně. Danny a Angelo v autě nebyli.

	Zamrkal, protřel si oči a znovu se zadíval oknem do auta. Ale nebylo pochyb. V autě nikdo nebyl.

	Zmocnil se jej stísněný pocit. Téměř nechtěně se otočil, aby se přesvědčil, zda jeho společníci nejsou někde jinde. A v tu chvíli je uviděl.

	Danny stál přímo za Benem, sotva metr od něj. Vlasy mu vlály ve větru. V rukou svíral brokovnici. Nemířil s ní na Bena, držel zbraň za její hlaveň jako kyj. Jeho obličej byl napjatý a Bena sledoval přivřenýma očima.

	„Je mi to líto, Bene,“ řekl klidně, něco jako lítost však na jeho tváři vidět nebylo.

	A bez dalších slov udeřil pažbou Bena ze strany do hlavy.

	Poslední věcí, kterou Ben vnímal, bylo zuřivé kvílení větru. Poté ztratil vědomí.

	
Kapitola 12

	Když se Ben probral, měl pocit, že se mu hlava rozskočí bolestí.

	Ležel na boku a tvář měl přitisknutou k něčemu chladnému a tvrdému, jeho tvář na tom povrchu nepříjemně vibrovala. Možná trvalo celou minutu, než si uvědomil, že leží v jedoucím autě, na jeho korbě.

	Ben zasténal a pokusil se rukama dosáhnout ke své hlavě. Až v tu chvíli si uvědomil, že má ruce pevně svázané za zády. Trhal sebou, aby ruce uvolnil, ale marně: do jeho zápěstí se něco hluboce a bolestně zařezávalo, a čím více sebou hýbal, tím více to bolelo.

	Jen s největším vypětím sil dosáhl toho, že si sedl. Kolem korby silně vanul vítr. Pohazoval s autem ze strany na stranu a s Benem také. K rozbolavěnému tělu a hlavě se tak přidal další zdroj nepohodlí.

	Již se stmívalo, Ben přesto rozeznal, že nehybné tělo, které leží vedle něj, patří Angelovi. Jeho přítel byl rovněž spoutaný a šeredná podlitina na jeho tváři napovídala, že se mu dostalo stejného nakládání jako Benovi.

	V tu chvíli si Ben vzpomněl na Dannyho. Jak k němu přišel zezadu. Vzpomněl si na neúprosný výraz jeho obličeje, když zdvihl pušku a její pažbou jej udeřil do hlavy. Ben neměl představu, kolik času od té doby uplynulo. Řekl si, že nejspíš jede na korbě toho auta, které parkovalo za správním střediskem. S námahou otočil svoji hlavu a zadíval se ke kabině auta. Tam, za sklem, které oddělovalo kabinu od nákladového prostoru, seděl Danny. Jejich společník se díval před sebe a zjevně se soustředil na řízení, které nejspíš nebylo nijak snadné. Do šera, do něhož se okolní krajina pohroužila, mířily dva kužely světel ze světlometů pickupu. Stále pršelo a kromě deště vzduchem poletovaly ještě další věci, které Ben nerozeznával. Brokovnici měl Danny položenou na sedadle vedle sebe. Jakmile ji Ben uviděl, jeho mozek začal pracovat na plné otáčky. Jak by se mohl zmocnit té zbraně? Jak by mohl sobě a Angelovi v jejich situaci pomoci? A co to vůbec Danny hraje za hru?

	Právě v ten okamžik si všiml, že Dannyho oči zabloudily ke zpětnému zrcátku. Dannyho zjevně překvapilo, když viděl, že Ben je při vědomí a že si sedl, ale když se jejich oči setkaly, Danny nasadil tupý výraz, který Bena téměř vyděsil.

	A poté, k Benovu překvapení, auto náhle zastavilo.

	Danny vzal pušku a vystoupil z auta. O chvíli později Ben slyšel rachocení klíčů a dveře na zádi ložného prostoru se otevřely. Brokovnice mířila přímo na Bena.

	„Vystup si,“ řekl Danny stroze.

	Ben zamrkal. Na Dannyho řeči bylo náhle něco jiného. Předtím mluvil s dokonalým americkým přízvukem, nyní však po něm nebyla ani stopa. Nyní mluvil dokonalou angličtinou s přízvukem, který Ben nedokázal zařadit.

	„Proč to děláš?“ zeptal se Ben.

	„Řekl jsem, vystup si.“ Danny pokynul brokovnicí směrem k Benovi, a dal mu tak jasně najevo, že Ben nemá jinou možnost, než udělat to, co mu Danny řekl.

	Ben se pracně vysoukal z auta. Když se nohama dotkl země, málem znovu omdlel. Hlava jej strašně bolela. Udělalo se mu zle od žaludku a předklonil se. Danny jej vzal hrubě za svázané ruce a odvedl jej ke dveřím spolujezdce. Otevřel je a vyštěkl: „Nastup si.“

	Ben cítil, jak jej Danny tlačí do kabiny auta. Stále mu bylo zle a točila se mu hlava, nedokázal se ani trochu bránit, když jej Danny vtlačil do sedadla a připoutal pásem.

	Udělal to spíš pro to, aby se Ben nemohl hýbat, než že by mu tak záleželo na jeho bezpečnosti. Poté si Danny sedl za volant, brokovnici si položil vedle sedadla tak, aby na ni mohl rychle sáhnout levou rukou, nastartoval a rozjel se.

	Po několika minutách jízdy se Ben již cítil natolik lépe, že se odhodlat něco říci.

	„Proč jsi mě vzal sem dovnitř?“ zeptal se zaraženě.

	Danny se na něj na okamžik zadíval, poté se znovu soustředil na cestu před sebou. „Jsi chytrý kluk, Bene,“ odpověděl vážně. „Tak chytrý, že se mi to až nelíbí. Raději budu, když budeš sedět vedle mě, než když budeš tam vzadu a vymýšlet, jak zdrhnout, s tím…“ Dannyho rty se pohrdavě zkřivily. „No s tím, co je vzadu.“

	Ben zavřel oči a potřásl hlavou. Nechápal to. Nic nechápal. Z Dannyho jako by se náhle stal úplně jiný člověk. V několika uplynulých hodinách mu spolu s Angelem párkrát zachránili život, a Danny zase několikrát zachránil ty jejich. Tak proč je nyní svázal? A proč nyní o Angelovi mluví s takovou nenávistí?

	„Danny,“ zachroptěl Ben. Uvědomil si, že má sucho v krku a cítí strašlivou žízeň. „Já nechápu, co se to s tebou děje. Přeci víš, že ti ode mne a od Angela nehrozí žádné nebezpečí. Jediné, co jsme chtěli udělat, bylo najít ostatní a varovat je před tím, že…“

	Zarazil se.

	Vytřeštil oči a pomalu otočil hlavou k muži, který seděl vedle něho. Náhle mu spoustu věd došlo.

	„Co se to najednou stalo s tvým americkým přízvukem?“ zeptal se rázně. Napadaly jej ještě další věci, které s tím vším souvisely. „Danny asi nebude tvé pravé jméno, že?“

	Danny nasupeně přivřel oči. Nic neříkal.

	Ben si uvědomil, že si sám pro sebe potichu kleje. „Takže to jsi ty, že?“ pokračoval. „Ty jsi ten druhý terorista. Takže o tomhle to všechno je.“

	Danny nejdříve neříkal nic, jen se dále soustředil na cestu před sebou a nedával na sobě znát své pocity. Když nakonec promluvil, snažil se mluvit pomalu a jasně, i když jeho přízvuk Ben stále nepoznával. „Kdybys věděl, proč to dělám,“ řekl, „tak bys pochopil, že to nejsem já, kdo je tady terorista, ale ten člověk, co leží tam vzadu.“ Ben nyní zkřivil rty stejně, jako to před chvílí viděl u Dannyho. „Podívej se, Danny,“ vyštěkl, „nebo jak ty se to vlastně jmenuješ. Jestli je to všechno kvůli Angelovu otci a jeho podniku, tak bys měl vědět, že mezi nimi dvěma je určitý rozdíl. Já můžu říci, že si nemyslím, že by Angelo měl toho chlapa rád.“

	Danny se ušklíbl. „Může být,“ řekl. „Nebo taky ne. Otec toho kluka mé rodině způsobil nevyslovitelnou bolest. A je proto správné, že teď trpí stejně jako my.“

	„Co tím chceš říci?“ zeptal se Ben. Tvářil se nechápavě. „Nemám tušení, o čem to mluvíš.“

	Z Dannyho tváře vyzařoval hněv. Začal něco říkat, ale jeho hlas zanikl v náhlém mohutném poryvu větru, který se prudce opřel z boku do auta.

	Danny se nyní musel soustředit ještě více na řízení. Ben byl náhle vržen proti dveřím auta. Provaz, jímž měl svázány ruce, se mu bolestivě zařízl do zápěstí. Když poryvy větru odezněly, Danny znovu promluvil. „Nemusím ti nic vysvětlovat,“ prohlásil.

	Ben cítil, jak jím cloumá vztek. „Jo tak?“ téměř vykřikl. „Dneska jsem ti dvakrát zachránil život. Takže bych si zasloužil nějaké vysvětlení, co myslíš?“

	Dannyho pohled zůstával upřený na cestu před autem. I když nejeli nijak rychle, řízení bylo namáhavé. „Když jsem se dnes ráno probudil, čekal jsem, že již nikdy neuvidím východ slunce. Jsem rád, že stále žiju, ale jen proto, že to znamená, že mohu zasáhnout do toho, co jsem začal.“

	„Pořád mluvíš tajemně. Buď konkrétní, Danny.“

	Danny nyní ztěžka dýchal, jako kdyby se snažil ovládnout svoji zlost. „Stejně bys mě nepochopil.“

	„Víš co?“ řekl Ben. „Já myslím, že právě teď dokážu pochopit leccos.“

	Chvíli bylo ticho, jen čas od času přerušované kvílením větru venku a řevem motoru.

	Danny dále soustředěně sledoval cestu, po které jeli, nakonec ale promluvil. „Tak dobře,“ řekl. „To, co dělám, to je kvůli jedné malé dívce, která zemřela proto, že těžaři kvůli ropě znásilnili vlast mého lidu.“ Řekl to tak dramaticky, že Ben nedokázal odpovědět jediné slovo. Když Danny mluvil dále, bylo jasné, že mu to, co chce říci, připadá neuvěřitelně obtížné.

	„Pocházím z malého ostrova, který leží tisíce kilometrů odsud,“ pokračoval o něco klidnějším hlasem. „Určitě jsi o něm nikdy neslyšel. Ví o něm jen málo lidí. Žijeme u nás prostým životem, a lidé odjinud si proto o nás myslí, že jsme hloupí. Ale my nejsme hloupí. Dokážeme o věcech přemýšlet, stejně jako to dělají lidé jinde ve světě. Milujeme náš domov a jsme smutní, když umírají naši lidé.

	Dlouho se o nás svět nezajímal. Až nyní, když se zjistilo, že je u nás něco, co někdo chce.“ Danny ze sebe vydal zvuk, který zněl téměř jako smích. „A když se to stalo, tak si ti lidé mysleli, že si to jednoduše mohou vzít. Náš malý ostrov je bohatý. Ale můj lid se rozhodl, že nebude tohle bohatství využívat, a raději nechá naši zemi tak, jak je. Jenže před několika měsíci k nám přijela ropná společnost, ta, kterou vlastní jeho otec. Její lidé nebrali ohledy na naše protesty, přivezli s sebou své stroje. A jeden z těchto strojů zabil tu malou dívku.“ Zatímco Danny mluvil, Ben upřeně sledoval jeho tvář. Nebylo to jednoduché se na něj dívat v autě, které poskakovalo po nerovné cestě, Ben si však byl jistý, že v Dannyho očích vidí slzy.

	„Mezi našimi muži nenajdeš žádného,“ pokračoval Danny, „který by nebyl ochoten zemřít za to, abychom tu dívku pomstili, ale já mám ještě o důvod víc.“ Nyní se Danny díval skutečně zuřivě. „Byla to moje sestra.“

	Když to říkal, svíral volant tak silně, že mu klouby na rukou zbělely. Náhle Danny volant prudce strhnul, aby se vyhnul nějakému předmětu, který vítr hnal přímo proti čelnímu oknu. Ben viděl, jak je ta věc míjí jen o několik centimetrů. Poté se pokusil promluvit. „To je mi líto,“ řekl přiškrceným hlasem.

	Danny pohrdavě potáhl nosem. „Líto? A k čemu je to dobré? Přinese to Basheeru zpátky? Zastaví to trápení mých rodičů? Mého lidu?“

	Ben se zhluboka nadechl. Hlas jeho věznitele byl plný zloby a nenávisti. Ben věděl, že musí slova volit velmi uvážlivě. „Ne,“ řekl klidně a nepříliš hlasitě. „Ne, to určitě ne. Ale to, co děláš, to ti také nepomůže. Je jedno, jak to nazveš.“

	„Tohle,“ vyštěkl Danny, „tohle je pomsta. A varování světu, že s námi nemůže jednat, jak se mu zachce.“

	„Já tě ale pořád nechápu,“ řekl Ben. „Pokud chceš z Angela udělat exemplární případ, pokud ho chceš“ – na okamžik zaváhal – „pokud ho chceš zabít, tak k tomu jsi již měl spoustu příležitostí. Ale neudělal jsi to. Pomáhal jsi nám. Zachránil jsi nám život.“ Když mluvil, zesílila v něm naděje, že vše dobře skončí.

	Možná že Danny je ve svém uvažování rozpolcený, možná že se sám nedokáže rozhodnout, co by měl udělat.

	Jenže Benova naděje v příštím okamžiku pohasla.

	„Ty jsi to asi nepochopil, že?“

	Ben se nechápavě zadíval na Dannyho a znovu se mu sevřel žaludek. Potřásl hlavou.

	Danny nasadil kamenný výraz. „Únos letadla, to byl náš hlavní plán. Chtěli jsme s ním narazit do rafinérie. Všechny televizní stanice světa by o tom mluvily, a až by se ukázalo, že v tom letadle seděl syn majitele té rafinérie, celý svět by se dozvěděl o neštěstí, které se stalo mé sestře.“ Danny se nasupeně nadechl. „S hurikánem jsme nepočítali, takže jsme museli jednat rychle. Všechno šlo jako po másle, než ses do toho nacpal ty.“

	Vrhnul významný pohled na Bena, který vzdorně zdvihl bradu a zadíval se stranou.

	„Samozřejmě, věděli jsme, že nám to nemusí vyjít, to riziko tady bylo. Proto jsem také zůstal v kabině pro cestující. V případě, že bychom bezpečně přistáli, jsem měl unést Angela a uskutečnit druhou část našeho plánu.“

	„A to má být co?“ zeptal se Ben.

	Danny se na Bena zadíval, ale neodpověděl. Jako kdyby přemýšlel, jestli mu má dál něco říkat. Nakonec ale pokrčil rameny, jako kdyby chtěl říci, že na tom stejně nezáleží. „Angela musím bezpečně dostat do té rafinérie. Tam právě teď také jedeme. Zaplatili jsme za služby jednomu…“ Danny přemýšlel o správném slovu. To bylo poprvé za celý den, kdy jej Ben přistihl, že jeho znalosti angličtiny nejsou dokonalé. „Jednomu žoldákovi. Zatímco my se tu spolu bavíme, tak on v rafinérii chystá nálože. Až tam dorazíme, tak ten chlapík natočí svázaného Angela na kameru. A potom to tam odbouchne. Záznam z toho výbuchu s Angelem potom rozešle do zpravodajských agentur po celém světě, a já jim k tomu řeknu, proč se to stalo.“ Znovu se zadíval na Bena. „Angelův otec nám způsobil strašné zlo, Bene,“ řekl. „Svět musí vidět, jak za to zaplatil.“

	Během Dannyho proslovu mu Ben chtěl několikrát říci, že je blázen. Ale neudělal to. Jeho šestý smysl mu napovídal, že by nebylo dobré něco takového Dannymu právě teď říkat. Místo toho se zeptal na to, co jej v tu chvíli zajímalo nejvíce. „A co bude se mnou?“ Danny se ušklíbl. „Jsi ve špatný čas na špatném místě,“ řekl. Z jeho hlasu zaznívala upřímná lítost.

	To vypadá, jako že mě chceš zabít, pomyslel si Ben. Ale neřekl nic. Místo toho usilovně přemýšlel a snažil se vymyslet, jak se dostane z auta, najde pomoc a zabrání tomu, co Danny chystá. „Vždyť se mnou žádný problém nemáš, ne?“ řekl. „Tak proč mě nenecháš jít? Jestli máš nějaké plány s Angelem, tak já s nimi nemám nic společného – vždyť ho sotva znám.“

	Danny se shovívavě pousmál.

	„Dobrý pokus, Bene,“ řekl ironicky a naoko uznale pokýval. „Jenže máš pro mě příliš vysokou cenu na to, abych tě nechal jen tak odejít. Jsi šikovný, Bene. Možná by sis poradil i s těmi pantery, kdybych tě tam nechal. Ale ne, byl to dobrý nápad, vzít tě s sebou. Myslím, že jsi v uplynulých několika hodinách dostkrát ukázal, že jsi Angelův dobrý přítel. A je přeci správné, aby dobří přátelé zůstali spolu až do konce, že?“

	Ben cítil úzkost. Velmi dobře rozuměl tomu, co Danny říká.

	„Je mi to líto, Bene,“ řekl Danny. Nedíval se na něj. „Skutečně není nutné, abys zemřel. Ale já nemůžu riskovat, že nám to zase poděláš. Takže, až ta rafinérie vybuchne, ty tam budeš s Angelem. Ale nemusíš se bát. Bude to rychlé a bezbolestné. Bude to opravdu hodně, hodně velký výbuch. Během vteřiny bude po všem.“

	A poté se Danny odmlčel. Zvýšil rychlost a plně se soustředil na řízení auta na nerovné cestě a v bouři, při které silné poryvy větru smýkaly s autem ze strany na stranu.

	
Kapitola 13

	Měl pocit, že v rafinérii nikdo nezůstal. Přinejmenším nikoho neviděl, nikoho nepotkal. Byl rád, že se mu podařilo získat uniformu místního zaměstnance, kromě jiného i proto, že žlutá plastová přilba, která k ní patřila, nyní chránila jeho hlavu před údery všeho možného, co nyní kolem nebezpečně poletovalo v děsivě silném větru. A i když měl na hlavě přilbu, přesto si chránil obličej rukama a šel s hlavou skloněnou kovovou džunglí rafinérie, kde nebylo žádné místo, kam by se mohl bezpečně ukrýt.

	Strašlivé zvuky větru jako by se odrážely od vysokých chladicích věží, potrubí a nádrží, které jej obklopovaly. Všechno tu na něj křičelo, nechoď dále, je to nebezpečné! Hučení větru bylo stále silnější a sinější.

	Muž si však nemohl připustit, že by práci, na kterou jej najali a za niž mu zaplatí, nedotáhl do konce. Kdyby nebyla ta bouře, bylo by to mnohem jednodušší, on si však nemohl připustit, že by jej zastavily rozmary počasí.

	Zatím dostal jen polovinu peněz, s tou druhou mohl počítat poté, co se rafinérie změní v obří ohnivou kouli. Musel udělat vše pro to, aby k výbuchu skutečně došlo, a také se musel postarat, aby on sám byl na míle daleko odtud, až se to stane. A potom bude ještě dál a s pěkným balíkem peněz na kontě – jen co se videozáznamy z výbuchu dostanou na veřejnost. Myslel jen na své peníze a šel dál.

	Ocitl se v uzavřeném areálu rafinérie, chráněném vlnitou střechou na mohutných ocelových nosnících. Silný vítr pronikal i sem, střecha jej však poněkud oslabovala. Muž nezpomaloval. Nosná konstrukce střechy zlověstně skřípěla, jako kdyby se měla každým okamžikem zřítit. Když se znovu ocitl pod otevřeným nebem, cítil úlevu. Nedaleko před sebou uviděl vysokou nádrž. Byla vyšší než všechny ostatní konstrukce v jejím sousedství a tyčila se nad touto částí rafinérie jako mrakodrap uprostřed vesnice. Muž spokojeně zabručel: právě k tomu celou dobu směřoval. První nálož musí umístit v blízkosti pláště nádrže. Až vybuchne její obsah, zničí i další nádrže v jejím okolí.

	O minutu později stál u paty vysoké nádrže. Na její vrchol vedl kovový žebřík, ale než se po něm vydá nahoru, musí si všechno připravit. Ukryl se, jak jen mohl, za stěnu malé stavební buňky, poté otevřel batoh a sáhl dovnitř.

	V batohu měl pět kusů plastické trhaviny c-4, každý o hmotnosti půl kilogramu. Byly malé – jen o něco málo větší než mýdlo – měly však ohromnou sílu. Muž věděl, že jedna nálož spolehlivě postačí na protržení stěny nádrže. A až se to stane, potom se z nádrže stane odpálená raketa. Muž vytáhl z batohu jeden hranol trhaviny, poté znovu zalovil v batohu, aby našel jeden z malých iniciátorů, které den předtím pečlivě sestavil. Iniciátor byl jen o něco větší než balení trhaviny: byla to černá plechová krabička se dvěma ostrými vyčnívajícími dlouhými výstupky. Uvnitř krabičky byl silný magnet a elektrický obvod s přijímačem – malým, avšak s velkým dosahem. Přijímač musel mít takový dosah, aby s ním mohl iniciátor aktivovat z bezpečné dálky.

	Když spojil iniciátor s náloží, sevřel jej v ruce a vydal se k žebříku, který vedl po stěně nádrže.

	Muž nemusel vystoupat nijak vysoko, přesto to však nebylo jednoduché. Jednou rukou se přidržoval žebříku a druhou svíral nálož, přičemž na něj neustále útočil silný vítr, který jako by se pokoušel jej shodit dolů. Ve chvíli, kdy dorazil ke dnu nádrže, byl celý zpocený a svaly jej bolely od těžké námahy. Pevně se držel žebříku a natáhl ruku, v níž držel nálož, k plášti nádrže. Magnet uvnitř plechové krabičky se postaral o to, že nálož přiskočila k plášti nádrže a pevně se na něm uchytila. Muž spokojeně zabručel.

	Muž sevřel žebřík oběma rukama a pomalu, opatrně, znovu slezl dolů. Jedna nálož byla na místě, další čtyři zbývaly. Zatím vše probíhalo podle plánu. Obrátil se zády k hlavní věžové budově a vydal se hledat místa pro ostatní nálože.

	* * *

	Danny a Ben jeli dále v tichosti. Nebylo, o čem by si ti dva nyní mohli spolu povídat.

	Přicházela noc a do tmy jasně zářily světlomety auta. Jejich světlo cestovalo po okolní vegetaci a po cestě. V jednu chvíli byl Ben přesvědčený, že zahlédl mohutné válcové tělo ohromného hada, přelézajícího přes padlý kmen stromu. Že by to byla krajta? Otřásl se. Napadlo jej, co se vlastně stalo ostatním cestujícím a osádce letadla. Během jízdy k hranicím Everglades neviděl nic, co by prozrazovalo jejich přítomnost. Napadlo jej, že možná také našli nějaký dopravní prostředek, ale příliš dlouho o tom nepřemýšlel. Nyní se musel soustředit na jiné věci, které byly naléhavější.

	Chvílemi se ohlížel přes rameno do nákladového prostoru pickupu. Angelo byl stále v bezvědomí. Danny jej zřejmě udeřil do hlavy velmi silně – až se Angelo probere, určitě bude pro něj těžké pochopit, co a jak se stalo.

	Nyní Ben potřeboval mít plán. Angelovi nepochybně rychle dojde, že s ním Danny nehodlá udělat nic dobrého. Zatím však o sobě nevěděl a auto ujíždělo dál větrem a tmou. Ben si pomyslel, že až Angelo přijde k sobě, že bude rozumné jej nezatěžovat podrobnostmi. Byl to dobrý kamarád a svým způsobem byl i statečný. Měl však sklon k panikaření, a to byla ta poslední věc, kterou Ben potřeboval nyní, když se snažil najít způsob, jak se dostat z Dannyho zajetí. A tak se Ben již nyní rozhodl, že Angelovi nebude nic říkat.

	Po nějaké době – Ben zcela ztratil pojem o čase – dorazili k východnímu vstupu do parku Everglades. Velký poutač, který nadšeně vítal návštěvníky, silný vítr strhnul na zem. V blízkosti vstupu stálo několik nízkých budov, ale zdálo se, že tu nyní nikdo není. Ben na chvíli zauvažoval o tom, že by vyskočil z auta, ale brzy tuhle myšlenku pustil z hlavy. Byl právě nyní jediným, kdo věděl, co Danny s Angelem zamýšlí, a i kdyby nebyl život jeho italského přítele ohrožený, musel zabránit Dannymu v jeho plánu zničit rafinérii. Výbuch závodu by byl nepochybně velmi ničivý i v době, kdy by tady nezuřil hurikán, a nyní, uprostřed přírodní katastrofy, by nepochybně napáchal ještě mnohem větší škody. Ben nevěděl, kde ta ropná rafinérie je, ale dokázal si představit, že bude stát někde v blízkosti obydlené oblasti. A kdyby se oheň od výbuchu rozšířil dále…

	Otřásl se při vzpomínce na Adelaide, které zažil v plamenech.

	Musí udělat něco, aby tomuhle zabránil. Prostě musí.

	A zatímco Ben přemýšlel, před jeho očima se náhle vynořila velká dopravní tabule. Tabule oznamovala, že do Florida City jim zbývá 15 kilometrů. Ben zamrkal, poté se otočil k Dannymu.

	„Ta rafinérie leží daleko od Florida City?“

	Danny potřásl hlavou. „Jen kousek na jih od města,“ odpověděl. „Ale musíme projet městem, abychom se k ní dostali.“ Zadíval se na Bena. „Žádné hlouposti, chlapče. Nezapomeň, že tady vedle sedadla mám brokovnici.“

	Jak bych na to asi mohl zapomenout, chtělo se Benovi říci. A poté se zarazil. Něco jej napadlo. Danny má celou tu dobu u sebe zbraň. Kdyby se chtěl Bena zbavit, proč jej tedy nezastřelil již tehdy, když se ukryli v informačním středisku? Proč veze Bena k rafinérii, vždyť je to tak pro něj mnohem riskantnější? Co když je to tak, že Danny, navzdory všem svým silným slovům, prostě nemá žaludek na to, aby Bena chladnokrevně zabil? Může to znamenat, že Danny není tak odhodlaný zabiják, jak se snaží působit? Pokud to tak bylo, nezbývalo než vyčkat na vhodný okamžik, kdy by se toho dalo využít.

	Za okny auta stále zuřil prudký vítr. Palmy lemující silnici se ohýbaly, jako kdyby byly z gumy. Všude byly stopy působení ničivé síly větru: opuštěná převrácená auta, rozbitá okna v opuštěných domech, stržené ploty, popadané stromy.

	Nejdříve se zdálo, že se všichni schovali a nikdo nikam nejede, když se však vzdalovali od Everglades a blížili se k Florida City, potkávali stále více aut. Nejdříve jich bylo málo, po několika kilometrech však provoz zhoustl. Bena napadlo, že možná všichni míří stejným směrem, aby co nejrychleji vyklidili ohrožený prostor, jak se však ukázalo, auta jezdila všemi možnými směry. Ben měl dojem, že řidiče aut často ovládá panika. Neměl jim to za zlé.

	On sám však žádnou paniku nepociťoval, ačkoli by k tomu měl důvod. Měl pocit, že všechno kolem sleduje lhostejně: nevnímal vítr, nemyslel na nebezpečí, neděsilo jej, co s ním Danny hodlá udělat. Jako kdyby mu v hlavě zněla Alecova slova. „Jsi velmi statečný mladý muž. Velmi statečný. Ale nemůžeš cestovat po světě a každého přitom zachraňovat. To jistě chápeš.“

	Ben stiskl zuby. Alec měl určitě pravdu. Ale někdy člověk nemá na vybranou. Někdy zachránit někoho jde ruku v ruce s tím zachránit sám sebe. Ben nemohl zůstat sedět a dopustit, aby došlo ke katastrofě. Nemínil se vzdát bez boje.

	„Moc dobře víš, že tohle udělat nemůžeš,“ řekl Dannymu. Musel napínat hlas, aby byl dobře slyšet přes hučení větru. „Je to šílenost. Vyhodit do vzduchu ropnou rafinérii nedaleko od města, kde žije spousta lidí. Jen si představ, jaké by to mělo následky. Představ si, kolik lidí zahyne, zvláště pokud vítr způsobí, že se oheň rozšíří.“

	Danny neodpověděl.

	„Věř mi,“ pokračoval Ben naléhavě. „Já jsem už jeden hrozný požár zažil. Není to věc, kterou bys chtěl mít na svědomí.“

	Danny se dále tvářil kamenně. „Mé svědomí je čisté,“ řekl nakonec. „Mé svědomí –“

	Větu nedořekl. V ten okamžik něco přilétlo k čelnímu oknu auta a ozvala se silná rána. Ben chtěl instinktivně zdvihnout ruce a chránit si hlavu, jenže jediné, čeho dosáhl, byly provazy ještě silněji zaříznuté do jeho zápěstí. Danny se však lekl a zdvihl ruce. A v ten okamžik ztratil vládu nad řízením auta.

	Ben vnímal okolí jako v mlze. Tmu, světlo z reflektorů, zvuk tříštícího se skla. Sice neviděl, co se děje, ale dokázal si to představit. Ozvalo se hrozivé prasknutí, auto sjelo ze silnice a poté do něčeho narazilo. Ben byl nárazem vržen prudce dopředu. Čelním sklem neproletěl jen díky tomu, že byl pevně připoután bezpečnostním pásem. I tak to bolelo. Pás se prudce zaryl do jeho těla a na nechráněné kůži obličeje cítil, jak se do ní zarývají kousky skla.

	Vítr dále prudce foukal. Ben a Danny mlčeli. Před sebou viděli palmový strom, o který se jejich auto zastavilo.

	Rozbitá kapota před jejich očima napovídala, jak je příď auta zničená. Ben se zadíval na Dannyho. Střepina skla jej poranila na tváři, Danny si toho však sotva všimnul. Rozhlížel se kolem sebe, jako by se snažil vymyslet, co by bylo nejlepší v téhle situaci udělat.

	„Angelo!“ vykřikl náhle Ben. „Musíme zkontrolovat, jestli je v pořádku. Vždyť nebyl připoutaný. Může být vážně zraněný.“ Zadíval se dozadu, na svého přítele však nyní nedohlédl.

	Danny se ušklíbl, rozepnul bezpečnostní pás a vzal do ruky brokovnici. „Poslyš…“, vydechl. Jeho hlas nyní nezněl tak sebejistě, jako po celou jízdu až sem. „Ty zůstaneš tady. A žádné hlouposti…“ Zadíval se významně na zbraň. Nemusel říkat, co tím myslí. Potom vystoupil z auta. Ben slyšel, jak otevírá zadní dveře pickupu.

	Ben se snažil usilovně přemýšlet. Rozbitým oknem dovnitř foukal silný vítr. Zavřel oči. Tahle chvíle nabízela nějakou šanci, ale nevěděl, jak ji využít. Ruce měl svázané a Danny měl brokovnici. Možná by udělal nejlépe, kdyby jen vyskočil z auta, utekl a pokusil se zastavit nějaké auto, které pojede kolem. Jenže kdo by mu zastavil nyní, uprostřed noci a hurikánu?

	Na svoji nevyslovenou otázku vzápětí dostal odpověď. Jeho oči náhle oslepily reflektory auta, které přijíždělo po silnici.

	Ben nevěděl, co je to za auto. Slyšel, jak zastavilo, a bouchly dveře. Pocítil úlevu, když uviděl, jak k němu přichází nějaký člověk. Nejdříve z něj viděl jen nejasnou siluetu. Když byl blíže, Ben viděl, že má kabát přetažený přes hlavu a téměř běží, jako by se nechtěl příliš dlouhou zdržovat pod otevřeným nebem. Bočním okénkem Ben viděl, že je to muž s tvářemi zarostlými vousy – víc z něho však neviděl.

	Muž zaťukal na sklo. „Hej, jsi v pořádku?“ zakřičel. „Nepotřebuješ pomoc?“

	Ben prudce pokýval hlavou. „Prosím, otevřete ty dveře!“ zaječel, aby jej bylo ve větru slyšet. „Jsem svázaný, sám se odtud nedostanu!“ Mužovi Benova slova zjevně zněla podivně. Vykulil zmateně oči. „Svázaný?“ zeptal se. „Jak to myslíš?“

	Ben se chystal odpovědět, ale již to nestihl. V příštím okamžiku zahlédl ústí hlavně Dannyho brokovnice, jak se ze strany přitiskla k hlavě vousatého muže.

	Muž jako by ztuhnul. Ani se nepohnul.

	„A teď mi velmi pomalu dáš klíče od auta a lehneš si na zem,“ křičel Danny. Jeho vlasy zuřivě vlály ve větru.

	Muž očima těkal mezi Dannym a Benem, ale pochopil, že nemá na vybranou. Pomalu odložil kabát, podal Dannymu svazek klíčů a rychle si lehl na zem. Danny otevřel dveře na Benově straně. „Vystup si,“ řekl stroze. Ben se s námahou vysoukal ze svého sedadla a přeskočil přes vyděšeného muže, který ležel na zemi hned vedle auta a ruce měl položené na hlavě. Viděl, že Danny nyní míří brokovnicí na něj. „Je při vědomí,“ řekl Danny. „Pomoz mu vystoupit a vezmi ho do auta toho chlapa.“

	„Nemůžu nic dělat, když mám svázané ruce,“ vykřikl Ben. Danny se nasupeně nadechl. „Otoč se,“ nařídil Benovi. Ben se k němu otočil zády a cítil, jak jeho věznitel rozvazuje uzel, který znehybnil jeho ruce. Ben pocítil ohromnou úlevu, když byly jeho ruce opět volné, dobrý pocit mu však nevydržel dlouho. Danny mu k hlavě přitiskl ústí brokovnice. „Myslím to vážně, Bene. Jestli uděláš nějakou hloupost, vystřelím.“ Danny křičel, jeho hlas se však mírně třásl. Ben se na něj nevraživě podíval, ale kývl na znamení, že jej hodlá poslechnout. Poté odkráčel k zádi pickupu. Zadní čelo bylo sklopené. Na podlaze korby seděl Angelo a nohy měl natažené k zádi auta. Italský chlapec byl ve značně zbědovaném stavu. Ruce měl svázané za zády stejně jako Ben. Při nehodě auta se zjevně zle potloukl. Na obličeji měl modřiny a krvácející rány, v očích měl nepřítomný bolestný pohled. Když se zadíval na Bena, zdálo se, že mu chvíli trvalo, než si uvědomil, koho má před sebou.

	„Bene,“ řekl nakonec slabým hlasem. „Che succede? Co se to děje? Proč jsem svázaný?“

	Ben se zhluboka nadechl, než odpověděl. „To Danny,“ řekl tak tiše, aby jej Angelo přes burácení větru slyšel. „On je… prostě není takový, jak jsme si mysleli.“

	Angelův obličej se zkroutil do podivné grimasy, když se snažil pochopit, co mu Ben řekl. „Co… tím chceš říci?“

	Ben se snažil pečlivě volit slova. „Vzpomínáš si, co řekl Brad? Jak mluvil o tom, že na palubě letadla bude ještě jeden terorista? Tak to je on.“

	Angelo malátně zavrtěl hlavou. „To je přeci nesmysl. Danny nám…“

	Větu nedokončil. Danny byl náhle tady a před sebou vedl vousatého muže. „Nastup si,“ pobídl svého nového vězně ústím hlavně.

	Když se muž vyškrábal do zádi rozbitého pickupu, Danny vytáhl Angela ven. Pod italským chlapcem se podlamovala kolena, jen stěží udržoval rovnováhu. Danny zabouchl zadní čelo a zamkl je. Vousatý muž zůstal uvězněný uvnitř. Danny znovu namířil brokovnici na Bena. „Do auta,“ vyštěkl. „Dělejte!“

	Ben vzal Angela za ruku a pomohl mu jít. Druhou rukou chránil svůj a Angelův obličej. Pomalu kráčeli k autu muže, který jim chtěl nabídnout pomoc. Reflektory auta intenzivně zářily. Ben viděl, že je to další pickup, tentokrát však jeho korba nebyla chráněná plachtou ani nástavbou. Odvedl Angela ke dveřím spolujezdce, otevřel je a pomohl mu dovnitř. Po celou tu dobu mu Danny mířil zbraní na záda.

	Jakmile byl Angelo na sedadle v autě, Ben začal nastupovat za ním. V tu chvíli však ucítil na svém rameni Dannyho ruku, která jej táhla zpátky.

	„Ty ne,“ nařídil mu Danny.

	Ben se otočil. Danny na něj stále mířil brokovnicí, kterou držel v jedné ruce. V druhé svíral klíče. „Nemůžu vás sledovat oba a přitom řídit,“ řekl. „Budeš řídit ty. Tady jsou klíče.“

	„Nevím, jak se řídí auto,“ zalhal Ben.

	Danny se na něj nevěřícně zadíval. „Umíš létat s letadlem a neumíš řídit auto? Tomu nevěřím, Bene.“ Ukázal na Bena hlavní zbraně. „Vezmi si ty klíče,“ opakoval.

	Ben se rozhlédl kolem sebe. Vítr nyní hučel ještě silněji než dosud. Vůbec si nebyl jistý, že dokáže s autem bezpečně jet. Jenže stejně neměl na vybranou. Zdráhavě si vzal od Dannyho klíče a došel ke dveřím řidiče. Otevřel je a nasedl.

	Zatímco se Ben seznamoval s páčkami na přístrojové desce, Danny obsadil krajní sedadlo spolujezdce. Angelo seděl uprostřed.

	Ruce měl i nadále spoutané za zády. Jeho pobledlý obličej byl samý šrám a podlitina. Danny se na svém sedadle natočil tak, aby brokovnicí mířil přímo na Bena. „Mám nabité dva náboje,“ připomněl mu. „Na tvoje zabití stačí jeden.“

	A znovu Benovi blesklo hlavou, pokud je Danny připravený jej zabít, proč to dosud neudělal? Má vůbec na to, někoho zabít?

	To však nebyla otázka, kterou by Ben chtěl skutečně prakticky ověřit. Danny mu k tomu navíc dosud nedal šanci.

	„Jeď,“ řekl stroze. „Dělej.“

	
Kapitola 14

	Řízení pickupu bylo obtížnější, než si Ben dokázal představit.

	Chvíli mu trvalo, než se mu s autem vůbec podařilo nastartovat a rozjet se. Musel si vyzkoušet, jak jsou jeho pedály citlivé. Když konečně vyjeli, Ben měl každou chvíli pocit, jako by tam venku byli lidé, kteří se snaží auto vytlačit ze silnice. Samozřejmě, nebyli to lidé, byl to vítr, což však neznamenalo, že by Ben nemusel mít vůbec žádné obavy. Znovu začalo pršet – na čelní sklo auta prudce dopadaly velké kapky a zalévaly jej takovým množstvím vody, které stěrače stěží dokázaly odvádět pryč. Ben měl pocit, že vůbec nedokáže udržet auto v přímém směru, ale nějak se mu přesto dařilo řízení zvládat.

	Ujížděli po hlavní silnici k městu Florida City. Osvětlení silnice nefungovalo a také všechny budovy, které míjeli, byly ponořeny do tmy. Bena napadlo, že bouře zřejmě způsobila výpadek elektřiny.

	Provoz na silnici zhoustl. Ben cítil, že mu po čele stéká pot. Plně se soustředil na cestu před sebou. Mnohokrát jej napadlo, že s autem schválně nabourá, ale letmý pohled na brokovnici namířenou na něj jej pokaždé odradil. Bylo těžké za téhle situace riskovat: Dannymu by stačilo jen stisknout spoušť a výstřel by Bena stoprocentně zasáhl. Čas od času mu Danny stroze nařídil, jak má jet dále. Zdálo se, že se v ulicích města vyzná. Ben neměl jinou možnost, než poslechnout, co jeho věznitel říká.

	Jeli asi deset minut, když Danny, zdánlivě bez příčiny, zapnul rádio. Nejdříve slyšeli jen šum, když se marně snažil naladit nějakou stanici. Bylo zřejmé, že mnohá rádia kvůli bouři přerušila vysílání. Po několika minutách se však z rádia ozval málo zřetelný hlas, kterému bylo i přesto rozumět. Ben musel napínat uši, aby přes hluk větru a motoru auta slyšel, co hlas říká.

	„Toto je nouzové vysílání. Všem obyvatelům jižní Floridy, kteří dosud nebyli evakuováni, doporučujeme, aby hledali útočiště v nízkých budovách. Opakuji, obyvatelům jižní Floridy, kteří oblast dosud neopustili, doporučujeme, aby se ukryli v budovách, které mají nejvýše dvě podlaží.

	Toto je nejvyšší stupeň výstrahy. Hurikán Jasmine dorazil na pevninu. Národní středisko pro hurikány jej zařadilo do páté kategorie. Rychlost větru přesahuje 240 kilometrů za hodinu, byl vyhlášen stav nouze. Kromě jiného hurikán Jasmine vyvolal prudké tornádo, kategorie F3, které se právě nyní přibližuje k jihovýchodu Floridy. Tornádo se pohybuje rychle a zanechává za sebou rozsáhlé škody. Tornádo této síly strhává střechy budov, právě proto se doporučuje zdržovat se v nízkých budovách. Předpokládá se, že bouře potrvají dalších dvanáct hodin. Aktuální informace vám budeme přinášet stále na této frekvenci.“

	Chvíli bylo ticho, poté se znovu spustila stejná relace.

	„Slyšel jsi to?“ vykřikl Ben na Dannyho. „Valí se na nás tornádo. To je šílenství, Danny. To ti nemůže vyjít.“

	„Buď zticha a jeď,“ nařídil mu Danny. „Tady odboč doprava. Tudy se dostaneme z Florida City a pojedeme dále k rafinérii.“ Jeho slova byla nekompromisní, tón jeho hlasu však již tak rozhodný nebyl. Znělo to, jako by si Danny nebyl jistý sám sebou. Jako by se jej zmocnil neklid. Bena napadlo, že se věci neodvíjejí tak, jak si Danny představoval. Možná, že právě nyní nastal čas jednat. Bylo třeba využít Dannyho nejistotu. Ben se nadechl, aby něco řekl, Angelo jej však předběhl. Až dosud jen seděl, šokovaný a tichý, a nepřítomný pohled upíral k čelnímu oknu. Avšak když nyní promluvil, z jeho hlasu náhle bylo cítit rozrušení.

	„Tak vysvětlí mi někdo, co se tu sakra děje?“

	Ben se zadíval na Dannyho a slabě potřásl hlavou. Věděl, že pravdu by Angelo v tuto chvíli neunesl. A pokud měl Ben udělat něco, čím by vyřídil Dannyho, tak poslední věcí, kterou potřeboval, byla panika jeho italského přítele. Lepší bylo Angelovi říci svoji vlastní verzi událostí, které měly následovat.

	„Danny má plán,“ vykřikl a dále soustředěně sledoval silnici před sebou. „Pořád chce vyhodit rafinérii tvého otce do vzduchu. Sice jsme mu zabránili, aby to udělal s letadlem, tím to však pro něj neskončilo.“ Angelo se nevěřícně zadíval na Dannyho. „Non capisco,“ vydechl. „Nerozumím, proč chceš něco takového udělat.“

	Danny se ušklíbl. „Ty jsi asi v tom letadle neposlouchal?“ Potřásl hlavou, jako kdyby otázka, kterou právě položil, byla hloupá. „Samozřejmě, že nerozumíš,“ zakřičel. „Nikdo nerozumí. Jak se to u vás říká? Nevidím to, netrápí mě to. Ostrov mého lidu je daleko odsud. Tak proč byste se trápili tím, co se tam děje?“

	„Možná zjistíš, že se tím trápíme víc, než si myslíš, Danny,“ zaječel Ben. „Angelo, jde o tu dívku, která zemřela. Byla to Dannyho sestra.“

	Angelo vytřeštil oči. Nevěděl, co na to říci.

	„Víš, Danny,“ pokračoval Ben, „Angelo není jako jeho otec. Myslím, že můžu tvrdit, že je určitě stejně otřesen tím, co se dnes dozvěděl, stejně jako všichni ostatní. Máš pravdu, tvoje sestra neměla zemřít. Ale tímhle způsobem nic nevyřešíš. Tvoji sestru ti to nevrátí.“

	„Drž hubu!“ zakřičel Danny. „Drž už sakra hubu!“

	Chvíli bylo ticho.

	A poté, jakoby se nedokázal bránit přívalu emocí, Danny dodal: „Já vím, že tohle mi ji nevrátí. To také není účel toho, co děláme.“

	„A proč tedy?“ zeptal se Ben. „Proč to tedy děláte, Danny?“

	„Aby svět pochopil, že takhle s námi jednat nemůže. Že jsou tady důležitější věci, než ta vaše ropa. A samozřejmě, chceme se pomstít. Chceme, aby Angelův otec cítil stejnou bolest jako moji vlastní rodiče.“

	Ben prudce strhl volant, aby se vyhnul něčemu, co se k nim hnalo po silnici. Když znovu srovnal auto. Angelo promluvil. „Takže mě chceš zabít,“ řekl docela tiše. „A proto mě vezeš k té rafinérii.“ Danny lehce kývl. Ben viděl, že se vyhýbá pohledu Angelových očí. Ben se zhluboka nadechl. S napětím čekal, jak bude Angelo reagovat na to, co se právě dozvěděl. Zdálo se však, že Angelo není nijak vyveden z míry. Kývl, jako kdyby se smířil s něčím, co nemůže změnit.

	„Můj otec vždy počítal s tím, že se stane něco takového,“ prohlásil. „Myslím, že si uvědomoval, jak se jeho podnikání dotýká spousty lidí.“ Otočil se k Dannymu a chladně se na něj zadíval. „Jenže ty ho neznáš,“ řekl. „Tohle jej nezastaví. Jen ho to rozzuří. Bude to jako výstřel, který zahajuje válku – válku, v níž ty nemůžeš vyhrát.“ Danny podrážděně zabručel. „Buď zticha,“ vykřikl. Ukázal hlavněmi zbraně směrem k Benovi, který, zatímco Angelo mluvil, poněkud zpomalil. „Jeď dál. A šlápni na to.“

	Když Ben sešlápl plynový pedál, v autě se ozval nečekaný zvuk – pět krátkých pípnutí. Jako kdyby tu někde pípal budík. Ben na okamžik přestal sledovat silnici před sebou a zadíval se na přístrojovou desku: neviděl nic, co by pípání vysvětlovalo. Bena nenapadlo, co mohlo ten zvuk způsobit. Vzápětí to však zjistil: Danny si začal volnou rukou rozepínat košili. Na hrudníku měl pomocí pásků upevněné kožené pouzdro. Pípání se ozvalo znovu, a nyní bylo jasné, odkud přichází. Danny otevřel pouzdro a vytáhl z něj malou plastovou krabičku. Otevřel ji. Vytáhl z ní něco, co vypadalo jako mobilní telefon, bylo to jen o něco větší a silnější. Pípání zaznělo potřetí.

	Ben se znovu soustředil na silnici. Současně si ale vzpomněl, že Danny byl nějakou dobu ve vodě. To plastové pouzdro musí být vodotěsné, pomyslel si Ben.

	„Co je to?“ zeptal se.

	„Telefon.“

	„Nebude fungovat,“ řekl Ben. „Vždyť jsme to zkoušeli, nevzpomínáš si? Není signál.“

	„Tohle je satelitní telefon,“ odpověděl Danny. Jednou rukou na telefonu psal textovou zprávu, druhou držel zbraň, kterou dále mířil na Bena.

	„A na tohle jsi myslel celou dobu, co jsme spolu strávili v Everglades?“ zeptal se Angelo jízlivě. Danny mu neodpověděl, jen dál pokračoval v psaní zprávy. Když skončil, pečlivě telefon uložil do plastové krabičky a poté do pouzdra na svém hrudníku.

	„Už to není daleko,“ prohlásil. „Za chvíli tu rafinérii uvidíme před sebou.“

	A poté v autě zavládlo hluboké napjaté ticho.

	* * *

	Poslední nálož mu dala nejvíce práce.

	Muž byl celý promočený od neustávajícího deště, ale to mu nevadilo. Až dosud všechno běželo bez sebemenších potíží. Čtyři nálože byly spolehlivě nachystané na určených místech, a jelikož v rafinérii nikdo nebyl, nemusel se bát, že potká někoho, kdo bude chtít jeho plány zmařit.

	Když začal šplhat po žebříku na poslední nádrž, vítr s ním velmi zle zacloumal a shodil jej na zem. Nadával si, že se lépe nedržel, avšak s náloží v jedné ruce bylo šplhání po žebříku vždy velmi riskantní záležitostí.

	Spadl z výšky kolem pěti metrů. Díky svému výcviku dokázal dopadnout tak, že jej to sice bolelo, ale neutrpěl žádné vážnější zranění. Žaludek se mu sevřel, když si uvědomil, že mu nálož při pádu vyklouzla z ruky a přistála na zemi ještě dříve než on. Když se ocitl na zemi, zavřel oči a hlavu si přikryl rukama. Stejně by to nebylo nic platné, stačil si pomyslet. Kdyby ta nálož vybuchla takhle blízko něho, neměl by nejmenší šanci, a kdyby přitom vybuchla část rafinérie, měl by jistotu, že se navždy nesmazatelně zapsal do dějin Floridy.

	Zatajil dech.

	Nic se nestalo. Stále slyšel jen hučení prudkého větru. Bylo to poprvé za celou tu dobu, kdy mu bouře začala lézt na nervy. To u něj nebylo obvyklé. Obvykle dokázal být dlouhodobě naprosto klidný a chladnokrevný. Kdy už sakra ta bouře skončí? Příliš jej netěšilo vědomí, že v takovém počasí bude opouštět rafinérii.

	Zvedl hlavu. Nálož ležela několik metrů od něj. Plastická trhavina se oddělila od iniciátoru, ležela neškodně na zemi a padal na ni déšť.

	Zvedl se ze země, sesbíral části nálože, pečlivě osušil kontakty iniciátoru a znovu jej zasunul do trhaviny. Zadíval se na vrchol nádrže. Byl odhodlán svoji práci dovést do konce. Napodruhé se již nemínil nechat znovu srazit větrem. Bez dlouhého otálení znovu vstoupil na žebřík a začal šplhat nahoru.

	Příčky žebříku byly kluzké a vítr vůbec neslábl. Tentokrát se však držel pevně a během minuty dopravil nálož na potřebné místo. Nyní si mohl na chvíli vydechnout. Když šplhal dolů, bezpečně se přidržoval oběma rukama.

	Byl se svojí prací hotov.

	Rozhlédl se kolem sebe. Hledal, kde by se mohl ukrýt. Za nádrží uviděl zaparkované nákladní auto s vlekem. Rozběhl se k němu, otevřel dveře kabiny na straně spolujezdce a nasedl. Uvnitř bylo sucho. Jeho oblečení bylo úplně promočené.

	Vítr s autem cloumal ze strany na stranu, ale i tak, byl to dobrý pocit, ukrýt se na chvíli před deštěm a větrem. Otevřel batoh a vytáhl z něj malé plastové pouzdro se satelitním telefonem. Zapnul jej a začal psát zprávu.

	PŘÍSTROJE ZAPOJENY. DEJ VĚDĚT, JAK JSI NA TOM.

	Odeslal zprávu a čekal.

	Zatímco seděl v autě, přemýšlel o událostech posledních několika hodin. Již věděl, že únos letadla, v němž cestovala cílová osoba jeho zaměstnavatelů, nedopadl úspěšně, nicméně mohl aktuální polohu letadla zjišťovat s pomocí svého sledovacího systému. I nadále platilo, že když se nepodaří unesené letadlo navést na rafinérii, že ji zničí nálože, které v ní nastražil. A pokud se sem podaří italského chlapce dopravit, nechá jej zahynout při výbuchu.

	Když letadlo zmizelo z monitoru, usoudil, že se zřítilo. Jeho chlebodárci však chtěli, aby rafinérie vybuchla, ať již v ní ten chlapec bude či nikoli, a tak se svojí prací pokračoval až do konce. Nikdo dopředu nepočítal s bouřemi, on však nemínil dopustit, aby mu taková maličkost, jako špatné počasí, zkazila kšeft.

	Vždy pracoval metodicky. Pečlivě. Nic nenechával náhodě. Sice neviděl letadlo na svém monitoru, dosud však nedostal žádné informace, které by potvrzovaly, že se skutečně zřítilo. Proto také poslal zprávu tomu chlapovi, který si říkal Danny, a dal mu pět minut na odpověď. Pokud by neodpověděl, vyvodil by z toho, že je mrtvý. Muž by pro něj netruchlil – svoji práci by i tak dotáhl do konce.

	Seděl tiše v autě, naslouchal větru a představoval si, jak utratí peníze, které za tuhle zakázku dostane.

	A poté jeho satelitní telefon zapípal.

	Muž vykulil oči. Tohle nečekal. Tohle vůbec nečekal. Danny se sice choval jako každý jiný člověk ze Západu, muž jej však přesto považoval za hloupého divocha, uprchlíka z jakéhosi malého ostrova, o němž nikdy neslyšel a nezajímal jej.

	Jak někdo takový jako Danny mohl přežít nehodu letadla, bylo pro muže záhadou. Zadíval se na displej telefonu.

	BĚHEM PŮL HODINY DORAZÍME. ITALSKÝ CHLAPEC

	JE V POŘÁDKU. MÁM JEŠTĚ JEDNOHO RUKOJMÍHO.

	NAVRHNI MÍSTO SETKÁNÍ.

	Muž nevěřícně potřásl hlavou. Ten chlapík odkudsi z divočiny byl schopnější, než si dokázal představit. Muž si byl naprosto jistý, že opustí rafinérii bez toho, že se bude muset obtěžovat s rukojmím. A nyní tu nebyl jen jeden rukojmí, ale rovnou dva. Mužova nálada znatelně poklesla. Několik minut jen seděl, snažil si uspořádat myšlenky a vymyslet další postup. Nakonec napsal další zprávu.

	JEĎTE K RAFINÉRII PO HLAVNÍ SILNICI. NIKDO TU NENÍ, ALE BUĎ OPATRNÝ. NEHLEDEJ MĚ – NAJDU TĚ.

	Odeslal zprávu a telefon vrátil do jeho pouzdra. Zdálo se, že celá záležitost bude složitější, než si myslel. Ale to nevadilo. S tímhle si poradit dokázal. Nálože byly připravené na svých místech – stačilo jen převzít rukojmí, postarat se, aby nemohla utéct a poté od rafinérie odjet tak daleko, aby při výbuchu, který ji se stoprocentní jistotou zcela zničí, neutrpěl žádnou újmu.

	* * *

	Auto s Benem, Angelem a Dannym již dávno opustilo Florida City. Na silnici téměř nikoho nepotkali. Díky výpadku elektřiny byla všude tma. Vítr se prudce opíral do čelního okna a Bena již bolely ruce od toho, jak se snažil udržet jedoucí auto na silnici. Strašně chtěl alespoň na chvíli zastavit, ale věděl, že tohle Danny nepřipustí: namířenou brokovnicí dával jasně najevo, co má Ben dělat.

	Náhle se do auta opřel velmi silný poryv větru. Tentokrát bylo Benovo snažení marné. Prudce šlápl na brzdový pedál a strhnul volant. Auto jen tak tak nesjelo ze silnice do prostoru pohrouženého do naprosté tmy, místo toho dostalo smyk, otočilo se napříč přes silnici a zastavilo se.

	„Co děláš, sakra!“ zaječel Danny. V jeho hlasu se mísil vztek a panika. „Jeď dál!“

	„Já jsem se jen snažil, abychom nenabourali!“ zakřičel Ben. „Ten vítr je šílený. To necítíš, co to s autem dělá?“

	Ben nemusel říkat více. Právě v tu chvíli vítr autem prudce cloumal ze strany na stranu.

	„A kromě toho,“ pokračoval Ben, „je to těžký řídit tenhle starej krám. Děsně mě z toho bolí ruce. Potřebuju si odpočinout, jinak to nezvládnu.“

	Ben se snažil získat čas, a Danny nebyl žádný hlupák. Podezíravě se zadíval na Bena, který počítal s tím, že jej určitě bude nutit, aby řídil dál. Danny se ale rozhodl jinak.

	„Dávám ti dvě minuty,“ řekl stroze. „Pak jedeme dál.“

	Ben beze slova kývl, potom pomalu sjel ke straně silnice. Když auto znovu zastavilo, zavládlo uvnitř napjaté ticho. Ben se snažil chladně uvažovat. Nepřipadalo v úvahu, aby se v téhle situaci pokusili Dannyho přemoci – svoji nabitou pušku nepouštěl z rukou. Zbývalo mu jen snažit se s ním domluvit a pokusit se apelovat na lepší stránku jeho povahy. Ben si byl jistý, že Danny v jádru není zlý člověk.

	Angelo zjevně došel ke stejnému závěru. Byl to on, kdo nakonec přerušil ticho.

	„Mohu promluvit se svým otcem,“ prohlásil roztřeseným a vyděšeným hlasem, ale přesto odhodlaně. „On mě vyslechne. Přinutím ho, aby zaplatil odškodné.“

	Danny se jízlivě usmál. „Ledaže by to jeho odškodné dokázalo vrátit život mrtvým. Takové odškodné tvůj otec zaplatit nedokáže.“

	Angelo sklíčeně sklonil hlavu.

	Ben se zhluboka nadechl. Napadlo jej, čím by do téhle diskuse mohl přispět, a právě teď nadešla ta správná chvíle. „Řekni mi, Danny, jak to, že mluvíš tak dobře anglicky?“ zeptal se.

	Dannyho Benova otázka udivila, ale odpověděl na ni. „Dlouhá léta jsem žil a pracoval v Americe. Mojí rodině jsem posílal peníze. Vždy jsem se chtěl vrátit domů, ale udělám všechno pro to, aby se mé rodině dařilo dobře.“

	Ben spokojeně kývl. „Dlouhá léta?“ opakoval po Dannym. „To znamená, že jsi za tu dobu v Americe poznal mnoho lidí.“

	Danny pokrčil rameny. „Možná.“

	„Obyčejné lidi. Lidi, co mají děti.“

	Danny neodpověděl.

	„Právě těmhle lidem ublížíš, Danny, když budeš v tomhle pokračovat. Ale to ty určitě víš, že?“

	Danny znovu nic neřekl.

	„Jestli rafinérie vybuchne,“ pokračoval Ben, „kdoví, kolik lidí tam zahyne? Vítr rozfouká oheň dále. Ještě horší bude, že rozfouká dým z toho požáru. Dým zabíjí lidi. Nezemřou dnes, ani zítra, ale stejně je zabije, Danny. A budou to lidé z obyčejných rodin, co mají děti.“ Odmlčel se.

	„Mají děti, Danny. Třeba takové, jako byla tvoje sestra.“

	Danny začal zhluboka dýchat. Celý se přitom třásl, jako kdyby se snažil ovládnout emoce, které se mu až dosud dařilo potlačovat. Není si jistý, pomyslel si Ben. Neví, jestli tohle dokáže.

	Do auta se opřel další velmi silný poryv větru. Všichni se zakomíhali na svých sedadlech. Ben chvíli počkal, než vítr zeslábne, poté pokračoval.

	„Danny, ty můžeš zabránit tomu, aby se to stalo. Jsi jediný člověk na světě, který to může udělat. Představ si, kolik lidských životů můžeš zachránit.“

	Znovu bylo ticho. Danny se díval strnule před sebe.

	„Máš to ve svých rukou, Danny. Máš to ve svých rukou.“

	Ben i Angelo se nyní soustředěně dívali na svého věznitele. Danny se jim do očí podívat nedokázal. Na několik vteřin Ben přestal vnímat zvuky větru a deště. Prudce mu bušilo srdce. Čekal, co Danny řekne.

	Jenže Danny neříkal nic. A zřejmě se nic říci nechystal. Jeho satelitní telefon znovu zapípal. Do ticha v autě se jeho zvuk rozléhal nepřirozeně hlasitě. Danny chvatně sáhl po telefonu a přečetl si zprávu, kterou právě dostal. Výraz jeho tváře se nezměnil, stále ztěžka dýchal.

	„Mysli na životy, které můžeš zachránit, Danny,“ opakoval Ben. Cítil, jak má sucho v krku.

	A poté se k němu Danny pomalu otočil. Tvářil se klidně a jeho pohled říkal, že je odhodlán udělat, co si předsevzal.

	„Jeď,“ řekl. „A žádný potíže. Jestli ještě cekneš, zastřelím tě.“

	
Kapitola 15

	Russell Tracey nemohl spát.

	Obloha nad Macclesfieldem začínala světlat. Russell se v posteli převrátil z boku na bok a zadíval se na digitální budík na nočním stolku. Byly tři minuty po čtvrté. Bylo jasné, že do rána už neusne. Vedle něj ležela Bel, jeho žena. Vlastně, jeho bývalá žena, avšak od té doby, kdy Russell málem zemřel v Kongu, se toho mezi nimi mnoho změnilo. Nejdřív si řekli, že to udělají pro Benovo dobro, ale jak čas běžel, zjistili, že to tak bude dobré i pro ně.

	Ben. Když si Russell vzpomněl na svého syna, pousmál se. Za pár dní se vrátí domů. Bel i on se již těšili, až tu zase bude s nimi. Vlastně ani Bel, ani Russell nespali příliš klidně, když věděli, že tu s nimi Ben není. I když byl velmi samostatný a mnohokrát jim dokázal, že je schopen se postarat sám o sebe.

	Museli mu dát více svobody, museli mu jí ale přidávat postupně, kousek po kousku. Prázdniny s Alecem na ostrově Grand Cayman byly dalším krokem k Benově stále větší samostatnosti.

	Byly čtyři minuty po čtvrté. Russell nyní nemohl počítat s tím, že znovu usne. Pomalu a potichu, aby nevzbudil svoji klidně oddychující ženu, vyklouzl z postele, oblékl si župan, nazul trepky a potichu sešel po schodech dolů do přízemí.

	Russell měl rád časnou ranní dobu, její ticho. Příroda se právě začínala probouzet, a když vyhlédl oknem kuchyně ven, měl pocit, že je tu svět jen pro něj samotného. Pomalu si přichystal vše potřebné na přípravu čaje, a když se voda v konvici vařila, zapnul rádio.

	Nejdříve otráveně zabručel. V rádiu chrčelo, jako kdyby bylo vysílání rušené. Poté mu v uších zazněl naléhavý křik reportéra agentury World Service. Užuž se chystal rádio vypnout, poté si však uvědomil, že ty nepříjemné zvuky na pozadí, že to není rušení, ale hučení větru a deště. Reportérova slova upoutala jeho pozornost. A nakonec jim naslouchal se zatajeným dechem.

	„Meteorologové říkají, že je to nejhorší bouře od té doby, co systematicky sledují vývoj počasí. Byla zaznamenána rychlost větru přes 300 kilometrů za hodinu a máme neověřenou informaci, že jedno letadlo letící z ostrova Gran Cayman do Miami je nezvěstné a nejsou o něm žádné zprávy. Bouře je zatím tak intenzivní, že pátrací a záchranné akce v oblasti, kde se letadlo ztratilo, zatím nepřicházejí v úvahu.“

	Russella náhle sevřela úzkost: takový pocit strachu znají jen rodiče, kteří se bojí o své děti. Jistě, nepředpokládalo se, že by Ben touto dobou odlétal z Gran Caymanu, Russell však věděl, že se pocitu úzkosti nezbaví, dokud se nepřesvědčí, že je jeho syn v bezpečí. Nechal rádio zapnuté a spěšně přešel do obývacího pokoje a zapnul televizi. Televizní kanál, který přinášel zpravodajství ze světa po 24 hodin denně, vysílal reportáž, z níž se Russellovi málem zastavilo srdce. Ukazovala zohýbané palmové stromy podél silnic, rozbouřené moře zaplavující pobřežní komunikace, převrácená auta a zpustošené střechy domů.

	„Americké úřady nařídily evakuaci velkých území na jihovýchodě Floridy,“ říkal komentář k filmovému záznamu. „V mnoha velkých osídlených oblastech se šíří panika. Meteorologická střediska uvádějí, že hurikán Jasmine je příčinou tornáda, které dospělo k pevnině právě před západem slunce a… ano…“ Reportér se na chvíli odmlčel. „Ano… tak jsem právě obdržel informaci, že máme k dispozici amatérský záznam tornáda.“

	Obrazovka televize zablikala, poté se na ní znovu objevil nejasný obraz. Nejdříve nebylo zřejmé, co záznam ukazuje – obraz byl neostrý a nezřetelný – poté se však rázem zlepšil.

	Russell vytřeštil oči. Nechtěl věřit tomu, co vidí.

	Tornádo se blížilo od moře a vypadalo jako obrovský černý kolovrat s neskutečně dlouhým vřetenem. Okolní obloha byla bouřková, tornádo nasávalo ohromné spousty mořské vody a znovu je vyplivovalo zpátky.

	Trychtýř tornáda jako by se svíjel v rytmu hypnotického tance, jako had vlnící svým tělem v rytmu píšťaly, na kterou hraje jeho krotitel.

	Kamera se otáčela a ukazovala nejbližší okolí. Russell zatajil dech. V záběru se objevilo několik nedalekých budov: v porovnání s tornádem se zdály malinké, Russell však věděl, že jsou ve skutečnosti ohromné. Právě nyní posloužily jako měřítko přibližující skutečné rozměry tornáda.

	Obrazovka televize potemněla. Záznam tornáda trval jen něco málo přes deset vteřin, přesto velmi přesvědčivě dokládal rozměr přírodní katastrofy, která východ Spojených států postihla.

	„Pro ty, kteří k obrazovkám přišli až nyní,“ pokračoval reportér roztřeseným hlasem, „přinášíme záběry ničivých bouří, které právě nyní devastují pobřeží Floridy a Karibiku. Hurikán Jasmine meteorology zaskočil. Není vyloučeno, že se jedná o nejhorší přírodní katastrofu v této části světa, kde přitom hurikány nejsou ničím mimořádným.“

	„Ne, to snad…“

	Russell se otočil. Za ním stála jeho žena a rukou si zakrývala ústa. Russell nevěděl, jak dlouho za ním stála, ale zřejmě viděla dost, aby pochopila, co se děje. V takových chvílích Bel, zapálená bojovnice za ochranu životního prostředí, obvykle spustila litanii o globálním oteplování a strašných důsledcích činnosti lidstva na planetu Zemi.

	Tentokrát se však žádný proslov nekonal. Bel se zjevně zmocnily stejné obavy jako Russella.

	„Ale Ben je určitě v pořádku,“ zašeptala. „Určitě je…?“

	„Já nevím,“ odpověděl Russell nepřítomně. Rychlým krokem zamířil k malému telefonnímu stolku v rohu pokoje a otevřel ohmataný telefonní seznam, který ležel na polici pod telefonem. Našel Alecovo jméno a rychle jej vytočil. Srdce mu bušilo, když čekal na odpověď.

	Jenže žádná odpověď nepřišla, pouze automatické sdělení, namluvené příjemným ženským hlasem. „Číslo je dočasně nedostupné. Prosíme, zkuste zavolat později.“

	Russell zaklel. „Telefon nefunguje,“ řekl podrážděně. „K Alecovi se nedovolám.“

	„Tak zkus Benův mobil.“

	Russell kývl a navolil číslo, které znal zpaměti. A znovu se dočkal jen odpovědi ze záznamníku: „Ahoj, tady je Ben. Můžete mi zanechat vzkaz.“

	„Bene,“ řekl Russell nevrle, „to jsem já, táta. Právě jsme se dozvěděli, že je u vás bouře. Zavolej nám co nejdříve, ať víme, že jsi v pořádku.“

	A zavěsil.

	„Je v pořádku,“ řekla Bel chvějícím se hlasem. „Jsem si jistá, že je v pořádku. Je tu chytrý chlapec. Určitě je v bezpečí.“

	Russell zavřel oči. Ze zkušenosti věděl, že vyhýbání se nebezpečným situacím Benovi příliš nejde.

	Snažil se však tuhle myšlenku potlačit, a hlavně neříct nic nevhodného. Nic jiného mu právě nyní nezbývalo.

	„Máš pravdu,“ odpověděl po chvíli. „Ben je chytrý. Určitě se chová tak, aby se nedostal do žádných potíží.“ Zhluboka se nadechl a upřel na ženu pohled, který, jak doufal, byl povzbudivý a uklidňující. „Určitě je v bezpečí,“ řekl.

	* * *

	Když jedete vstříc své smrti, je těžké jet rychle.

	Jediné, co Ben mohl dělat, bylo nešlapat na plynový pedál příliš silně, ale i při malé rychlosti bylo těžké auto v silném větru řídit, nebo jen udržet na silnici. Ben však musel jet dál. A nesměl nic říkat. Momentálně se mu nenabízela žádná šance na to, že se jeho situace zlepší. Přinejmenším právě nyní ne.

	Za okny auta byla hluboká tma. Měsíc nesvítil a hustě pršelo. Danny občas procedil mezi zuby nějaký příkaz, jinak však jeli v tichosti a jediným hlučným společníkem jim byla bouře.

	Ben viděl, jak se Angelo na sedadle vedle něj třese. Neměl mu to za zlé. Kdyby se Ben nemusel soustředit na řízení auta, také by se nejspíš třásl strachy. Připadal si jako na smrt odsouzený člověk v hodině před popravou, a byl to hrozný, hnusný pocit. Měl dojem, že jeho nohy a ruce ztěžkly a morálka klesla na úplné dno. Vzpomněl si na mámu a tátu: co budou dělat? Co když se vůbec nedozvědí, jak Ben zemřel – nakonec si budou myslet, že měl prostě smůlu a zemřel při nehodě letadla, nebo po ní. Nedozvědí se, že se stal obětí hloupé pomsty za něco, co se stalo tisíce kilometrů odtud. Ale možná to tak bude lepší. Možná, že když budou žít s tím, že zemřel při nehodě, že je to nebude tak bolet.

	Ben si uvědomil, jak jsou jeho myšlenky strašné.

	Dělal vše možné pro to, aby zcela neztratil hlavu. Ze zkušenosti věděl, že by mu panikaření v tuhle chvíli vůbec nepomohlo. Zachránit jej mohla jen klidná hlava a jasné uvažování, a tak se snažil, jak jen mohl, být v klidu, chladně přemýšlet a něco vymyslet.

	Čas při téhle šílené cestě ztratil svůj smysl. Ben neměl představu, jak dlouho s autem jeli, než se před nimi ve světle reflektorů objevil vysoký drátěný plot a závora natřená bílou a oranžovou barvou. Plot se třásl ve větru, ale až dosud jeho síle odolával. Vedle závory stála malá budka, ale zřejmě v ní nikdo nebyl. Ben zastavil.

	„A teď co?“ zeptal se Dannyho.

	Únosce se na chvíli zamyslel. „Projeď ji,“ nařídil Benovi. „Prostě ji proraz.“

	Ben se chystal protestovat. „Přeci nemůžu jen tak…“

	„Proraz ji!“ přikázal mu Danny hlasitěji.

	Ben se kousl do spodního rtu. Na tohle nemohl nic říci. Zatnul zuby, šlápl na plyn a zařadil rychlost. Auto poskočilo dopředu jako těžký kámen vržený katapultem. Když ucítil prudký náraz, Angelo zděšeně vykřikl.

	Ben ve zpětném zrcátku viděl, jak na zem padají části přeražené závory. Zanedlouho se stanoviště s budkou ztratilo ve tmě.

	„Pokračuj po téhle cestě,“ nařídil mu Danny. „Už tam skoro jsme. Pospěš si.“

	Jet rychle bylo to poslední, co mohl nyní po Benovi chtít. Jednoduše to nebylo možné. Ben musel každou chvíli brzdit a vyhýbat se překážkám, které se před ním nečekaně objevovaly, navíc se na cestu před sebou nedokázal soustředit. Ve světle reflektorů se objevily první součásti ocelového města, do kterého mířili.

	Ben si náhle uvědomil, že až dosud nezapnul dálková světla. Zadíval se na přístrojovou desku, aby našel příslušný přepínač. Když ho uviděl, stiskl jej a v ten okamžik vyděšeně vydechl. Nepřekvapily jej obrovské stavby rafinérie, ani to, že se náhle ocitl v prostředí, které by si nikdy nedokázal představit, ani to, že vysoké chladicí věže, na jejichž základny dopadalo světlo reflektorů, pokračovaly vysoko až do naprosté tmy. Neohromila jej vytrvalá průtrž mračen, ani zlověstné skřípění kovových konstrukcí pod náporem větru, které bylo tak silné, že je bylo jasně slyšet i přes hučení větru.

	Bena vlastně nevyvedlo z míry nic z toho, co patřilo k rafinérii, ale mrtvé tělo, oblečené pouze ve spodním prádle, ležící vedle cesty.

	Ben cítil, že se nemůže očima od mrtvého odtrhnout. Pomalu projížděli kolem něj. Končetiny těla byl děsivě zkroucené. Bena napadlo, že mrtvý není ve stejné poloze, jako v tu chvíli, kdy zahynul, ale že jím posouval a obracel neslábnoucí vítr. Nejděsivější byl pohled na krk mrtvého, ve kterém zela ohromná rána. Zdálo se, jakoby hlava zůstala s tělem spojena jen tenkým pruhem kůže. Ben nebyl odborníkem na zranění, ale napadlo jej, že muže nejspíš někdo střelil do krku z velmi krátké vzdálenosti.

	Cítil, jak se Angelo vedle něj roztřásl ještě více. „Nedívej se na to,“ řekl mu Ben, a v tu chvíli si uvědomil, že se mu chvěje hlas. „Prostě se na to nedívej.“ Ben odvrátil oči od děsivého výjevu v blízkosti cesty a znovu se snažil soustředit na řízení auta.

	A v tu chvíli uviděl postavu v reflexní zelené bundě.

	Stála uprostřed cesty, možná třicet metrů od nich. Když přijeli blíže, Ben poznal, že je to muž. Byl mírně rozkročený a nehýbal se, ačkoli jeho vlasy i oblečení divoce vlály v prudkém větru a padal na něj silný déšť. Ben zpomalil, protože ten člověk nijak nedával najevo, že před autem ustoupí.

	Auto zastavilo jen několik metrů od něj. Ben přimhouřil oči, aby si jej mohl lépe prohlédnout.

	Muž měl obličej porostlý několikadenním vousem, jeho vlasy byly zmáčené a rozcuchané. Byl docela pohledný, i když měl podivně strnulý pohled. V pravé ruce držel pistoli.

	V okamžiku, kdy si jí Ben všiml, muž zdvihl ruku a zamířil na čelní okno auta. Angelo zavřel oči, Ben však sledoval, jak muž přichází k autu, míří na ně svou zbraní a pokračuje ke dveřím na straně řidiče.

	Když poklepal pistolí na okno, Ben jej kličkou stáhnul dolů.

	Muže zjevně překvapilo, když za volantem uviděl mladého kluka, jako byl Ben. Podezíravě přivřel oči a zadíval se dovnitř auta. Když uviděl Dannyho, jak míří na Bena brokovnicí, a Angela s rukama svázanýma za zády, nasadil chápavý výraz. Jeho obličej se uvolnil.

	„Vidím, že to máš pevně v rukou,“ zakřičel na Dannyho. Jeho angličtina měla typický anglický přízvuk.

	Danny kývl. „Kudy pojedeme?“ zeptal se.

	„Stále rovně. Silnice se větví kolem hlavní nádrže. Tam zastavíte. Potom si mladý pán vystoupí.“ Očima zabloudil od Angela k Benovi. „Myslím oba.“

	„Přisedneš si?“

	Muž zavrtěl hlavou. „K vám se nevejdu. Ale můžu si vlézt dozadu.“

	Muž odešel k zádi auta. Ben slyšel nějaké zvuky, zřejmě od toho, jak si muž nastoupil na ložnou plochu.

	„Takže jsi to slyšel,“ řekl Danny. „Jedeme.“

	Ben jenom seděl za volantem a nedělal nic.

	„Dělej!“ zařval Danny. Jeho hlas zněl nejistě, ale pobídl Bena ústím hlavní, aby dal najevo, že to myslí vážně.

	Ben kývl a zhluboka se nadechl. Poté znovu nastartoval a pomalu se rozjel po cestě.

	Trvalo několik minut, než dorazili na rozcestí, o kterém muž v zelené bundě předtím mluvil. Když se k němu blížili, Ben s úžasem sledoval ohromnou nádrž, která se před ním tyčila vysoko do noční oblohy. Určitě to byla ta, ke které měli dojet. Když Ben zastavil auto, měl pocit, že mu tuhne krev v žilách. Angelo vypadal, jako by se mu z těla vytratila veškerá síla: hlavu měl svěšenou, dýchal zhluboka s dlouhými pomlkami.

	„Takže tady se rozloučíme,“ oznámil Danny.

	Díval se přímo před sebe, bylo jasné, že se nechce podívat do očí ani Benovi, ani Angelovi.

	„Takže takhle to bude, Danny?“ zeptal se Ben. „Po tom všem, co se dnes stalo, nás tady takhle necháš?“

	Danny neodpověděl, ani nijak nedal najevo, že vůbec slyšel, co Ben řekl.

	Ben však pokračoval. A náhle jako by jej napadala spousta slov, která chtěl říci.

	„Danny, rád bych něco věděl. Je to něco, co mi můžeš říct jen ty. Když jsme byli ještě v Everglades, proč jsi mne tehdy jen omráčil, proč jsi mne rovnou nezastřelil? Bylo by to pro tebe všechno mnohem snazší, nebo ne? Určitě by bylo jednodušší, kdyby ses mě zbavil a musel se zabývat jen Angelem.“

	Dannyho rty se lehce zkřivily, ale neodpověděl. Koutkem oka Ben zahlédl postavu muže, jak větrem a deštěm přichází ke kabině auta. Ben cítil, že musí něco udělat, teď hned, a rychle.

	„Víš, co si myslím?“ řekl Dannymu „Myslím, že bys to nedokázal. Myslím, že tohle není, co bys byl schopen udělat, Danny. Myslím, že nejsi terorista, i když se jím snažíš být. Jen tě zaslepila tvá zloba, ale v hloubi duše víš, že je to špatně.“

	Opět žádná reakce.

	„Podívej se na mne, Danny!“ řekl Ben naléhavě. „Tak se mi alespoň podívej do očí, než mne zabiješ. Protože to, co se chystáš udělat, je úplně to samé, jako kdybys teď na mě vystřelil. Necháš nás tady s tím šílencem? Tak jsi potom taky vrah, možná že ne přímo nás dvou, ale možná tisíců dalších lidí. Tak mi udělej alespoň tu laskavost a podívej se na mne.“

	Danny pomalu otočil hlavou k Benovi, jako kdyby mu to dalo strašnou práci. A ve slabém světle od reflektorů auta Ben v jeho očích viděl pochybnosti. Jeho obličej vyzařoval nerozhodnost. V tu chvíli Ben věděl, že pořád má šanci.

	Věděl, že nyní je čas jít do hry s poslední kartou. „Co kdyby tu teď byla, Danny?“ zeptal se docela potichu. „Co kdyby tu teď byla Basheera? Co kdyby věděla, k čemu se chystáš? Co bys jí řekl?“ Danny se ani nepohnul, stál jako socha. „Co tím chceš říci?“ řekl přiškrceným hlasem.

	„Ty víš, co chci říci,“ odpověděl Ben. Před autem stál v dešti a větru muž v zelené bundě a rukou se zbraní jim ukazoval, aby vystoupili z auta. „Ty víš, Danny, co chci říct. Basheera by ti řekla, že to není správné. Řekla by ti, abys vyslechl mne, abys vyslechl Angela. Angelo může promluvit se svým otcem. Je v jeho moci přinutit těžaře, aby odešli z vašeho ostrova.“ Ben přimhouřil oči. „A jestli to uděláš? Danny, potom jediná věc, pro kterou si lidé budou pamatovat tvoji sestru, je smrt mnoha dalších lidí.“

	„Drž hubu!“ zařval Danny náhle a tak prudce, že Ben leknutím nadskočil. „Vůbec nevíš, o čem mluvíš! Drž hubu a vypadni z auta!“ Danny byl vzteky bez sebe, jeho ruce se třásly. Bena na okamžik napadlo, že Danny na něj vystřelí, místo toho mu však vrazil hlavně brokovnice do hrudníku.

	Zabolelo to.

	Ben se skrčil na svém sedadle a snažil se popadnout dech.

	V tu chvíli se dveře auta otevřely. Bena překvapil náhlý proud a hluk větru, který s sebou do kabiny auta přinesl prudký déšť. Cítil, jak ho muž v zelené bundě vytahuje z auta za límec. Zatímco se Ben dohadoval v autě s Dannym, muži došla trpělivost. Vytáhl Bena bezohledně z auta a poté jej prudce udeřil rukojetí pistole ze strany do hlavy. Byl to silný úder. Do Benových očí se nahrnula krev z otevřené rány na hlavě a na chvíli jej oslepila. Klesl na zem a jen cítil, jak jej muž prudce kopl do břicha.

	Ben se svinul kolem břicha, které ho nepříjemně bolelo. Zvedl hlavu a zadíval se na muže, který jej sledoval krutým nesmlouvavým pohledem. Vypadal skutečně zlověstně, s vlasy pocuchanými větrem a zplihlými od vytrvalého deště. Ben v tu chvíli, kdy ležel zlomený na zemi, pochopil jednu důležitou věc. Danny možná měl nějaké pochybnosti, tento muž však neměl žádné. Byl tu proto, aby odvedl svou práci, a nemínil odejít dříve, než ji dokončí.

	
Kapitola 16

	V příštím okamžiku muž popadl Bena, zvedl jej ze země a postavil na nohy. Poté se naklonil do auta a svýma silnýma rukama vytáhl Angela.

	„Odvedu je odtud,“ zařval na Dannyho. „Jestli ti můžu poradit, jeď hodně daleko od rafinérie. Aspoň pět kilometrů. Až to bouchne, tak to bouchne opravdu pořádně.“

	Danny neodpověděl. Když se přesouval na místo řidiče, zdálo se, že se právě nyní necítí příliš dobře.

	„Jedna jih, až ke Keys. Bouře postupuje k severu, takže na jihu bude bezpečněji.“

	Danny nijak nedal najevo, že vnímá, co mu muž říká. Jen zhluboka dýchal a díval se přímo před sebe. Muž pokrčil rameny. „Je to na tobě,“ zakřičel. Zadíval se na hodinky. „Máš na to hodinu, pak to odpálím. Možná o pár minut déle.“

	Prudce zabouchl dveře auta.

	Když si Ben uvědomil, že tu má spolu s Angelem zůstat s tímto mužem, sevřela jej nevyslovitelná úzkost. Sebral všechny své síly, přiskočil k autu a pěstí zabouchal na čelní sklo před Dannym. Ještě jednou, naposledy, na něj zakřičel. „Mysli na Basheeru, Danny!“ ječel. „Mysli na to, co by řekla! Mysli na…“

	Muž v zelené bundě jej znovu udeřil pěstí do tváře. Byl to silný úder. Palčivá bolest se rozlila po celé straně Benova těla a náhle cítil, že má závrať. Upadl na zem. „Zvedni se!“ zakřičel na něj muž.

	Ben se sotva dokázal hýbat, poté však ucítil, jak se mu k hlavě přitiskla chladná ocel. „Řekl jsem, zvedni se. Máš na to pět vteřin.“ Muž musel křičet ze všech sil, aby byl přes hučení větru slyšet.

	Ben zasténal. S námahou se sbíral ze země. Když se postavil, s hrůzou se díval, jak se pickup rozjíždí. Danny zařadil zpátečku a při couvání zatočil tak, aby s autem odjel směrem, kterým sem přijeli. Na okamžik se zastavil a díval se na ně oknem. Ben se na něj díval také. Snažil se napřímit, nemyslet na bolest a na to, že mu po tváři stéká krev. Danny uhnul pohledem, pokýval hlavou a poté odjel.

	Ben se díval, jak auto pomalu odjíždí a jeho zadní světla slábnou za závojem deště, jak ztrácejí svoje obrysy a barvu. Nemohl je však sledovat až do konce. Muž v zelené bundě měl s nimi své úmysly. A zjevně neměl času nazbyt.

	„Hněte sebou,“ řekl a přitiskl pistoli k Benově hlavě zezadu, aby dal najevo, že jej mají brát vážně. Ben očima uhnul mírně doprava. Uviděl Angela, s rukama spoutanýma za zády a s hlavou skloněnou. Vypadal vyčerpaně a sklíčeně. Zdálo se, že vůbec nevnímá, že na něj padá hustý déšť a kolem nich řve prudký vítr. Náhle se ozvalo zlověstné zaskřípění. Ben podobný zvuk slýchával v noci v jejich domě, tenhle však byl stokrát silnější. Zdálo se, jako by se vítr snažil vyvrátit vysokou konstrukci před nimi z jejích základů, roztrhat ji a její hořlavý obsah vylít ven.

	„Tak hněte sebou, sakra!“ opakoval muž a strčil do Angela, který zavrávoral a zakopl. Ben pohotově zachytil jeho ruku a zabránil tak, aby spadl na zem. Poté se ohlédl na muže v zelené bundě, který stál za nimi. Přes provazy deště, které mu stékaly přes obličej, jej Ben sotva viděl.

	„A kam?“ zeptal se.

	Muž mlčky ukázal pistolí na vysokou nádrž. Ben se zatvářil soustředěně a spolu s Angelem, kterého stále držel za ruku, vykročil naznačeným směrem.

	Ben nyní téměř nevnímal, že neustále hustě prší a vane silný vítr. Jeho mysl nyní zaměstnávaly jiné věci. Myslel na Dannyho, na to, jak je zradil. Nadával si za to, jak byl hloupý a nedbal na slova Bradyho, Angelova osobního strážce, který jej varoval, že mezi cestujícími letadla mohou být další teroristé. A snažil se nemyslet na to, co je nyní čeká, protože pokaždé, když si to představil, se mu dělalo zle a nebyl téměř schopný se pohnout.

	Sotva za minutu došli k nádrži. Tyčila se nad nimi do tmy jako obr a skřípavé zvuky, zaznívající z jejího vnitřku, nyní zněly tak silně, že téměř přehlušily zvuky bouře.

	„Stůjte!“ zařval zezadu jejich věznitel.

	Zastavili se. Ben otočil hlavou, aby na muže viděl. Obcházel je a neustále přitom na Bena mířil pistolí. Šel ke dveřím nízké budovy, stojící u nádrže. Ben ve tmě a přes padající déšť stěží rozeznával její obrysy, nicméně pochopil, že se muž snaží dveře otevřít. Byly zamčené. Muž do dveří silně kopnul. Možná si myslel, že se mu je tak podaří otevřít, výsledkem však byl jen dutý kovový zvuk. Postavil se ke dveřím a namířil na jejich zámek pistoli.

	Teď máš příležitost, pomyslel si Ben.

	Kdyby se mu podařilo dát se na útěk, zatímco muž míří svojí zbraní jiným směrem…

	Nakonec se Ben o nic nepokusil. Muž vystřelil. Zvuk výstřelu, odražený od kovových konstrukcí rafinérie kolem nich, zněl jako úder blesku. Na zámku dveří se objevily jiskry. Zásah rychlou střelou vykonal své. Dveře se zatřásly a poté se pomalu otevřely, jako kdyby za nimi stál neviditelný sluha.

	Muž se bez váhání vrátil zpět k chlapcům. Popadl Angela za ruku a postrčil jej směrem k budově. Ben šel vedle Angela. Na zátylku znovu ucítil kov pistole. Nyní byl teplý od výstřelu. Z toho tepla Bena mrazilo možná ještě více, než kdyby zbraň zůstala chladná.

	Muž je vehnal do otevřených dveří. Ocitli se ve tmě v místnosti za dveřmi. Ben cítil, jak mu voda stéká z jeho oblečení. Slyšel, jak muž chodí kolem nich. Náhle Ben musel přimhouřit oči – muži se podařilo najít spínač a na stropě se rozsvítily dvě řady blikajících zářivek. Místnost zalilo ostré nepříjemné světlo. Benovi trvalo několik vteřin, než si jeho oči na světlo zvykly. Ihned poté se však dobře rozhlédl kolem sebe, aby se zorientoval.

	Ocitli se v místnosti, která zřejmě sloužila jako řídící středisko. U stěny naproti dveřím Ben uviděl řadu přístrojů s točítky, pákami a ciferníky.

	Stálo tam také několik počítačů s monitory, které byly nyní tmavé, a před nimi otočné židle. Ty nebyly seřazeny před řadou přístrojů, ale stály neuspořádaně po celé místnosti. Vypadalo to, jako by lidé, kteří zde pracovali, místnost opustili ve velkém spěchu. Místnost neměla žádná okna, na jejích stěnách byla složitá schémata a tabulky s čísly. Kdyby měl Ben čas, pořádně by si je prohlédl, aby zjistil, jaký mají smysl.

	Jenže čas na nějaké prohlížení Ben nyní neměl. Ucítil prudký úder zezadu do nohou pod koleny. Nohy se pod ním podlomily a on s velkým žuchnutím spadl na zem. O chvíli později vedle něho dopadl Angelo, kterého muž udeřil zřejmě stejným způsobem. Angelo bolestí vykřikl, když klesl koleny na tvrdou podlahu.

	Kolem nich se z vody kapající z jejich oblečení vytvořila malá kaluž. Ben ve vodě na okamžik zahlédl odraz vlastního obličeje. Vypadal strašně: vyčerpaně a vystrašeně. Ani se nedivím, pomyslel si. Hladina kaluže se zčeřila a odraz zmizel. A náhle uviděl provaz v mužových rukou a vzápětí polekaně vydechl, když cítil, jak se mu provaz těsně utahuje kolem pasu. Ben sebou začal ze všech sil trhat, muž jej přesto ještě několikrát ovinul provazem.

	Muž za Benem supěl námahou, když pevně utahoval provaz, a spokojeně zabručel, když viděl, jak Ben zápasí s dechem, když lano silně utáhl. Nyní Ben nemohl svýma rukama ani pohnout – a vůbec nepřicházelo v úvahu, aby se sám z provazu vyprostil.

	Angelo sice již měl ruce svázané za zády, přesto jej muž omotal provazem a svázal stejně jako Bena.

	„Zvedněte se,“ nařídil jim muž. Ben i Angelo se s námahou postavili na nohy.

	Muž došel k řídícímu pultu. „Pojďte sem,“ řekl. Chlapci jej následovali. Ben sledoval, jak vzal konec provazu, jímž byl svázaný Angelo, a přivazuje jej k robustní kovové noze stolu řídícího pultu. Poté Bena postrčil k druhému konci pultu a přivázal jej k jiné noze. Nyní byli Ben i Angelo daleko od sebe. Ben cítil, že by uzel, kterým jej muž svázal, stěží rozvázal i tehdy, kdyby měl obě ruce volné. Nyní když je měl svázané za zády, byl naprosto bez šance.

	Muž si sundal batoh, položil ho na zem a shýbl se k němu. Něco hledal. „Co to děláte?“ zeptal se jej Ben nervózním hlasem, muž však neodpověděl. Nakonec z batohu vytáhl nějakou věc, co vypadala jako malá videokamera, a začal na ní něco nastavovat. Když byl se svým dílem spokojený, obrátil se k Angelovi.

	„Natočím tě,“ řekl stroze. „Až kývnu, řekneš na kameru své jméno, a potom, že se právě nacházíš v Jihomiamské ropné rafinérii.“

	Angelo zdvihl hlavu, kterou měl až dosud hluboce skloněnou. Jeho pohled byl plný nenávisti. Ušklíbl se. „A když to neudělám, tak co?“ zeptal se.

	Muž se nasupeně nadechl. Položil kameru a došel k Angelovi. V ruce držel pistoli, kterou chlapci přitiskl k hlavě.

	„Ty si totiž chlapečku myslíš,“ řekl sebevědomě, „že se mnou můžeš mluvit jako s nějakým z těch tvých pucfleků. Tak to se teda moc pleteš. Radím ti dobře, tuhle chybu už nedělej. Rozumíš?“

	Vyděšený a roztřesený Angelo nervózně kývl.

	„Tak,“ pokračoval muž. „A teď mě dobře poslouchej. Nejsem příliš trpělivý režisér, takže máš jen jeden pokus. Podruhé to zkoušet nebudeme.“

	Ustoupil o několik kroků, vzal ze stolu kameru a stiskl tlačítko. Vpředu na kameře se rozsvítilo červené světlo. Muž kývl na Angela.

	Italský chlapec se chystal promluvit, selhal mu však hlas. Když se mu konečně podařilo promluvit, jeho hlas byl slabý a kolísavý. „Jmenuju se…“ zadrhnul se. „Jmenuju se Angelo Bandini.“ Zhluboka a s námahou se nadechl. „Nacházím se uprostřed Jihomiamské ropné rafinérie.“ Upřeně se díval na kameru a byl smrtelně bledý. „Prosím, nezabíjejte mě,“ poprosil slabým hlasem. „Prosím, nezabíjejte mě.“

	Muž skončil natáčení a kameru uložil zpátky do batohu. Když byl hotov, otočil se k chlapcům zády a chystal se odejít. Vykročil ke dveřím. V ten okamžik na něj Ben zakřičel.

	„Počkejte!“

	Muž se zastavil. Chvíli stál se zdviženou hlavou, jako kdyby se rozmýšlel, zdali se s Benem bude bavit, poté se pomalu otočil. Nadzdvihl jedno obočí a netečně se zadíval na Bena.

	„Co je?“

	Ben se na něj naléhavě zadíval.

	„Zamyslete se nad tím, co děláte. Zamyslete se nad tím, co to přinese. Tohle přeci lidem na Dannyho ostrově nijak nepomůže – nic dobrého jim to nepřinese!“

	Muž zamrkal, zamrkal podruhé, a dále se na Bena díval lhostejným pohledem. Poté se lehce ušklíbl a ironicky se pousmál. „Někomu pomáhat?“ zeptal se. Jeho angličtina měla přízvuk typický pro absolventy prestižní britské univerzity. „Pomáhat těm primitivům? Vážně si myslíš, že to dělám proto, abych pomáhal pitomcům ze zapadákova, co leží tisíce kilometrů odsud? Tak to jsi potom ještě hloupější, než vypadáš.“

	Ben nereagoval na urážku. Zářivky na stropě zablikaly, zhasly a znovu se rozsvítily.

	„A proč tedy?“ zašeptal. „Proč to tedy děláte?“

	Muž se povýšeně zaculil, došel až k Benovi a sklonil se k němu tak, že mezi jejich obličeji bylo jen pár centimetrů. „Dělám to pro peníze,“ řekl pomalu a zřetelně, jako kdyby něco vysvětloval mimořádně nechápavému dítěti. „Za tohle jsem dostal opravdu dobře zaplaceno. A nyní mě omluvte, musím ještě udělat pár věcí.“ Odstoupil od Bena a znovu vykročil ke dveřím.

	„Jestli chcete peníze,“ zakřičel na něj Angelo, „tak já vám zaplatím. Jsem bohatý. Stačí říct, jaká je vaše cena.“

	Muž se znovu otočil a teatrálně vykulil oči. „Vážně?“ zeptal se sarkasticky. „No, jsem si docela jistý, že na to, co jsi řekl, by sis ani nevzpomněl, až bys byl zase v bezpečí u tatínka, že?“ Ušklíbl se. „Nejsem tak hloupý.“

	„Hloupý?“ zeptal se Ben rozzlobeně. „A co jste, když ne hloupý? Víte, kolik lidí takhle zabijete?“ Muž se zadíval nasupeně, Ben si toho však nevšímal. „Tady jsem já a Angelo, to jsou dva. A pak je tu ještě spousta dalších, co zemřou, až vítr rozšíří plameny a kouř. Je vám to opravdu jedno?“

	Muž neodpověděl. Místo toho pozvedl svoji zbraň a namířil ji přímo na Bena. „Moc mluvíš, chlapče,“ řekl. „Možná by bylo lepší tě rovnou zabít.“

	Jeho hrozba několik dlouhých vteřin visela mezi nimi. Ben se díval odhodlaně na muže a jeho pistoli. Jestli tohle měl být jeho konec, nemínil muži dopřát radost z toho, že by u něj žadonil o milost. Poté muž pomalu spustil ruku s pistolí.

	„Ne,“ zašeptal. „To by nebylo správné. Dalo mi spoustu práce připravit tuhle podívanou pro dnešní večer, a vážně by mě mrzelo, kdybyste ten ohňostroj nemohli vidět na vlastní oči.“ Zadíval se na hodinky. „Představení začíná zhruba za hodinu,“ oznámil. „Bohužel, já ho neuvidím, mám tou dobou dohodnuto ještě něco. Už jsem si sehnal slušnou káru, se kterou odsud odjedu. Ale nemusíte mít strach – v batohu mám malý dálkový odpalovač, s opravdu slušným dosahem. Jsem si jistý, že se vám ohňostroj bude líbit.“ Muž sklonil hlavu a zamračil se. Poté znovu promluvil, tentokrát však již bez sarkastického tónu. „Opravdu netuším, kdo jsi,“ řekl a zadíval se na Bena, „nebo jak ses do téhle věci dostal. Připadá mi, že jsi ten typ, co rád strká svůj nos do věcí ostatních. Nikdo nemá rád vlezlé děti, takže nepředpokládám, že by tě někdo příliš postrádal.“

	Ben se na něj vzdorně zadíval. „Jenom jsem se snažil pomoci svému příteli,“ odsekl. „Ale nepočítám s tím, že byste něco takového pochopil.“

	Muž s předstíraným úžasem vykulil oči a otevřel ústa. „Ach, přítel?“ ušklíbl se. „Roztomilé.“

	A definitivně se vydal pryč.

	Na odchodu zhasl světlo a místnost se ponořila do tmy.

	A potom se ozvalo zlověstné zaklapnutí dveří. Muž odešel.

	* * *

	Mysli na Basheeru, Danny! Mysli na to, co by řekla!

	Benova slova zněla Dannymu v hlavě. Snažil se na ně nemyslet, snažil se zbavit se toho tichého zvuku, ale marně. Vztekle praštil pěstí do volantu, když se marně snažil myslet na něco jiného.

	I přes špatné počasí, se kterým se nepočítalo, jinak vše probíhalo podle plánu. Tak proč se Danny cítil tak prázdný?

	Nápor větru a přívaly deště, které útočily na auto, Dannyho zaskočily. Řídit auto v těchto podmínkách bylo těžké, dokonce velmi těžké. Malý Ben si počínal skvěle. Byl to silný chlapec. A statečný. To, co ten den dokázal, by zvládl málokdo. Sotva by si s takovými obtížemi poradil i člověk, který by se s podobnou situací nesetkal poprvé. Dannyho mrzelo, že nechal Bena v rafinérii. Skutečně jej to hluboce mrzelo.

	Pickup pomalu opouštěl jádro rafinérie. Kužely světel z jeho reflektorů si razily cestu deštěm. Po chvíli Danny zahlédl mrtvé tělo dělníka z rafinérie, ležící vedle cesty. Pro Dannyho to byl hrůzný pohled, když jej uviděl poprvé, a ani teď to nebylo lepší. Možná se jej nyní smrt nevinného člověka dotýkala ještě více. Danny zavřel oči. Nebyl zvyklý se dívat na smrt. Bylo to zvláštní, že ten den se budil s tím, že zahyne, a s ním i mnozí další.

	Představoval si, že to, co udělá, bude vznešené a slavné. Měl pocit, že někomu uštědří úder jako odplatu za utlačování obyvatel svého ostrova. Zdálo se mu, že je to správná věc. Ale nyní, když odjížděl uprostřed nepolevující prudké bouře, aby se dostal do bezpečí, a za sebou nechal Bena a Angela v rukou nájemného zabijáka, který dostal pořádný balík peněz za to, aby uskutečnil přání jeho lidu, zdaleka neměl pocity vznešenosti a slávy. Cítil, že udělal něco zákeřného.

	„Buď zticha,“ zašeptal si pro sebe ve svém rodném jazyce. Tohle byly nebezpečné myšlenky. Plížily se jeho mozkem jako výhonky jedovaté rostliny. Snažily se podlomit jeho vůli. Musí udělat, co si ráno předsevzal: pomstít svoji sestru a říci světu o jejím utrpení. Zadíval se nalevo a napravo, na vysoké železné konstrukce z potrubí a strojů, které jej obklopovaly. Připadal si jako ve vnitřnostech ohromné ocelové příšery. Až rafinérie vybuchne, bude jako maják ve tmě. Objeví se na televizních obrazovkách lidí po celém světě, a přinutí je, aby si uvědomili, že se ropné společnosti nesmějí chovat tak, jako dosud. Jejich jednání se jim nesmí tolerovat. A pokud pro tohle mají být obětováni Ben a Angelo, tak se to prostě stane…

	Danny se cítil zmatený. Vzpomněl si na Benovo obvinění, že ho nedokázal chladnokrevně zastřelit. Že na tohle nemá žaludek. Že když se chová takto, že se dá tvrdit, že není vrah. A někde v hloubi jeho duše se ozýval slabý hlásek, že je to pravda.

	Mysli na Basheeru, Danny! Mysli na to, co by na to řekla!

	Co by řekla? Co by si o tom myslela? Dokázala by vůbec pochopit, co se děje? Jeho sestřičce bylo jen devět let, když zemřela, ale ve svých velkých očích měla něco, co ji dělalo dospělejší. Vypadalo to, jako kdyby chápala. Uvědomila by si, že to, co dělá její bratr – a co dělají všichni v její vesnici – je kvůli ní?

	A dovolila by, aby se to stalo?

	Danny sevřel rty. Nyní již opustil rafinérii a ujížděl po hlavní silnici. Měl by přidat plyn. Dostat se odsud tak rychle, jak to jen je možné. Jenže něco mu bránilo, a nebyla to bouře. Zhluboka se nadechl a praštil do volantu. Zazněl zvuk klaksonu, nebyl tu však nikdo, kdo by jej slyšel.

	Musíš jet dál, přesvědčoval sám sebe. Je to tvoje povinnost, jet dál. Povinnost, kterou máš vůči rodné vesnici. Povinnost vůči truchlícímu otci a matce. Povinnosti vůči sobě samému. A především, povinnost vůči Basheeře.

	Basheera…

	Vybavil si ji. Bylo to tak šťastné malé děvče. Měla ze života radost, měla všechny ráda. Představil si, jak sedí vedle něj, na sedadle, kde předtím seděl Angelo s rukama svázanými za zády. A v jeho mysli začala Basheera mluvit.

	„Není to jejich vina, bratře,“ říkala klidně. Její dětský hlas zněl sebejistě, ale laskavě. „Nechci, aby se jim něco stalo.“

	Danny nevěřícně zamrkal. Hlas Basheery mu zněl tak jasně, jako kdyby skutečně seděla vedle něho. Nebo přinejmenším její duch.

	Potřásl hlavou. To byla jen bouře. Hučení větru. Necítil se dobře, když jel bouří v autě sám. Jeho mysl si s ním hrála. Sešlápl plynový pedál.

	Vítr zahučel, a spolu s ním se znovu ozval hlas Basheery.

	„A co ti ostatní?“ ptala se klidným hlasem. „Ti ostatní, co zemřou.“

	Danny nevěřícně kroutil hlavou. Vedle něj bylo jen prázdné sedadlo, ale hlas Basheery slyšel tak jasně, jako kdyby seděla vedle něho. Nedokázal se soustředit na řízení. Auto sjelo k okraji silnice a Danny musel dupnout na brzdu a prudce zastavit. Chvíli seděl nehnutě za volantem a byl udýchaný a zpocený. A venku dál kvílel vítr.

	Znělo to jako plačtivý lidský hlas. Bylo to, jako by celá země předem plakala žalem nad tím, co se zanedlouho stane.

	A náhle to Danny již nemohl déle snášet. Téměř nevěděl, co dělá, když otevřel dveře auta a vyskočil ven. Do tváře jej bodaly kapky deště, hnané větrem, a dveře, do kterých se opřel vítr, jej málem porazily. Udržel se na nohou a zadíval se na noční oblohu nad sebou.

	Vykřikl, jak nejhlasitěji dokázal. Vykřikl tak silně, až jej z toho škrábalo v krku. Kdyby v té chvíli byl někdo na opuštěné cestě a poslouchal by jej, nejspíš by jej přes hučení větru neslyšel. Ale přesto to byl hlasitý křik.

	„Nedávej mi kázání!“ křičel ve svém rodném jazyce. „Nedávej mi kázání a neodsuzuj mě! Myslíš, že jsem se dnes ráno probudil s tím, že jsem připravený obětovat svůj život? Tohle dělám pro tebe, Basheero, musíš to pochopit. Tohle je pro tebe.“

	
Kapitola 17

	Ben seděl ve tmě. Jeho svaly byly ztuhlé – nikoli chladem, ale strachem. Kolem něj byla naprostá tma. Do místnosti odnikud nepronikalo sebemenší množství světla. Ben napínal oči a snažil se zaklánět hlavu, protože věděl, že tak dokáže vidět i ve tmě. Nic nepomáhalo.

	V kontrolní místnosti bylo ticho. Ben ani Angelo nemluvili. Zvenčí sem však pronikaly zvuky bouře, která byla stále silnější. Vítr hučel a křičel jako šílená divoženka. Do střechy budovy bušil déšť. Ben si nevšiml, z čeho je střecha vyrobená, ale zdálo se, že ji tvoří pláty vlnitého plechu. Pod proudy vody střecha duněla jako ohromný buben. Hluk deště nebyl stále stejný: nejdříve byl silný, poté zeslábl, a pak znovu zesílil. Ben si to vysvětloval tak, že ve větru náhodně vznikají víry.

	A do toho všeho – do těch strašných zvuků bouře – se ozývalo skřípání a vrzání staveb rafinérie, které stály všude kolem nich.

	Bylo to, jako by celá továrna sténala a skučela pod přívaly deště a náporem větru. A znělo to, jako by se vše mělo v příštím okamžiku zhroutit. Není divu, že je celá rafinérie opuštěná, pomyslel si Ben. Jen blázen by tu zůstal v takové situaci.

	„Ten chlap to teď asi jde odpálit, že?“ přerušil Angelo Benovy temné úvahy. „Určitě to teď jde odpálit.“

	Angelův hlas zněl tlumeně. Přes hluk zvenčí jej téměř nebylo slyšet.

	„Jo,“ odpověděl Ben nepřítomně. „Jo, myslím, že to spustí.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Víš co je na tom všem hloupé?“ zeptal se Angelo.

	„Ne. Co je hloupé?“

	„Já vlastně souhlasím s Dannym. Nenávidím tátovo podnikání. Je tak…“ Hledal správné slovo. „Nenasytné.“

	Náhle se ozvalo silné zasténání ocelové konstrukce. Ben zatajil dech – znělo to, jako by se něco v jejich blízkosti mohlo každým okamžikem zřítit. Po několika vteřinách vrzání ocelových staveb zesláblo a znovu jej přehlušily zvuky hurikánu.

	„Kolik času myslíš, že nám zbývá?“ zeptal se Angelo.

	Ben přemýšlel. Ve tmě nemá čas smysl. Muž je možná opustil před pěti minutami, mohla to však být i půlhodina. Ben odhadoval, že jim čas plyne pomalu. „Myslím, že tu jsme asi deset minut. Říkal hodinu, takže…“

	„Takže nám zbývá padesát minut života,“ konstatoval Angelo teatrálně.

	Ben na jeho slova ihned reagoval. Náhle byl vzteky bez sebe a naprosto odhodlaný se odsud dostat. Postavil se a začal plnou vahou tahat za provaz. Nemělo to žádný efekt. Zaklel.

	„Cosafai?“ zeptal se Angelo. Ve tmě slyšel, jak se Ben hýbe. „Co to děláš?“

	„Zvedni se,“ řekl Ben. „Pojď směrem ke mně. Jestli se dokážeme přiblížit k sobě, tak si možná pomůžeme s rozvázáním.“ V hloubi duše však Ben tušil, že jsou od sebe tak daleko, že to nedokáží. Jenže stejně neměli na vybranou. Museli vyzkoušet všechno.

	Ve tmě Ben slyšel šramot. Angelo se zvedl ze země.

	„Kde jsi?“ zeptal se.

	„Tady,“ řekl Ben a vystoupil naslepo směrem, kde slyšel Angelův hlas. Udělal sotva pár kroků a cítil, že jej provaz nepustí dále. Pokusil se ještě o jeden krok, ale marně.

	„Tohle není dobré,“ řekl Angelo. „Jsme příliš daleko od sebe.“

	Ben musel uznat, že je to pravda. „Přeci tady musí být nějaké řešení,“ láteřil. „Něco snad dokážeme udělat.“ Ben zacouval směrem k řídícímu stolu a svýma svázanýma rukama sahal, kam až to bylo možné. Doufal, že narazí na nějakou ostrou hranu, o kterou by mohl přeříznout provaz. Jenže nic nenacházel.

	Ben cítil, jak tam někde ve tmě místnosti jeho přítel propadá panice.

	„Tohle není dobré,“ kňoural Angelo. „My tady umřem.“

	Chvíli bylo ticho, a potom se Angelo ozval znovu: „Myslíš, že to bude bolet, Bene? Myslím, až ta továrna vybouchne. Myslíš, že to ucítíme?“

	Ben cítil, jak mu ve spáncích buší krev. Byl odhodlán se nevzdat. „Ne, my nezemřeme,“ řekl přes zaťaté zuby. „Nějak se odtud dostaneme.“ Znovu prudce škubnul za provaz, avšak znovu to nemělo žádný efekt.

	Angelův hlas zněl náhle rozčileně. „Co tím myslíš, že se odtud dostaneme? Je to zbytečné, Bene. Cožpak ti to nedochází? Až dosud jsme měli štěstí, ale takhle to je. Teď už prostě nic udělat nemůžeme! Když tu budeme jen sedět a čekat, až se to stane, tak to vyjde nastejno.“

	Právě ve chvíli, kdy Angelo domluvil, Bena oslepilo ostré světlo. Sklonil hlavu a silou zavřel oči. Chvíli počkal, až si oči na světlo zvyknou. Poté je pootevřel, a když je otevřel úplně, zvědavě se zadíval směrem, z něhož světlo vycházelo. Dveře do místnosti byly otevřené. Stál v nich člověk a zezadu jej osvětlovaly reflektory auta. Několik vteřin se ten člověk vůbec nepohnul, jen tam stál a Ben i Angelo z něj viděli jen temnou siluetu. Ben cítil zvláštní směs úlevy a strachu. Poté ten člověk ustoupil stranou a zmizel z Benova zorného úhlu.

	„Pomozte nám!“ zakřičel Ben. „Jsme svázaní. Musíte…“

	Zarazil se, protože se rozsvítila světla na stropě místnosti.

	Trvalo několik vteřin, než si jeho oči zvykly na jasný svit zářivek, a potom několik dalších, než rozeznal člověka stojícího u dveří.

	Měl snědou pleť a rozcuchané tmavé vlasy, smáčené deštěm. Jeho oblečení bylo promočené a v očích měl nejistý pohled. Nedíval se na Bena, ale na Angela. Namáhavě dýchal.

	„Danny,“ zašeptali Ben s Angelem jednohlasně.

	Danny tam stál a nebyl schopen nic říci.

	„Danny,“ řekl Ben naléhavě. Měl dojem, že je Danny na pokraji svých sil. Jako kdyby měl každou minutu zemřít. „Musíš nás rozvázat. Tady to může každou minutu vybuchnout.“

	Danny zamrkal, ale jinak nedal najevo, že by Benova slova vnímal.

	„Musíš nám pomoci, Danny.“ Ben sebou škubal a snažil se uvolnit z provazů, bylo to však marné.

	Danny udělal tři nejisté kroky směrem k Angelovi. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl přiškrceně.

	„Říkal jsi, že můžeš promluvit se svým otcem?“ zeptal se.

	Angelo němě pokýval.

	„A co bys mu řekl?“

	Angelo překvapeně zamrkal a Ben zatajil dech. Nyní všechno záviselo na Angelovi, na vyděšeném italském chlapci, který ještě před minutou panicky plakal.

	Ben si moc přál, aby řekl něco správného, ať by to bylo cokoli.

	„Řeknu mu,“ řekl Angelo rozechvěle, „co se mi stalo. Řeknu mu, že chybělo málo a umřel bych. A také mu řeknu, že to byla jeho chyba a že jestli nepřestane dělat ty věci, co dělá, tak už pro mne nebude mým otcem a já nebudu jeho syn.“

	Angelo se díval na Dannyho vystrašenýma, do široka otevřenýma očima. Bylo zřejmé, že to, co řekl, myslí vážně. Danny na to odpověděl dlouhým pohledem, v němž se mísily pochybnost s nerozhodností.

	A poté vykročil k Angelovi.

	„Otoč se,“ přikázal mu.

	Angelo jej poslechl. Ben sledoval, jak Danny rozvazuje uzel na provazu, kterým byl Angelo připoután ke stolu. Za několik vteřin už si Angelo rozvazoval zbytek svých pout sám a Danny se zabýval Benovými provazy. „Musíme zabránit tomu, aby to tady vybuchlo,“ řekl Ben ještě předtím, než jej Danny úplně rozvázal. „Danny, ty víš, kde je ta nálož? Říkal, že má odpalovač, ale pokud by se nám podařilo ty nálože najít a odpojit je…“

	Provazy povolily a Ben se mohl otočit, aby si sám pomohl se z nich vyprostit.

	Danny byl v obličeji popelavě šedý a jeho ruce se třásly. „Omlouvám se.“ Danny se nadechl, než pokračoval dále. „Snažili jste se mě přesvědčit, ale nenaslouchal jsem vám…“

	Ben se sebe shodil provazy, vykročil k Dannymu a položil mu ruce na ramena. „Zapomeň na to,“ řekl mu upřímně. „Tohle už je teď pryč, my se teď musíme zabývat jinými věcmi. Ty nálože, Danny. Víš, kde jsou?“

	Danny zavrtěl hlavou. „Jediné, co vím,“ odpověděl, „že jich je tady větší počet.“

	„Je jich tu více? A kolik?“

	„Já nevím.“ V ohromné nádrži nad nimi v tu chvíli znovu zlověstně zapraskalo.

	„Bene, musíme odsud vypadnout,“ řekl Angelo naléhavě. Již byl na půl cesty ke dveřím.

	Ben cítil, jak mu uvolnění provazů kromě jeho těla uvolnilo také jeho myšlenky. Hlavou se mu honila spousta úvah. „Nevíme, kolik nám ještě zbývá času,“ řekl spěšně. „Rafinérie je velmi velká. Pokud nevíme, kde ty nálože jsou, nemáme šanci je najít včas…“ Zadíval se na ostatní. „Rychle do auta!“ zaječel. „Ten chlap říkal, že má dálkový odpalovač. Můžeme mu ve zničení rafinérie zabránit jedině tak, že ho doženeme… A vezmeme mu ten odpalovač.“

	Všichni vyrazili rychle ke dveřím, Angelo se však na Bena díval jako na šílence. „Ale my nevíme, kde je!“ vykřikl.

	„Ale víme,“ zaječel Ben v okamžiku, kdy vyběhli ven do deště. Angelo se na něj nechápavě díval. „A kde?“

	„Je na Keys. Řekl Dannymu, ať jede ke Keys, vzpomínáš? Florida Keys, to je pás dlouhých úzkých ostrovů na jih odtud.“

	„Ben má pravdu,“ zakřičel Danny. „Určitě jel na jih. Musíme si pospíšit.“

	Ben se bez přemýšlení rozběhl k místu řidiče. V tu chvíli uslyšel, jak na něj Danny volá: „Ne, Bene, řídit musím já.“

	„Proč?“

	„Představ si tohle. Pokud ho doženeme, budeme chtít, aby zastavil. Ale on zastaví jedině tehdy, když uvidí, že auto řídím já.“

	Ben přimhouřil oči. Dannymu stále ještě zcela nevěřil, ale musel s ním souhlasit. Danny měl pravdu. Muž v zelené bundě by určitě nezastavil s autem u krajnice, kdyby jej o to Angelo s Benem pěkně poprosili. Zadíval se na záď pickupu. V nákladovém prostoru byla spousta vody a zadní nárazník se chvěl ve větru. Cestovat vzadu bylo určitě nebezpečné – kromě větru a deště tu hrozilo, že je zasáhnou předměty unášené větrem.

	„Můžeme jet v kabině a jenom se přikrčíme,“ navrhl Angelo. Ben se zamyslel, „Ne,“ řekl nakonec. „Myslím, že to není dobrý nápad. Až naše auto zastaví, nesmíme být ani trochu vidět. A to bude možné jedině tehdy, když budeme vzadu.“

	Angelo se s ním nehádal. Spolu vylezli na korbu. Jejich oblečení bylo již předtím úplně mokré, takže jim ani příliš nevadilo, že sedí ve studené vodě. Stále však to znamenalo, že je čeká nepohodlné cestování, při němž ke šrámům a modřinám, které dosud utržili, přibudou další.

	„Pojedu tak rychle, jak to jen půjde,“ zakřičel Danny. „Pokud ho máme dohnat, musím na to šlápnout. Dobře se držte.“

	Ben se rozhlédl po korbě. Vlastně tu nebylo nic, čeho by se dalo držet.

	„A víme, v čem vůbec jede?“ zeptal se Angelo.

	Danny potřásl hlavou. „To nevím. Ale na silnici teď určitě nikdo jiný nepojede. Musíme doufat, že se nám ho podaří zastavit.“ Ben si náhle na něco vzpomněl. Zadíval se na Angela. „Ještě než od nás odešel, vzpomínáš, jak říkal něco o tom, že už si auto sehnal?“

	Angelo sebou trhnul. „Já nevím, nedával jsem pozor…“

	„Ale jo, řekl to,“ zakřičel Ben. „Danny, hledej velké nákladní auto, nějaké takové, co jsme viděli v rafinérii. Pojede v něčem takovém – jsem si tím jistý.“

	Danny kývl a mlčky usedl v kabině. Motor lehce zakašlal, ihned poté však spolehlivě naskočil. Rozjeli se.

	Ben viděl, že Danny má s řízením auta ve větru stejné potíže, jaké měl předtím i on. Ben i Angelo v autě nadskakovali a občas se i udeřili o plechovou stěnu pickupu. Auto se střídavě naklánělo na jednu a na druhou stranu. Ben se stěží udržel na jednom místě, neboť neustále klouzal po mokré podlaze korby. Nakonec se chytil okraje boční stěny a pevně se jej držel. Pokud se jim podaří dostihnout auto toho zabijáka, přikrčí se, ale nyní žádné jiné auto nebylo v dohledu. Ben viděl, že se Angelo chytá auta stejně jako on. Tiskli se k boční stěně a vítr jim hvízdal v uších.

	Ben se snažil nedívat se na mrtvé tělo, když se k němu znovu přiblížili, ale nakonec zjistil, že to nedokáže. Když sledoval mrtvého, napadlo jej, čím ten člověk byl. Měl rodinu? Děti? Přišel dnes ráno do práce s tím, že je to jen další pracovní den? Ben si všiml, že Angelo je na tom podobně: také se od pohledu na mrtvolu nedokázal odtrhnout. Angelovy úvahy byly nepochybně ještě komplikovanější než Benovy. Tohle byla rafinérie jeho otce, a lidé, kteří zde pracovali, byla jeho pracovní síla. K zabití muže, který tu ležel vedle cesty, bylo ještě méně důvodů, než v případě Angela.

	V Benově bezprostředním okolí ten den zemřelo pět lidí: oba piloti letadla, Angelův tělesný strážce, únosce v letadle a tento muž. Počet mrtvých stoupal a Ben si uvědomoval, že on a jeho dva společníci v autě jsou jediní, kdo mohou zabránit tomu, aby přibývali další.

	A tahle myšlenka jej provázela i potom, co mrtvé tělo zmizelo v dálce.

	Plot kolem ropné rafinérie, který v době jejich příjezdu ještě statečně odolával náporu větru, byl nyní zborcený. Vítr odvál stranou i zbytky závory, kterou Ben prorazil při svém vjezdu do rafinérie. Pohled na škody způsobené větrem byl sice tísnivý, Ben však byl rád, že rafinérii opouští. Pokud by teď někdy rafinérie vybuchla, byli by během několika vteřin mrtví, jejich šance na přežití však teď každým okamžikem vzrůstala. Ben se zhluboka nadechl a zadíval se do dálky.

	Všechno náhle proběhlo strašně rychle. Zdálo se, že se obloha rozestoupila – na okamžik se mezi mraky objevil měsíc, jasný a v úplňku. Jeho jasné světlo dopadlo na Bena i Angela. Ben si všiml jeho odrazu na vodě, která jej i Angela v autě obklopovala. Ben se zadíval na oblohu, rozzářenou měsíčním světlem. Po temnotě a dešti, které je obklopovaly dlouhé hodiny, to byl úžasný pohled. Bylo to, jako by vyšlo slunce.

	Benovu pozornost však neupoutal jen měsíc.

	Bylo tu ještě něco jiného.

	Bylo těžké v tu chvíli říci, jak blízko to bylo, nebo co to vlastně bylo. Bylo to v dálce, a bylo to vysoké: ohromný černý sloupec s velkým hřibovitým vrcholem.

	Ben nebyl schopen říci, jak vysoko do nebe stoupá. Bylo to opravdu vysoké. Byl to děsivý pohled, Ben však byl úkazem, který neviděl nikdy předtím, skutečně fascinován: ta věc připomínala hada, tančícího a vlnícího se ze strany na stranu. S úžasem sledoval, jak je ohromný, a cítil, jak jej jímá hrůza. Zdálo se, že se ta věc pohybuje nekonečně pomalu a současně neuvěřitelně rychle. Byl to kolos, který ještě plně neukázal svoji sílu. Mířil přímo k nim a chystal se udeřit.

	Pouhý pohled na tu věc Benovi ztížil dýchání. Cítil, jak se mu ze strachu dělá zle.

	„Co to je?“ slyšel Ben Angelův křik.

	Ben nemohl od té ohromné věci odtrhnout oči. A poté, stejně rychle jak se měsíc objevil, tak rychle také zmizel za rychle plynoucími mraky a vlády se znovu ujala tma. Ben se ohlédl k Angelovi a řekl jediné slovo.

	„Tornádo.“

	Vzápětí si uvědomil, že sotva šeptá, a že Angelo nemohl slyšet, co řekl. Opakoval, tentokrát hlasitěji.

	„Tornádo!“

	Angelo a Ben se na sebe vyděšeně zadívali. Ben si v tu chvíli vzpomněl na slova, která slyšel z rádia: Kromě jiného hurikán Jasmine vyvolal prudké tornádo, kategorie F3, které se právě nyní přibližuje k jihovýchodu Floridy. Tornádo se pohybuje rychle a zanechává za sebou rozsáhlé škody.

	Ben neměl představu, co to znamená kategorie F3, ale to, co právě viděl, v každém případě považoval za něco zlého. Tornádo vypadalo, jako kdyby dokázalo pohltit rafinérii a během několika vteřin ji vyplivnout. Jen si to představ, říkal si, co by tornádo mohlo způsobit, kdyby rafinérie hořela…

	Tornádo bylo hrozivě obrovské.

	Ben zavřel oči a snažil si vybavit mapu Floridy. Pás ostrovů Keys ležel směrem na jihovýchod – přesně tam, kam tornádo směřovalo. Hurikán možná postupoval na sever, nyní se však museli vypořádat s něčím jiným. Něčím větším a ničivějším.

	Bena by nenapadlo, že by bylo vůbec možné, aby se jejich situace ještě zhoršila. Ale z toho, co právě viděl, bylo jasné, že nejtěžší chvíle je teprve čekají.

	
Kapitola 18

	Bouře nájemnému vrahovi přinesla spoustu potíží, o tom nebylo pochyb, avšak současně některé věci usnadnila.

	Nespornou výhodou bylo to, že kvůli bouři byla rafinérie prakticky opuštěná. Muž se nemusel pohybovat nenápadně, nemusel se ukrývat, nemusel zabít tolik lidí. Nebylo to tak, že by mu zabíjení lidí vadilo, ale v každém případě mrtvoly přitahovaly pozornost a všechno komplikovaly. Původní plán samozřejmě s bouří nepočítal. Muž byl připraven na to, že až nachystá nálože a připraví k odpálení toho kluka – pokud s ním Danny dorazí – uteče z rafinérie a poté si opatří nějaké auto. Znamenalo by to, že by po něm policie pátrala, samozřejmě, ale to nebylo důležité. V době, kdy by rafinérie vylétla do vzduchu, by je trápil poněkud větší problém, než jedno ukradené auto.

	Bouře mu však umožnila, že autem odcestuje již z areálu rafinérie. Jistě, nedalo se tu ukrást žádné malé svižné sportovní auto, ale na tom nezáleželo. Důležité bylo, aby se s ním dostal daleko odsud.

	Asi před pěti minutami opustil ty dva chlapce svázané v kontrolní místnosti u velké nádrže. Byl rád, že už se s nimi nemusí více zabývat. Užvanění malí pitomci. Nafoukaní. Blbí. Mysleli si, že mu mohou v jeho díle zabránit těmi svými hloupými argumenty a patetickými prosbami. Bude lepší, když chcípnou, myslel si, když se rozhlížel po rafinérii a hledal auto, kterým by odsud mohl odjet.

	Netrvalo dlouho a našel, co potřeboval. Uviděl tahač, avšak bez návěsu. Spokojeně zabručel a deštěm spěchal ke dveřím řidiče. Když si vlezl do kabiny, ihned se cítil mnohem lépe. Oblečení měl úplně promočené a byl prochladlý až na kost. V tuhle chvíli nic z toho nevnímal. Svůj batoh položil opatrně na sedadlo spolujezdce, poté se naklonil na bok a strhnul plastový kryt pod volantem. Během několika minut našel dva dráty, jejichž spojením auto nastartoval, a o několik vteřin později již motor auta naskočil.

	Spokojeně kývl, poté se rozjel směrem k tovární bráně.

	Stále vanul silný vítr, který se opíral do auta a ztěžoval jeho řízení, jel proto opatrně. Konečně, vůbec nemusel spěchat. Po rafinérii teď nikdo nechodil, takže nehrozilo, že by chlapce někdo osvobodil. Zbývalo jediné – odjet do bezpečné vzdálenosti, nejlépe někam, kde nezuří bouře, a odtamtud odpálit nálože. Poté zpravodajským agenturám poskytne videonahrávku a peníze budou jeho.

	Když vyjížděl z rafinérie, cítil sebedůvěru a spokojenost. Všechno běželo přesně podle jeho představ.

	Člověka nic nepotěší tak, jako dobře vykonaná práce.

	* * *

	Danny neztrácel čas – Bena napadlo, že pickup nyní jede mnohem rychleji, než když jej řídil on. Ale možná se mu to jen zdálo: spolu s Angelem poskakovali na korbě a velmi dobře vnímali všechny boční pohyby auta. A byl jich mnoho. Ben za celý den utržil mnoho ran a šrámů, nyní však přibývaly další a další.

	Ben přesto neměl pocit, že by si měl stěžovat. Měli spoustu důvodů, proč jet co nejrychleji. Toho nájemného vraha rozhodně musejí najít. Jediná věc, která stála mezi nimi a výbuchem rafinérie, byl malý dálkový odpalovač.

	Zatímco jeli tmou, Ben si před očima vybavil nejhorší možný scénář, kdy muž, který je před sotva půl hodinou spoutal a zanechal svému osudu, stiskne malý přepínač, který způsobí nepopsatelnou zkázu. Při té představě se modlil, aby Danny bouří ujížděl co nejrychleji.

	Musejí mu v tom zabránit.

	Musejí…

	Měli však ještě o jeden důvod víc, proč jet co nejrychleji. Tornádo, ten ohromný šeredný gigant, kterého zahlédli jen na několik vteřin – postupoval za nimi. Neviděli jej a dokonce jej ani neslyšeli, protože intenzivní bouře jej zatím dokázala přehlušit. Tornádo tu však bylo a plížilo se za nimi jako zákeřný vrah. Benovi stačilo na tornádo pomyslet a ihned se okraje bočnice pickupu držel o něco pevněji.

	Zadíval se na Angela. Jeho italský přítel se také pevně držel okraje korby a své dlouhé tmavé vlasy měl zplihlé od neustálého deště. Navzdory tomu, v jaké situaci se ocitli, měl Ben pocit, že se na něm něco změnilo. V posledních několika hodinách se zdálo, že Angela opustila veškerá energie a vůle bojovat. Ben měl dojem, že je Angelo docela zlomený. Nyní však jako by se mu vrátilo odhodlání a síla se vyrovnat s potížemi, které je postihly. Angelo se lehce nakláněl přes boční stěnu pickupu a díval se dopředu.

	Jeli přibližně dvacet minut, aniž by potkali nějaké jiné vozidlo. A jak se pod poryvy větru jejich auto kolébalo ze strany na stranu, Bena náhle sevřela tíseň. Co když jedou špatným směrem? Co když ten vrah vůbec na jih nejede? Snažil se tuhle představu vystrnadit ze své hlavy. Ne, určitě jel na jih. Přeci nebude tak hloupý a ne pojede tam, kde zuří hurikán? Ben nepochyboval o tom, že počasí může být někde v jejich blízkosti ještě horší, než jaké právě zažívali.

	Podél silnice byly všude známky zkázy, kterou bouře způsobila. Viděli převrácená auta a stržené střechy domů. Nikde nesvítilo žádné světlo, nikde neviděli známky toho, že by tu žili nějací lidé. Bena napadlo, jak dlouho potrvá, než se následky téhle katastrofy podaří odstranit. Určitě to budou nejméně měsíce. Ale možná i roky.

	„Nějaké auto je před námi!“ zakřičel Angelo. Vší silou se snažil překřičet řev motoru a kvílení větru. „Vidím jeho světla.“

	Ben se naklonil přes boční stěnu pickupu. Ano, v dálce před autem uviděl dva jasné červené body. Nedokázal říci, jak jsou daleko – v hustém dešti se vzdálenosti určovaly mnohem obtížnější než obvykle – ale odhadoval, že nemohou být dále než pár set metrů.

	„Schovej se!“ křikl Ben na Angela. „Nesmí vědět, že tu jsme.“

	Angelo kývl. Oba se vrhli na podlahu korby, která byla plná vody. Bylo to docela nepohodlné, navíc zde nebylo, čeho by se chytili, takže bezvládně klouzali ze strany na stranu.

	Ben cítil, jak motor zvyšuje otáčky. Auto zrychlilo a Ben s Angelem sklouzli k zadní stěně pickupu. Bylo jasné, že i Danny vidí auto, které jede před ním, rozhodl se riskovat a i navzdory velkému větru přidal rychlost, aby jej dostihl.

	Náhle pickup zpomalil.

	Ben se chtěl zvednout z podlahy plné vody a zjistit, co se děje, to však nepřicházelo v úvahu. Místo toho zůstal ležet skrčený na podlaze. Angelo se na něj tázavě zadíval. „Jdeme do toho?“ zeptal se Bena dychtivě.

	„Jdeme,“ odpověděl Ben. Chlupy se mu ježily z očekávání toho, co se má vzápětí stát.

	Jejich pickup zabrzdil a zastavil.

	Ben se snažil si představit, co se nyní stane. Jejich pickup přijede vedle toho druhého auta. Danny se vykloní z okna a upoutá pozornost toho druhého řidiče, toho vraha. Potom obě auta zastaví.

	Bouchly dveře. A potom druhé.

	Muži nyní jdou naproti sobě.

	Ben zatajil dech. Nyní bylo vše v rukou Dannyho.

	Vše záviselo na muži, o němž si Ben stále nebyl jistý, jestli mu může důvěřovat. Danny je ten den již jednou zradil. A nyní Ben i Angelo nemohli dělat nic jiného, než čekat a sledovat, co se bude dít.

	* * *

	Nájemný vrah se soustředil na silnici a pevně svíral volant. Bylo to náročné řídit nákladní tahač, do kterého narážel vítr ze všech stran, výhodou však bylo, že nemusel spěchat. Mohl si dovolit jízdu pohodovým tempem. Mohl jet bezpečně. Jel po dálnici Route 1, poměrně pomalu, ale stále stejnou rychlostí. Netrvalo dlouho a dorazil k Overseas Highway, dlouhému silničnímu mostu, který pokračoval přes oceán. Dovedl dálnici Route 1 z floridské pevniny na ostrovy Keys. Nejdříve se chystal dojet na ostrov Key Largo, největší z ostrovů Keys, ležící nejblíže k pevnině. Když dorazil na ostrov, věděl, že je již dost daleko na to, aby byl v bezpečí před škodami, které by mohl způsobit výbuch rafinérie.

	Odtud odpálí nálože.

	Na silnicích prakticky nikdo nejezdil, nepotkal jediné auto od chvíle, kdy opustil bránu rafinérie. Evakuace oblasti ohrožené hurikánem zřejmě proběhla velmi rychle. Lidé, kteří se rozhodli neopouštět své domovy, zavřeli všechna okna, okenice a dveře a modlili se, aby bouře příliš nepostihla jejich majetek. To mu vyhovovalo. Znamenalo to, že má silnici jen sám pro sebe.

	I když… možná, že ne.

	Pozorně se zadíval do zpětného zrcátka. Za clonou nepřetržitého deště viděl nezaměnitelnou záři světlometů auta.

	Pokrčil rameny. Na tom nezáleželo.

	Pokud byl někdo takový blázen, aby se vydal na cestu autem v takovémto počasí bez rozumného důvodu, tak to nebyl jeho problém. Znovu obrátil pozornost k silnici před sebou a soustředil se na to, aby jeho tahač jel bezpečně dál.

	Asi po minutě si těch světlometů auta za sebou všiml znovu. Tentokrát byly mnohem blíže. Zamračil se. To druhé auto muselo jet velmi rychle.

	Další pohled od zpětného zrcátka mu to potvrdil: světlomety se pohybovaly ve velkém rozsahu ze strany na stranu, jak se do auta opíral silný vítr. Řidič měl zjevně co dělat, aby auto udržel na silnici. Muž v tahači zpomalil. Nechtěl, aby do něj to druhé auto nabouralo. Nehoda a nepojízdné auto bylo to poslední, co by se mu právě teď hodilo. Bude lepší, když to druhé auto nechá předjet, než aby se snažil mu ujet.

	Muž v tahači musel nyní svoji pozornost dělit mezi cestu před sebou a blížící se auto. Nyní již bylo blízko – velmi blízko. Nemohl jej ve zpětném zrcátku sledovat příliš dlouho, aby jej jeho světlomety neoslnily. Zaklel. Řidič toho druhého auta jel příliš blízko něj. Jako kdyby vůbec nemyslel na to, jak špatně pro ně oba může skončit případná srážka.

	Auto náhle najelo vedle něho, jako kdyby jej chtělo předjet. Muž v tahači viděl, že je to malý pickup s otevřenou ložnou plochou. Auto mu bylo poněkud povědomé, ale takových pickupů po Americe jezdily tisíce. Muž zpomalil tahač, aby jej druhé auto mohlo rychleji přejet, k jeho údivu však pickup pokračoval v jízdě vedle něho.

	V hlavě mu zazněl varovný signál. Co to má být? Někdo jej pronásleduje? Sundal jednu ruku z volantu a vzal do ní pistoli, kterou měl položenou na sedadle vedle sebe. Pevněji sevřel a zadíval se na auto, které se vytrvale snažilo jet vedle něho. Kabina tahače byla vysoko, ale když se zadíval dolů, uviděl něco zvláštního.

	Z okna dveří na straně řidiče se vykláněl řidič a díval se přes střechu k tahači. Jak se mu přitom dařilo držet auto v přímém směru, to bylo muži v tahači záhadou. Nejspíš mu to dělalo značné potíže, soudě podle toho, jak auto nebezpečně kličkovalo. Muž v tahači chtěl v první chvíli ještě zpomalit, poté se však zarazil. Ten obličej řidiče pickupu znal. Viděl ho vlastně docela nedávno.

	Něco bylo špatně. Nevěděl přesně co, ale něco se pokazilo. Pomalu s tahačem zastavil a sledoval, jak pickup zpomaluje a brzdí vedle něho.

	Všechny jeho smysly byly ve stavu nejvyšší pohotovosti. Tohle nečekal. Tohle pro něj bylo skutečné překvapení. A jestli bylo něco, co neměl rád, tak to byla právě překvapení. Sevřel pistoli v ruce ještě pevněji, otevřel dveře auta a vystoupil do větru a deště. Batoh s odpalovačem zůstal bezpečně na sedadle spolujezdce. Ruku s pistolí zasunul do kapsy bundy. Nyní nemělo smysl ji ukazovat: až ji bude potřebovat, bude lepší, když s ní protivníka překvapí.

	Pomalu přešel před pickup. Muž, který si říkal Danny, udělal totéž.

	„Máme tady problém,“ zakřičel Danny, Snažil se, aby byl v silném větru slyšet.

	„Co tím chceš říct?“ zachroptěl muž. Nenapadalo jej, s čím by mohly být potíže. Ostražitě se rozhlížel kolem. To byl jeho zvyk, mít přehled o svém okolí, i když právě nyní neměl představu, co by jej mohlo ohrozit.

	Danny se nadechl. „Jde o to, že…“ začal větu, kterou však nedokončil, neboť se vzápětí vrhl na druhého muže. Nájemný vrah spadl na zem. Cítil, jak na něj tlačí Dannyho váha. Zaskučel bolestí, když se křížem uhodil o tvrdou vozovku. V příštím okamžiku ucítil na svém krku Dannyho ruce a jejich pevné sevření. Pokusil se nadechnout, to se mu však nepodařilo.

	„Kde to máš?“ zeptal se Danny. Prsty jeho rukou se zaryly ještě hlouběji do mužova krku.

	„Co?“

	„Odpalovač,“ zakřičel Danny. „Kde je?“

	Nájemný vrah nebyl schopen dýchat, natož mluvit. Vysoukal však ze sebe jedno slovo.

	„Proč?“

	„Na tom nezáleží,“ zakřičel Danny. „Dej mi ho.“

	Nájemný vrah se zadíval Dannymu do očí. Bylo mu jasné, čeho chce Danny dosáhnout: chce zabránit výbuchu rafinérie. Příprava výbuchu a řešení všech dalších potíží s tím spojených jej stály spoustu práce a nyní nehodlal připustit, aby jeho úsilí vyšlo naprázdno. Pokud by rafinérie nevybuchlá, potom by již nemohl počítat s dalšími penězi na svém účtu. A on ty peníze chtěl.

	Nájemný vrah již nevydal ani hlásku. Jen natočil svoji ruku v kapse tak, aby pistolí mířila nahoru. Střela projde jeho bundou a skončí v břiše toho chlapa, který jej škrtil.

	A poté bude moci svoji práci dovést do konce.

	Když stiskl spoušť, výraz jeho tváře se nezměnil. Danny na zásah reagoval okamžitě. Vytřeštil oči, a ruce, které až do té chvíle pevně svíraly mužův krk, ochably. Mužovi stačilo do Dannyho jen lehce strčit, aby jej ze sebe setřásl. Chladně sledoval, jak se Danny bezmocně hroutí na zem.

	Muž vytáhl pistoli z kapsy bundy. Plyny z hlavně pistole bundu potrhaly, potřísnila ji také Dannyho krev. Muž se znechuceným pohledem ze sebe strhnul zelenou bundu a odhodil ji na zem. Umírajícímu Dannymu, kterého chladnokrevně postřelil, již nevěnoval jediný pohled. Rychle se vrátil do kabiny tahače, nastartoval a odjel pryč.

	* * *

	Při zvuku výstřelu sebou Ben polekaně trhnul, jako kdyby to byl on, koho střela zasáhla.

	Zůstal nehybně ležet. Zaslechl, jak Angelo vyděšeně vyjekl.

	„Buď zticha,“ zasyčel mu zblízka do ucha. „Nevíme, co se tam děje. Nesmíme riskovat, že nás najde.“

	Leželi na valníku pickupu nehybně jako kameny. Studily je plechové stěny karosérie, voda na podlaze korby a déšť, který na ně neustále padal. Ben napínal uši, aby zjistil, co se stalo, jenže přes hučení větru téměř nic neslyšel.

	Oba chlapci s napětím čekali, co se bude dít, a měli pocit, že čekají celou věčnost.

	A poté zaslechli hluboký zvuk silného motoru. Tahač nastartoval a odjel.

	Ben měl nohy strachem tak ztuhlé, že byl stěží schopen se pohnout. Ten tahač mohl řídit jen jediný člověk, a ten člověk nebyl…

	„Danny!“ vykřikl Ben. Angelo se na něj vyděšeně zadíval. Bylo jasné, že oba napadla stejná myšlenka. S námahou se zvedli z podlahy korby, na které se až dosud krčili, a seskočili z auta. V dálce viděli ujíždějící tahač, v němž zřejmě seděl ten muž, který je nechal spoutané v rafinérii. Ben se rozhlédl kolem. Zoufale si přál, aby tu někde viděl Dannyho stát, živého a zdravého.

	Byla to marná naděje.

	Jako první jej zahlédl Angelo. V ten okamžik polohlasně zaklel v italštině. Zatahal Bena za rukáv a ukázal na zem před pickupem.

	Dannyho tělo tam leželo ve světle reflektorů auta. Ležel na zádech, oči měl vytřeštěné a rukama svíral své břicho. Na jeho popelavě šedý obličej se snášel déšť. Jeho tělo se prudce třáslo a Ben viděl, jak mezi prsty rukou protéká něco tmavého.

	Ben rychle přešel k Dannymu a klekl si. Danny k němu s námahou otočil hlavu. Snažil se něco říct, vydal však ze sebe jen nesrozumitelný chrčivý zvuk. Z koutku úst mu vyrazil tenký pramínek krve. Déšť jej nejdříve rozšířil a poté smyl. Ben se přes rameno zadíval na Angela.

	„Pomoz mi!“ zakřičel. „Musíme ho dostat do auta.“

	Angelo přispěchal k Dannymu, kterému se v tu chvíli podařilo promluvit.

	„Bene,“ zachroptěl, „Musíte mne tu nechat.“

	Ben cítil, jak má slzy vzteku na krajíčku. „Nenechám tě tady,“ řekl přes zatnuté zuby.

	„Ujíždí pryč, Bene.“ Danny slabě zakašlal. „Jestli hned nepojedeš, nedostihneš ho.“

	Ben prudce otočil hlavu k sinici, ke směru, kterým tahač odjel. Jeho koncová světla již nadobro zmizela.

	„Má pravdu, Bene,“ řekl Angelo. „Nemáme čas.“

	Ben však stále nebyl rozhodnutý. V tu chvíli zapomněl na všechno zlé, co Danny ten den udělal. Myslel jen na to, že je zraněný člověk, který potřebuje jejich pomoc.

	Danny se znovu ozval. „Poslouchej,“ řekl s námahou. „Dnes ráno jsem se probudil s tím, že zemřu. Jestli se to stane, tak si to zasloužím. Mýlil jsem se, teď to vím. Musíte pomoci zastavit to, co se dalo do pohybu. Musíte mu v tom zabránit, vy dva. Pro mě. A pro mou sestru.“

	Danny zíral na Bena a Angela. Jeho šedivý obličej měl naléhavý výraz.

	A poté, pomalu, jako kdyby o sobě nevěděl, se Ben postavil. Nyní věděl jasně, co má udělat.

	„Já se pro tebe vrátím,“ řekl Dannymu rozhodně. „Zůstaň tady. Vrátím se pro tebe.“

	Danny neodpověděl. Dokonce ani nedal najevo, že by Bena slyšel. Jeho tělo se roztřáslo ještě silněji, než dosud, znovu se mu vrátil kašel. Byl na něj žalostný pohled.

	Ben ucítil další zatahání za rukáv.

	„Musíme si pospíšit,“ řekl mu Angelo. „Nebo nám ujede.“ V hlase svého italského přítele Ben zaslechl náznak paniky.

	Ben se ještě jednou zadíval na Dannyho.

	Poté kývl, sice zdráhavě, ale rozhodně.

	„Dobře,“ řekl tiše. „Pojďme.“

	Když vykročil k místu řidiče pickupu, cítil naprosté odhodlání.

	Musíme tomu zabránit, řekl si pro sebe. Dáme se do toho.

	
Kapitola 19

	Danny ležel na zemi. Bolest v jeho břiše, kterou nejdříve vnímal velmi zřetelně, nyní cítil spíše jako tupou, vzdálenou. Vlastně celé jeho tělo bylo nyní mdlé a bezvládné.

	Bylo to zvláštní. Poprvé od chvíle, kdy začala bouře, si uvědomil, že neslyší hučení větru. Ve skutečnosti právě nyní necítil vůbec nic, jen nepravidelné údery svého srdce, které však postupně slábly. Zakašlal. V ústech ucítil něco teplého, co poté vyteklo ven a stékalo po jeho tvářích. Pomyslel si, že by jej to mělo znepokojovat, nic takového se však nedělo. Nyní jako kdyby mu bylo již všechno lhostejné.

	Danny zavřel oči. Bylo to zvláštní, ale zjistil, že si dokáže živě představit, že je zpátky doma. Někde z koutku své mysli slyšel hlasy své matky a otce. Bylo to, jako kdyby ležel ve své posteli a usínal, a oni se spolu bavili v jiné místnosti jejich domu. Nerozuměl, co si povídají, ale z jejich hlasů vycítil, že jsou šťastní.

	Danny se slabě pousmál. To bylo dobré. Znamenalo to, že se k nim vrátila Basheera.

	Danny ve svém stavu na pokraji vědomí a bezvědomí nevěděl, že něco takového není možné.

	Na krátký okamžik znovu zaslechl vítr, jeho kvílení ve vysoké tónině. Jenže, byl to skutečně vítr? Pomalu otevřel oči. Ten den to bylo podruhé, co si myslel, že slyší hlas své sestry. Nerozuměl, co říká, vlastně to ani neznělo, jako by říkala něco určitého. Byl to její hlas, rozčilený, netrpělivý, hlasitý.

	A poté si to všechno připomněl.

	Ben. Angelo. Odpalovač. Otočil hlavu tím směrem, kudy odjel pickup a právě v ten okamžik pocítil bolest ve svém břiše znovu v plné síle. Zasténal.

	A znovu slyšel vítr. Nyní se mu zdálo, že je jeho hučení zuřivější. Danny cítil, že něco musí udělat. Pokusil se vzepřít na loktech, zvednout se, jenže tělo nedokázalo udělat, co mu mysl nařizovala. Po marném snažení se Danny znovu bezvládně svalil na silnici.

	Jeho oči se zamlžily a kvílení větru bylo ještě silnější než před chvílí.

	Znovu zakašlal, a poté promluvil. Jeho hlas byl slabý, téměř neslyšitelný. I kdyby byl někdo blízko něj, stěží by něco zaslechl.

	„Omlouvám se, Basheero,“ zašeptal. „Je mi to moc líto.“

	Jeho oči se zavřely. Ležel několik vteřin a pociťoval strašnou úzkost. Dlouze vydechl.

	A poté Danny již nic neslyšel. Ani nic necítil. Dokonce nedokázal ani zašeptat jméno své sestry. Nemohl udělat nic pro to, aby Benovi a Angelovi pomohl v jejich úsilí.

	Silný vítr vanul kolem Dannyho těla a lehce čechral jeho tmavé vlasy. To však byla jediná část jeho těla, která se hýbala.

	Dannyho ruce a nohy pomalu chladly. Byl již téměř mrtvý.

	* * *

	„Musíme zhasnout světla,“ zakřičel Ben na Angela, když znovu nastartoval motor pickupu. Opuštění Dannyho, kterého nechali ležet vedle silnice, bylo pro Bena to nejtěžší rozhodnutí, které musel ten den udělat. A to už něco znamenalo. V okamžiku, kdy se posadil za volant auta, však na všechno, co bylo, zapomněl, a plně se soustředil na to, co bylo před nimi. „Jestli uvidí, že jej dojíždíme, tak ho to dopálí.“ Angelo poněkud posunul brokovnici, kterou v autě nechal Danny, o kousek dále dozadu vedle sedadla, poté zabouchl dveře. „Myslíš?“ zeptal se pochybovačně. „A nebude potom pro tebe těžší řídit? Vždyť je tma, to přeci víš.“

	Ben pokrčil rameny, ale tvářil se dále odhodlaně. „Nemáme na vybranou,“ řekl.

	„Možná si bude myslet, že je to nějaké jiné auto.“

	Ben se otočil a zadíval se na něj. „Vážně to chceš riskovat?“ Angelo chvíli přemýšlel, potom tiše potřásl hlavou. „Já taky ne,“ řekl Ben na půl úst. Nastartoval a rozjel se. Naposledy zabloudil očima k místu, kde zůstal ležet Danny.

	Ben instinktivně cítil, že by měl jet pomalu, opatrně, ale současně věděl, že tenhle luxus si právě teď nemůže dovolit. Muž v tahači určitě jel tak rychle, jak jen to bylo možné, a pokud jej Ben chtěl dostihnout, musel jet ještě rychleji. Ben se maximálně soustředil, zapomínal dýchat, pevně svíral volant a plynový pedál tiskl silněji, než mu dovolovala jeho opatrnost.

	Bylo to, jako kdyby jeli po horské dráze ve tmě. Silnice sice byla rovná, avšak Ben musel hodně namáhat své oči, aby včas viděl překážky, které se na ní vyskytly. Ben věděl, že pokud by s autem sjel mimo vozovku, mohl by to být konec jejich cesty. Náročné ovšem bylo i samotné udržení auta na silnici. Ben už si zvykl na to, že se do auta opíral vítr střídavě ze všech stran. Nyní tu však byla nová výzva, ještě náročnější, kvůli níž se musel snažit jet co nejrychleji. Pokaždé, když auto směřovalo mimo silnici, cítil, jak se mu svírá žaludek. Všechny své síly soustředil na to, aby auto udržel v přímém směru.

	Ben cítil vlny nervozity přicházející od Angela. Jeho italský přítel neřekl nic, ale ani nemusel. Oběma rukama se křečovitě držel madla na dveřích a přístrojové desky. Ben jeho ruce neviděl, ale vsadil by se, že klouby na nich jsou stejně bílé jako jeho tvář.

	Pokaždé, když se vítr opřel do auta a hrozilo, že sjede ze silnice, sebou Angelo trhnul a polekaně vyjekl, zůstával však potichu. Oba věděli, že to, co Ben dělá, je to jediné, co se dělat dá. Věděli, že když jejich auto jede tímhle způsobem, že se každou chvíli může změnit v hromadu šrotu vedle dálnice. To však bylo riziko, které museli přijmout.

	Ben se plně soustředil na silnici před sebou, kterou sotva viděl, a ani se neopovážil zadívat se stranou. Když náhle Angelo zakřičel „Voda!“, byl skutečně překvapený. Na okamžik očima uhnul doleva a doprava. Byla skutečně tma, nicméně v dálce uviděl pěnu na ohromných vlnách. Vypadalo to, jako by byli obklopeni mořem.

	„Určitě jsme na dálnici Overseas Highway,“ zakřičel Angelo.

	„Cože?“

	„Overseas Highway. Je to dlouhá dálnice, která vede nad oceánem. Spojuje Floridu a ostrovy Keys.“

	Ben znovu upřel oči na silnici před sebou. „Jak je dlouhá?“

	Angelo chvíli přemýšlel. „Nevím, Bene. Ještě nikdy jsem po ní nejel. Jeď pořád jen rovně, jasný?“

	Sotva to Angelo dořekl, opřel se do auta náhlý poryv větru, který Bena přinutil, aby volantem zatočil prudce a nebezpečně doleva. Udržet auto na silnici mu dalo skutečně spoustu práce.

	„Dělám, co můžu!“ vykřikl celý udýchaný na Angela, když se mu znovu podařilo přinutit auto k jízdě přímým směrem.

	Ben byl téměř rád, že byla taková tma. Příliš se mu nezamlouvala představa, že uprostřed hurikánu pojede po dálnici Overseas Highway, obklopené mořem, a raději nemyslel na to, co by se dělo, kdyby je zastihlo tornádo. Bylo těžké nemyslet na to, že po obou stranách silnice se zdvihají mohutné vlny oceánu, ale dokud je Ben neviděl, mohl sám před sebou předstírat, že si nepočíná jak blázen. Mohl se plně soustředit na řízení a na silnici před sebou, pátrat po tahači, který řídil nájemný vrah.

	O několik minut později jej uviděl. V dálce rozeznal dvě slabá nezřetelná červená světla. Nezdálo se, že by se pohybovala rychle, Ben však věděl, že auto, kterému patří, jede nepochybně velmi rychle. „Támhle je,“ vykřikl na Angela. „Musí to být on.“ Neřekl nahlas, co všechno se mu v tu chvíli honilo hlavou: Musí to být on, neboť nikdo jiný by nebyl tak hloupý, aby někam jel v takovém počasí.

	„A jak ho zastavíme?“ zeptal se Angelo. „Dlouho se před ním schovávat nebudeme. Jakmile budeme pár metrů za ním, bude vědět, že jdeme po něm.“

	To byla dobrá otázka. Ben se horečně snažil vymyslet, jaký postup bude nejlepší. Mohl si autem najet vedle tahače a vytlačit jej ze silnice.

	Jeho pickup však byl mnohem menší než tahač: při kolizi obou vozidel by nepochybně dopadl hůře. Mohl se také pokusit tahač předjet a zastavit auto napříč přes několik jízdních pruhů. Silnice však byla tak široká, že by ji nemohl zablokovat celou sám a muži v tahači by tak stačilo se mu jen vyhnout, objet ho a pokračovat v cestě.

	A poté dostal nápad.

	„Hej, Angelo,“ vykřikl. „Už jsi někdy střílel z brokovnice?“

	Angelo chvíli přemýšlel. „Párkrát ano,“ řekl. Znovu se zamyslel, jako by hledal správná slova. „Myslím, že tomu říkáte střelba na hliněné holuby.“ Ben koutkem oka zaznamenal, jak se Angelo ne klidně zadíval na zbraň položenou vedle sedadla. „Podívej, Bene,“ řekl mírně rozechvělým hlasem. „Já vím, že toho chlapa musíme zastavit, ale nemyslím si, že bych mohl…“

	„Neměj strach,“ zakřičel Ben. Cítil, jak jej od neustálého křiku pálí v krku. „K něčemu takovému tě nechci nutit. Ale až přijedeme blízko k němu, myslíš, že by ses mohl pokusit mu prostřelit nějakou pneumatiku?“

	Angelo se na něj zadíval. „Ve tmě?“ zeptal se. „Bene, já myslím, že je ani neuvidím.“

	Ben se na chvíli zamyslel.

	„A co když v posledním okamžiku zapnu světlomety? Myslíš, že bys to zkusil?“

	Angelo se zadíval na brokovnici. „Já nevím,“ řekl pochybovačně. „Mám nabité jen dva náboje. To znamená, že budu moci vystřelit jen dvakrát, a jakmile vystřelím, tam mu tím prozradím, že jsme tady…“

	„Stejně na to přijde, dříve nebo později,“ skočil mu Ben do řeči. „Musíme využít momentu překvapení.“

	Mezi chlapci zavládlo napjaté ticho. Náhle na čelní sklo auta udeřila voda. Ben na okamžik přišel o výhled.

	„Co to bylo?“ vykřikl.

	„Možná déšť?“ pokrčil Angelo rameny.

	„To si nemyslím,“ zakřičel Ben. „Prší celou dobu. Tohle bylo něco jiného.“ Zadíval se bočním okénkem. „Myslím, že to byla vodní tříšť z moře. Vlny jsou asi stále vyšší a vyšší.“ Benovi se hlavou mihl obraz tornáda, které viděli. Když si na něj vzpomněl, otřásl se. Snažil se na něj nemyslet více, než musel.

	Angelo vzal pušku nesměle do rukou. „Musím si otevřít okno,“ řekl Benovi.

	„Dobře. Počkej, až budu blíž.“ Ben se soustředil na světla tahače před sebou a snažil se jet co nejrychleji.

	Nebylo to snadné. Jeho výhled chvílemi zastřela vodní tříšť, kterou vysoké vlny a vítr donesly až nad dálnici. Silnice byla kluzká a při poryvech větru bylo těžké auto ovládat. Ben i Angelo mlčeli. Oba věděli, že až se dostanou do vzdálenosti, na kterou bude možné na tahač vystřelit, nebudou mít čas na to zastavit.

	Jakmile muže v tahači upozorní na svoji přítomnost, další šanci mít nebudou.

	Atmosféra v kabině pickupu byla stále napjatější. Pomalu se blížili k rychle jedoucímu tahači. Když byli za ním asi dvacet metrů, Ben znovu promluvil.

	„Připravený?“ zeptal se Angela.

	Jeho italský přítel se zhluboka nadechl, poté pomalu kývl hlavou. „Připravený,“ odpověděl. „Tedy, takhle připravený jsem ještě nikdy nebyl.“

	Pomalu stáhl okénko ve dveřích.

	Bylo to, jako kdyby do jejich auta náhle vtrhla vichřice. Bena oslepila dávka vodní tříště. Když si stíral vodu z tváře, málem ztratil kontrolu nad řízením auta. Na rtech cítil slanou chuť. Bylo jasné, že voda, která právě pronikla do auta, nepocházela z deště, ale z oceánu.

	„Jeď sakra rovně!“ zakřičel Angelo. V jeho hlase zazněl vyčítavý tón.

	„Já se snažím!“ zaječel Ben. Od neustálého srovnávání auta do přímého směru jej již bolely ruce. „Já se snažím!“ Do uší se mu opíralo zuřivé vytí větru. Angelo neohrabaně vytáhl pušku z mezery vedle svého sedadla, namířil ji z okna a poté se sám vyklonil ven.

	Jeď rovně, nařídil si Ben. Jeď rovně.

	Zdálo se, že Angelo má právě co dělat, aby z okna nevypadl. Stačil jeden náhlý pohyb auta a hrozilo, že se na svém místě neudrží.

	Patnáct metrů. Tahač před nimi jel stále stejnou rychlostí: nic nenasvědčovalo tomu, že by si jeho řidič všiml svých pronásledovatelů.

	„Pojeď blíž!“ zakřičel Angelo. „Musíš k němu dojet ještě blíž!“

	Ben zatnul zuby. Cítil, jak se auto kymácí ze strany na stranu, pořád se mu však dařilo jej držet v přímém směru. Mírně zvýšil rychlost. Vzdálenost mezi auty se začala zmenšovat.

	„Ještě!“

	Ben byl promočený až na kůži, ale spíše si uvědomoval, že je Samým soustředěním zpocený. Nyní byli deset metrů za tahačem.

	„TEĎ!“ zařval Angelo.

	Rychlým pohybem ruky Ben zapnul reflektory pickupu. Záď tahače náhle zalilo světlo. Jeho velká kola za sebe vysílala ohromné oblouky vodní tříště. Bena z prudkého světla až zabolely oči. Stále držel auto v přímém směru a snažil se nerozptylovat tím, co vnímá periferním viděním: vysoké vlny tříštící se po stranách dálnice, která jakoby pokračovala přímo do moře. Jen pouhé pomyšlení na vodu, která je obklopovala, mu svíralo žaludek tak, že se sotva dokázal nadechnout. Vší silou se proto soustředil na řízení a na to, co je v příštích vteřinách čeká.

	„Vystřel!“ zakřičel na Angela. „Teď!“

	Angelo stiskl spoušť. Zazněla ohlušující rána. Střela by možná zasáhla cíl, kdyby se právě v tu chvíli nepřihnala ohromná vlna a neudeřila do boku pickupu. Ben zaslechl Angelovo zasténání. Zpětný ráz a kymácení auta zavinily, že se udeřil o tvrdou stěnu kabiny. Uvnitř auta bylo nyní ještě o něco více vody než předtím. Ben musel vynaložit všechny své síly, aby nesjel z kluzké silnice. Viděl, že tahač před ním se potýká s podobnými problémy. Benovi se nakonec podařilo znovu získat kontrolu nad autem, ale věděl, že muž v tahači v tuto chvíli již o nich ví.

	A každou vteřinou může stisknout tlačítko na odpalovací.

	Každou příští vteřinou může být jejich dosavadní snažení zcela zbytečné.

	Měli ještě jednu šanci. A museli ji využít co nejrychleji.

	Obě auta nyní jela rovně a stabilně. Angelo se znovu vyklonil z okna dveří. Ben mu neviděl do tváře, ale dokázal si představit, jak se Angelo soustředí na další výstřel.

	„Nesmíš minout,“ šeptal si Ben sám pro sebe. „Jenom nesmíš minout.“ Bum! Puška vystřelila.

	Ben měl pocit, jakoby se díval na zpomalený film. Jedna ze zadních pneumatik tahače se rozletěla na kusy. Auto se začalo nebezpečně kymácet a Ben prudce sešlápl brzdu, aby zabránil srážce.

	Angelo ztěžka dopadl zpátky na své sedadlo a pustil z rukou pušku. Pickup se otočil napříč ke směru silnice a dále se bokem smýkal po mokrém asfaltu. Auto bylo v tu chvíli absolutně neřiditelné. Ben i Angelo křičeli strachy. Jejich pickup měl v tu chvíli potíže, ty však byly ničím ve srovnání s tím, co se dělo tahači s prostřeleným kolem.

	Nejdříve to vypadalo, že tahač míří přímo k okraji dálnice, ke svodidlům, za nimiž byla již jen voda. Když se těžký vůz ocitl na hraně asfaltové vozovky, vznesl se do vzduchu a převrátil se. Tahač se sice pohyboval směrem od pickupu, když však Ben viděl, jak ohromná masa nákladního auta letí vzduchem, jeho ruce vystřelily před obličej, aby jej chránily. Když se odvážil znovu pohlédnout na havarovaný tahač, byl převrácený koly nahoru a za pronikavého skřípění se smýkal po silnici. V místech, kde se kov auta třel o asfalt, vylétávaly proudy jisker. Auto narazilo do svodidel, které strhlo s sebou, poté se náhle zastavilo ve vratké poloze na okraji silnice.

	Obě auta zastavila. Náhle ustalo skřípění plechu o asfalt a pištění pneumatik. Bylo to, jako kdyby čas náhle plynul pomaleji. A i když dále zuřila bouře, Ben cítil, jak mu prudce bije srdce, a vnímal, že se nedokáže zhluboka nadechnout. Dopadala na něj únava, potřeboval si odpočinout, jenže právě nyní na to nebyl čas. Odpalovač měl stále u sebe ten muž v tahači.

	Ben otevřel dveře na své straně.

	„Pojďme!“ zakřičel na Angela.

	Nečekal, až jeho italský přítel odpoví, a vyskočil z auta na silnici.

	
Kapitola 20

	Ve chvíli, kdy se jeho nohy dotkly země, Ben skutečně cítil ohromnou sílu vysokých vln, které se zdvihaly po obou stranách dálnice. Když se rozběhl k převrácenému tahači, zjistil, že se téměř nemůže nadechnout vzduchu, naplněného slanou vodní tříští.

	Tahač ležel svojí kabinou nebezpečně blízko okraji dálnice. Mnoho nechybělo a zřítil by se do moře. Zadní náprava, která byla jen kousek za kabinou, již visela nad propastí. Ben si uvědomoval, že se auto může každým okamžikem zřítit do moře. Nevěděl, jestli by odpalovač neaktivoval nálože, pokud by se ponořil do vody, a nemínil riskovat, že k tomu dojde. I když se musel přemáhat, aby se přiblížil k okraji dálnice, rozběhl se opatrně k havarovanému autu. Angelo jej následoval.

	Čelní okno kabiny, směřující ke středu silnice, se celé roztříštilo, a stejně tak boční okna ve dveřích i v kabině.

	Dveře kabiny, k nimž Ben směřoval, byly potlučené a zmačkané. Ben se přikrčil, aby se podíval do kabiny auta. Uviděl muže, který se je pokusil zabít. Nebyl to pěkný pohled. Obličej muže byl pořezaný a potlučený, z hlubokých ran mu tekla krev. Stále byl připoután k sedadlu bezpečnostním pásem, jeho tělo však pokleslo a přitisklo hlavu proti střeše auta.

	Ale přes to všechno byl muž stále živý a při vědomí.

	Vedle muže na bíle polstrovaném stropu kabiny leželo něco tmavého. Ben si ihned uvědomil, že to je batoh. Muž v autě si Bena zřejmě ani nevšiml: soustředil se jen na to, aby se dostal ke svému batohu, na který ze své polohy nedosáhl.

	Bena ihned napadlo, že v batohu je odpalovač. Nemůže být nikde jinde! V příštích vteřinách příliš nepřemýšlel nad tím, co dělá. Důležité bylo jednat rychle. Vzal za kliku dveří a prudce za ni trhl. Až poté si muž zkroucený u střechy auta uvědomil, že tu kromě něj je ještě někdo jiný. Otočil se k Benovi. Díval se na něj pohledem plným nenávisti, a Benovi se zdálo, že je tak intenzivní proto, že je hlavou dolů. Muž neřekl jediné slovo, jen zuřivě zavrčel a znovu obrátil svoji pozornost k batohu. Zdálo se, že se k němu natahuje veškerou svojí silou.

	Ben strčil ruku do kabiny tahače. Protáhl ji kolem hlavy muže, směrem k batohu. Nechtěl batoh vzít, myslel, že se mu podaří jej odstrčit z dosahu muže. Nakonec se mu ale nepodařilo, čeho chtěl dosáhnout.

	Zpočátku Ben nechápal, o co se muž snaží, nebo proč. Chytil Bena za paži a držel ji, jako by chtěl odhadnout, jak je silná, nebo jestli se na ní něco neukrývá. A poté za paži prudce trhnul.

	Až v tu chvíli, kdy uslyšel křupnutí kosti, Ben pochopil, co se stalo.

	Bolest byla nepopsatelná. Ben zařval jako zraněné zvíře. Se zlomenou rukou nemohl dělat vůbec nic, a když jej muž odstrčil, aby mu nebránil v přístupu k batohu, nedokázal mu klást sebemenší odpor. Ben se těžce zhroutil na zem a bezmocně sledoval, jak muž svými prsty sevřel plátěný batoh. Zatvářil se vítězoslavně: ponořil ruku do batohu a začal z něj něco vytahovat.

	„NE!“ zařval Ben. Snažil se zvednout ze země, ale bolest zlomené ruky jej zcela ochromila. Nebyl schopen dělat nic. „Nedělejte to!“ zaječel. „Tohle nedělejte!“

	Muž jej však neposlouchal. Nyní jej držel v ruce, malý kovový předmět, velký asi jako mobilní telefon.

	A to byl konec. Ben s hrůzou sledoval muže a uvědomoval si, že proti tomu, co se má nyní stát, nemůže vůbec nic udělat.

	Promrhal svoji poslední kartu.

	Prohrál.

	Nadechl se, aby znovu vykřikl, ale nakonec nevydal ani hlásku. Právě v ten okamžik uviděl Angela.

	Italský chlapec se vynořil na druhé straně kabiny tahače. Muž v autě si jej nevšiml – v tu chvíli se soustředil na odpalovač. Díval se na přístroj nadšeným pohledem a chystal se s ním odpálit nálože, které nastražil v areálu rafinérie. Ze svého místa na vlhkém asfaltu Ben s napětím sledoval, jak jeho přítel prudce otevřel druhé dveře a vnořil se rychle dovnitř kabiny.

	Muže v autě se Angelovi podařilo dokonale překvapit. Zlostně vykřikl a ohnal se po Angelovi, to však bylo již pozdě. Angelovy prsty se sevřely kolem odpalovače. Prudkým pohybem muži přístroj vytrhl a rychle s ním couvl ven z kabiny.

	Muž sebou cloumal a snažil se vyprostit z pásu, který mu bránil v pohybu. Angelo spěchal na druhou stranu auta k Benovi. „L’ho preso!“ zakřičel. „Mám ho! Vzal jsem mu –“

	Zastavil se a nechápavě se díval na Bena. „Co se děje?“ zeptal se. Bylo jasné, že Ben vypadá stejně špatně, jako se cítí.

	„Moje ruka!“ zakřičel Ben přes hluk větru a vln. „Myslím, že je zlomená.“ Cítil, jak se na něj snesla další sprška slané vody. Ben se zatvářil zdrceně.

	Angelo se zadíval na moře. Když se znovu obrátil k Benovi, měl zvláštní výraz v očích.

	„Bene,“ řekl klidně, „… zvedni se.“ A hned poté zakřičel: „No tak hni sebou! Dělej!“ a zatahal jej za zdravou ruku.

	Ben se s Angelovou pomocí zvedl ze země a zadíval se k moři. A v tu chvíli pochopil, co Angelo uviděl. Vypadalo to, jako kdyby se z oceánu zvedalo něco ohromného – beztvará příšera, jak ze zlého snu.

	Nebyla to však žádná příšera, žádný tvor, byl to oceán sám. Po jeho hladině se k nim blížila obrovská vlna. Při pohledu na ni Bena zamrazilo.

	Bez dalšího přemýšlení se dal do běhu.

	Spolu s Angelem dorazili k pickupu. Ben se vrhnul na zem a nezraněnou rukou ovinul jednu z pneumatik auta. Přitiskl se k ní a sevřel ji vší silou. Sklonil hlavu, zhluboka se nadechl, celý se skrčil a zavřel oči. Věděl, že až se vlna přižene, že do nich udeří celou silou oceánu.

	Nemýlil se.

	Ben měl dojem, jako kdyby se do jeho těla neopřela voda, ale spíše něco pevného. To něco mu v mžiku vyrazilo veškerý vzduch z plic. Instinktivně se snažil znovu nadechnout, vdechl však jen vodu, která do něj bušila a rozlévala se všude kolem.

	Nedokázal ani křičet, dokonce ani tehdy, když voda udeřila na jeho zlomenou ruku. Zdálo se mu, že prudký úder vody mu protrhl ušní bubínky. Jediné, co mohl v tuhle chvíli dělat, bylo držet se vší silou auta a doufat, že navzdory všemu… tímhle jeho život neskončí.

	A poté si s hrůzou uvědomil, že se auto pohybuje. Ani velká těžká věc ze železa nedokázala vzdorovat síle běsnícího moře. Auto se posouvalo ke vzdálenějšímu okraji silnice a otáčelo se kolem svislé osy. Ben, oslepený mořskou vodou, nedokázal odhadnout, kde je, nebo kam směřuje.

	Pomyslel si, že každým okamžikem může voda auto i s ním smést do moře. A až se to stane, nebude záležet na tom, jak pevně se auta drží. Pro všechny případy však Ben své sevření kolem kola auta ještě zesílil.

	Mohutná vlna ustoupila stejně rychle, jak udeřila. Ben strašně toužil se nadechnout. Rozkašlal se a ze svých plic dostal trochu slané vody. Až po nějaké chvíli si uvědomil, že je stále ještě na silnici. Poodešel od auta, setřel si vodu z očí a rozhlédl se kolem.

	Pickup se nakonec ani nepřevrátil. Zůstal stát na svých kolech, vlna jej však posunula o dobrých pět metrů, směrem k druhému okraji silnice. Ben se zadíval směrem k tahači. Vytřeštil oči. Auto bylo pryč.

	Ještě jednou zamrkal a znovu se rozhlédl kolem. Nebylo pochyb. Tahač a muž, který jej řídil, neodolali prudkému přívalu vody. Zmizeli.

	A poté si Ben uvědomil ještě něco. Byl sám. Zmizel nájemný vrah, který jim usiloval o život, ale zmizel také…

	„Angelo!“ zakřičel Ben. „Angelo! Kde jsi?“

	Ben strnule stál a napínal uši. Neslyšel však žádnou odpověď: jen hučení větru a svůj vlastní rozrušený dech.

	Ben se otáčel kolem dokola a rozhlížel se. Snažil se nemyslet na zlomenou ruku. V očích jej stále dráždila mořská voda. Přivřel oči a snažil se s nimi prohlédnout tmu. Zoufale se snažil najít Angela.

	Angela neviděl, zahlédl však něco jiného.

	Mezi mraky se náhle vynořil jasný měsíc v úplňku. A v dálce nad mořem – byť ne tak daleko, jako když jej zahlédl poprvé – spatřil tornádo. Bena na okamžik ohromil pohled na děsivý úkaz. Chvíli stál, ani se nepohnul. Nebylo pochyb – tornádo postupovalo směrem k němu. Ben nedokázal odhadnout, jak rychle se tornádo blíží, ale rozhodně netoužil být na dálnici Overseas Highway v době, kdy na ni udeří.

	Ale kde je Angelo? Ben byl odhodlán tu zůstat, dokud se definitivně nepřesvědčí, že jeho přítel je…

	Při té představě se mu sevřel žaludek a roztřásl se hrůzou. A právě v tu chvíli zaslechl hlas.

	Byl slabý a v okolním hluku téměř zanikal. Ale byl to skutečně hlas. Slabé volání. Ben rozeznal jedno jediné slovo: „Pomoc!“ Znovu se otáčel a rozhlížel, aby zjistil, odkud ten hlas přichází. Nic však neviděl.

	Rozběhl se k místu, kde byli spolu s Angelem, když do nich vlna udeřila. Tady byl ten hlas slyšet hlasitěji, svého přítele však Ben stále neviděl. Kromě pick-upu a něj na silnici nic dalšího nebylo. Ben se neklidně zadíval na tornádo. Pokud se odtud má bezpečně dostat, musí jednat rychle. Musí odtud zmizet hned teď.

	A v tu chvíli jej uviděl.

	Angelo nebyl na silnici. Vlna jej smetla na její okraj a on nyní visel za jednu ruku na svodidle. Ben se k němu rozběhl. Ve výrazu tváře Angela se mísilo soustředění s vyčerpáním a zoufalstvím. Jednou rukou se Angelo držel svodidel a druhou se snažil vysunout přes horní hranu svodidla. V té druhé ruce svíral odpalovač.

	„Já už se dlouho neudržím, Bene,“ zakřičel naléhavě. „Vezmi ho! Vezmi ten odpalovač! Nemůžeme ho nechat spadnout do vody spolu se mnou.“

	Angelova ruka ochabovala. Polovina jeho obličeje zmizela za svodidly, nakonec z něj Ben viděl jen oči. Dívaly se na něj prosebně. Do výšky se zdvihla ruka držící odpalovač.

	Ben věděl, že Angelo má pravdu, že by si měl od něj nejdříve vzít odpalovač. Jenže to jednoduše nedokázal. Díval se upřeně na Angela a Angelo se díval na něj. Ben byl odhodlán mu pomoci. Svojí nezraněnou rukou pevně sevřel zápěstí Angelovy ruky, kterou se držel za svodidla.

	„Pusť se,“ řekl Ben přes sevřené zuby. „Nemůžu tě vytáhnout nahoru, když se budeš dál jenom držet.“

	Angelo váhal.

	„Dělej!“ pobídl jej Ben. Věděl, že je to riskantní. Ale věděl také, že nic jiného jim nezbývá.

	Angelovy prsty se uvolnily a v příštím okamžiku Ben pocítil plnou hmotnost svého přítele.

	A poté zatáhl.

	Byl celý pomlácený a vyčerpaný, měl pocit, že již nemá vůbec žádnou sílu, přesto se nevzdával. Jednou rukou tahal za Angelovu paži každým zbytkem energie, který se mu ze sebe podařilo dostat. Pomalu táhl Angela i s odpalovačem přes svodidlo zpátky na silnici. Koutkem oka přitom vnímal blížící se tornádo. Jakoby se na ně dívalo ze své výšky a čekalo, až bude nejlepší čas na ně udeřit. Hučení větru, déšť a rachot vysokých vln tříštících se o dálnici tu stále byly, Ben však nic z toho nevnímal. Nevnímal ani bolest své zlomené ruky, nevnímal neustálé přívaly slané vodní tříště, které se na něj snášely. Plně se soustředil na jediné: vytáhnout Angela zpátky na silnici.

	Trvalo mu téměř minutu, než byl se svým dílem hotov. Italský chlapec ztěžka dopadl na silnici, odpalovač však nepouštěl z ruky. Lehl si na záda a ztěžka dýchal.

	Ben však věděl, že ještě zdaleka nemají vyhráno. Ještě nebyl čas si odpočinout. V okamžiku, kdy se Angelo bezpečně vrátil na silnici, se Ben soustředil na další nebezpečí.

	Tornádo se blížilo. Musejí odtud zmizet.

	„Nastup si do auta,“ zakřičel Ben na Angela. „Musíš řídit, já nemůžu, mám zlomenou ruku.“ Právě nyní se mu bolest ruky připomněla. Bolestivě sebou trhnul a snažil se překonat slabost, která ochromovala celé jeho tělo a mysl.

	Angelo se zvedl ze země a spolu se rozběhli k pickupu. „Ale já nemůžu řídit,“ řekl vyděšeně Angelo. „Nikdy jsem neřídil. Nevím, jak se to dělá.“

	Doběhli k autu. Ben se neklidně zadíval na tornádo. „Až sem ta věc dorazí,“ zakřičel, „rozseká všechno, co jí bude stát v cestě.“ Otočil se k Angelovi. „Tak dobře,“ řekl. „Budu řídit, ale musíš mi pomoci.“

	Angelo se stále díval nejistě, ale kývl. Oba naskočili do auta.

	V autě bylo stejné mokro jako venku. Ben si připadal jak ve sprchovém koutě. Sedl si za volant a zlomenou ruku nechal volně svěšenou po svém boku. Druhou rukou otočil klíčkem v zapalování. Motor zarachotil a zakašlal, ale nenaskočil. Ben zaklel a zkusil znovu nastartovat.

	Nic.

	Zadíval se na Angela. „Tohle nemůžu dělat pořád,“ řekl. „Vybil bych akumulátor.“

	„Ehm, Bene,“ řekl Angelo napjatě, „opravdu nemáme moc času. Nemůžeme čekat, až auto vyschne. Buď se rozjedeme, nebo poběžíme.“

	Oba se zadívali na silnici před sebou. Pokračovala do tmy. Oba věděli, ale neřekli nahlas, že kdyby se pokusili uniknout pěšky, že by to nedokázali. Ben se zhluboka nadechl a ještě jednou otočil klíčkem v zapalování. Motor nepřesvědčivě zakašlal, ale poté náhle naskočil. Ben si s Angelem vyměnili uvolněné pohledy.

	„Zařaď jedničku, takhle, podle toho obrázku,“ nařídil Ben. Angelo na první pokus zvládl udělat, co po něm žádal, a Ben se pomalu rozjel. Jeho zlomená ruka křičela bolestí a potil se po celém těle, snažil se však na to nemyslet. Spolu s Angelem zvládl přeřadit na vyšší stupeň a zvýšit rychlost, a zanedlouho znovu uháněli po kluzké silnici.

	Ben se snažil nedívat se do zpětného zrcátka. Věděl, že když bude vyhlížet tornádo, že to nebude nic dobrého pro jeho soustředění. Snažil se jen a pouze sledovat silnici před sebou. Čas od času čelní sklo zalila mořská voda a v tu chvíli téměř nic neviděl. Vytrvale však udržoval rychlost a nezraněnou rukou udržoval auto v přímém směru. A přitom se neustále nabádal k tomu, aby nemyslel na bolest ve zlomené ruce, která se mu nyní neustále připomínala.

	Takhle se to však nedalo dlouho vydržet. Jeli o něco málo více než deset minut, když se Ben náhle začal cítit strašně slabý.

	Jeho noha sklouzla z pedálu plynu a auto zpomalilo.

	„Nezastavuj se,“ vykřikl Angelo a probudil Bena z jeho okamžité slabosti. „Myslím, že vidím pevninu. Jeď dál.“

	Ben znovu stiskl pedál plynu a rozjel auto na vyšší rychlost. Snažil se, jak jen mohl, aby se soustředil na řízení auta. Angelo pochopil, že má Ben problémy, a snažil se mu pomoci. Mluvil na něj nahlas a povzbudivým tónem. Ben vnímal, že Angelo mluví, ale vůbec mu nerozuměl. Nedokázal jej ani poslouchat. Soustředil se jen na to, aby jejich auto dostal co nejrychleji z dálnice Overseas Highway na ostrov Key Largo.

	Když konečně uviděl první z ostrovů souostroví Florida Keys, cítil se jako odsouzenec, který na poslední chvíli dostal milost. Vedle silnice vlál ve větru velký poutač, „VÍTEJTE NA KEY LARGO“, bylo na něm napsáno velkými jasnými písmeny. Ostrov však právě v tuto chvíli příliš přívětivě nevypadal. Ostatně, nedalo se čekat, že by uprostřed noci a při tomto počasí vypadala jakákoli jiná krajina přívětivě. Ben si sotva všimnul bouří zdevastovaných budov, které se objevily kolem silnice. Nevěnoval jim nijak zvláštní pozornost, konečně, poničených a opuštěných staveb od vypuknutí bouře již viděl spoustu. Pickup vjel na pevninu ostrova a pokračoval v jízdě do vnitrozemí poměrně dlouhou dobu, než si Ben dovolil poněkud zvolnit. Pokračovali dále mírným tempem po silnici, která byla stále naštěstí zcela prázdná. Nakonec motor zakašlal a auto zastavilo.

	Ben se zadíval na svého spolujezdce. Angelo byl v obličeji popelavě šedý a na jeho oblečení nebylo jediné vlákno suché. V ruce však stále pevně svíral odpalovač. Bezpečně. Spolehlivě. Držel ho jako něco, na čem závisí jeho život.

	A to byla poslední věc, kterou Ben viděl před tím, než se zcela vyčerpaný a zmučený bolestí zlomené ruky zhroutil na volant a ztratil vědomí.

	* * *

	Tornádo nad mořem neztrácelo svoji sílu. Do svého sloupce nasálo ohromné množství mořské vody a poté ji znovu vyplivlo. I nadále pokračovalo ve svém neúnavném přesunu směrem k dálnici Overseas Highway.

	K mohutné stavbě dálnice dorazilo sotva pár minut poté, co ji Ben s Angelem opustili. Během několika vteřin tornádo zpustošilo mohutná svodidla a opřelo se do nosníků z betonu a oceli, z nichž byla silnice postavená. A poté pokračovalo ve své cestě zkázy dále.

	Pokud by v tu chvíli na silnici někdo byl, jistě by si všiml jedné zajímavosti. Tornádo z kalné rozbouřené mořské vody vyzvedlo nákladní tahač a zdánlivě v rozporu se zákony fyziky jej vyneslo do vzduchu. S autem otáčelo jako s kamenem v praku a poté jej mrštilo zpátky do moře. Za těžkým tahačem se navždy zavřela voda.

	Na dálnici Overseas Highway však v tu chvíli nikdo nebyl. To bylo dobře, neboť žádný člověk by nepřežil, kdyby se dostal do spárů mocného tornáda, ohromné hříčky přírody.

	Tornádo pokračovalo ve své cestě dále nad oceán a hučelo a kvílelo do pusté prázdnoty noci nad mořskou hladinou.

	
Epilog

	O týden později. Mezinárodní letiště v Miami.

	Angelo Benovi koupil malý šálek husté černé italské kávy, Ben však na pití teplého hořkého nápoje neměl pomyšlení. Byl rád, že může sedět u stolku na okraji letištní kavárny a může poklidně sledovat ruch, který zde panoval.

	V letištní hale vládla napjatá atmosféra. Nedalo se tvrdit, že by cestující svírala panika, jako tomu bylo bezprostředně po hurikánu Jasmine, lidé v hale však měli ke klidu daleko. Nejspíše to potrvá mnoho měsíců, než se Florida z přírodní katastrofy vzpamatuje. Možná to bude trvat i několik let. Období, kdy se v oblasti vyskytovaly hurikány, přitom ještě zdaleka nebylo u konce. Nikdo neočekával, že by nějaká další bouře byla stejně ničivá jako tato poslední, přesto měl Ben dojem, že na letišti vidí mnohem více nervózních lidí než jindy. On k nim patřil také.

	Lehce se zachvěl a zadíval se na svoji zlomenou ruku, sevřenou v sádrovém krunýři od zápěstí až po rameno.

	V ruce neustále pociťoval tupou bolest, horší však bylo svrbění kůže pod sádrou, kvůli kterému se obtížně soustředil. Nemohl se podrbat, poškrábat, a tak se alespoň pokusil odpoutat svoji pozornost od nepříjemného pocitu pomalým upíjením kávy. Byla neuvěřitelně hořká. Ben se znechuceně ušklíbl. Měl svého italského přítele rád – po tom… všem, co spolu prožili, se téměř stali bratry – ale pro jeho zálibu v divně chutnajících nápojích neměl pochopení.

	A právě v tu chvíli se objevil Angelo. V rukou svíral noviny a prodíral se davem lidí. Když zahlédl Bena, kývl na pozdrav a za chvíli si sedl na prázdnou židli u jeho stolku. Ukázal k šálku s kávou.

	„Jak ti chutná?“

	„No, ani moc ne,“ řekl Ben. „Krásně voní, určitě je děsně silná, ale já tohle mít nemusím.“

	Angelo pokrčil rameny, položil noviny na stolek a na jeden hlt šálek vypil. Ben se zadíval na první stránku novin. Dalo se očekávat, o čem se tu bude psát. Celý týden noviny psaly o tom, jaké škody napáchal hurikán a tornádo. Mnohokrát se v nich objevily snímky dálnice Overseas Highway, těžce poškozené přírodním živlem. Benovi v paměti utkvěla fotografie ukazující ohromnou trhlinu v silnici. Nikdo nevěděl, jak dlouho bude trvat, než se dálnice obnoví, a všichni žasli nad tím, že na dálnici zřejmě nikdo nezahynul. Ben a Angelo však o tom věděli své.

	Na jiných místech však lidé při bouři umírali. Naposledy uváděný celkový počet obětí přírodní katastrofy byl téměř 300, a bylo jisté, že to není konečné číslo. Bylo to děsivé neštěstí, a již se objevili lidé, kteří hledali, koho by z něho mohli obvinit – jako kdyby bylo možné někomu vyčítat, že způsobil přírodní katastrofu. Bena napadlo, jak by lidé reagovali, kdyby se vše odehrálo ještě poněkud jinak a Jihomiamská ropná rafinérie by se změnila v jednu ohromnou ohnivou kouli. Jen při představě, že by se to stalo, cítil Ben mrazení na zádech.

	Byl to vyčerpávající týden.

	Když se Ben probudil ve zdravotním středisku, u jeho lůžka seděl Angelo. Dostal dávku morfinu proti bolesti a v provizorní chirurgické ambulanci, zřízené ve velkém kulturním domě, mu dali ruku do sádry. Ve zdravotním středisku pak zůstal do dalšího dne, kdy bouře odezněla. Poté Bena i Angela naložili do vojenského vrtulníku a převezli je z ostrova Key Largo na floridskou pevninu.

	Připadalo jim zvláštní, že je z ostrova vypravili letecky dříve než mnohé ostatní pacienty, všechno jim však začalo docházet, když je po přistání v Miami uvítali tři důstojníci FBI. Pánové se tvářili velmi vážně a stroze jim oznámili, že je potřebují vyslechnout v přítomnosti zodpovědné dospělé osoby. Ben si v tu chvíli vzpomněl na Aleca. Jen o několik hodin později Alec vstoupil do místnosti, kde Bena zadržovali. Byl shrbený a vypadal unaveně. Ben se dozvěděl, že jeho dům bouře zničila. Štěstím v neštěstí však bylo, že Alecovi se nic nestalo.

	A když viděl Bena, živého a zdravého, jeho obličej se rozzářil štěstím.

	„A já myslel, chlapče, že do žádného průšvihu nespadneš,“ řekl a potřásl Benovi srdečně rukou. A poté jej objal, což u něj bylo velmi neobvyklé.

	„Ale já se vážně snažil,“ řekl Ben.

	Výslech trval dva dny. Policisté chtěli vědět všechno: o únosu letadla, o Dannym, o nájemném vrahovi. Ben vyšetřovatelům řekl všechno, co věděl, jenže když jedno kolo výslechů skončilo, začalo další. Nedovolili mu bavit se s Angelem, mluvili o něm jako o dítěti a všechno, co řekl, hodnotili se zjevnou nedůvěrou. Dokonce se zdálo, že i Alec Bena podezírá, že si vymýšlí, alespoň však nic neříkal.

	Poté se však objevily informace z dalších zdrojů. A ty potvrdily, že Ben říká pravdu. Policisté vyslechli zejména další pasažéry z uneseného letadla. Zdálo se, že nešťastný let nakonec všichni ve zdraví přežili. Nedůvěru vyšetřovatelů záhy vystřídal údiv a respekt. Ben si myslel, že z toho bude mít dobrý pocit, jenže neměl. Cítil se trapně a chtěl se vrátit domů.

	Stejně jako Bena policisté důkladně vyslechli i Angela. Také jemu policisté zpočátku příliš nedůvěřovali, a nakonec žasli nad tím, co všechno chlapci zažili – a co všechno dokázali.

	Nakonec Benovi dovolili vycestovat ze Států.

	A nyní Ben věděl, že za necelou hodinu nastoupí do letadla mířícího do Londýna, kde na něj budou čekat jeho rodiče. Už se nemohl dočkat.

	„Poslouchej, Bene,“ řekl Angelo, „chci ti něco ukázat.“

	Postavil prázdný šálek na stůl a otevřel noviny.

	„To snad ani nemusí být,“ zaprotestoval Ben. „Už jsem toho o hurikánu a tornádu četl víc než dost.“ Angelo však zavrtěl hlavou a tajemně se pousmál. Poté ukázal na jeden článek v novinách, na jedné ze zadních stran, se zprávami z ekonomiky. Ben si uvědomil, že až takhle daleko noviny snad ještě nikdy nedočetl. Zvědavě se začetl do článku, na který ho Angelo upozornil.

	Ropná společnost Bandini oznámila, že přehodnotí své operace v oblasti Indického oceánu. Fabio Bandini, ředitel společnosti, řekl, že přijaté změny souvisejí s vnitřní reorganizací a snahou o prosazování etických postupů vůči oblastem, kterých se těžba ropy dotýká. Akcie společnosti po této zprávě poklesly o dvacet bodů.

	Ben zamyšleně zvedl jedno obočí. „Fabio Bandini?“ zeptal se. Angelo kývl. „Jo. Můj táta.“

	„Ty jsi s ním promluvil? Ty jsi ho přesvědčil?“

	Angelo zavřel noviny. „Vždyť jsem to slíbil Dannymu.“

	Danny. Oba chlapci si na něj potichu vzpomněli. O jeho smrti se nikde ve zprávách nemluvilo – byl jen jedním z mnoha, kteří při bouři přišli o život – a Ben si nebyl úplně jistý, jaký na něj vlastně má názor. Konečně, vždyť je chtěl oba nechat zabít. Jenže Ben věděl, že takhle jednoduché to nebylo. Danny se nakonec zachoval statečně. Byl to poctivý člověk, který chtěl bojovat za správnou věc, jenže zvolil špatný přístup. Nakonec však pochopil, že nedělá dobře, a udělal vše pro to, aby svoji chybu napravil. Benova představa o světě se v uplynulém týdnu velmi zkomplikovala. Opravdu nevěděl, co si o tom všem má myslet.

	Jako první přerušil tísnivé ticho Angelo. „Musíš jít,“ řekl a zadíval se směrem k nejbližší informační tabuli. „Už ohlašují tvůj let.“ Ben lehce kývl a zvedl se ze židle. Angelo mu vzal jeho batoh. „Přijedeš za mnou někdy do Itálie na návštěvu?“ zeptal se Angelo. Usmál se. „Obvykle je tam docela pěkné počasí.“

	Ben se zasmál. „Vážně, žádné bouřky?“

	„No tak, někdy jo. Ale po bouřce tam vždycky stejně znovu vyjde slunce.“

	„To zní dobře,“ řekl Ben. „Možná bych se měl trochu opálit.“ Angelo nadšeně pokýval. „Anch’io,“ odpověděl. „Já taky.“

	A poté se vydali k určené bráně. Nikdo si jich nevšímal – byli jen jedni z mnoha cestujících, kteří se chystali k odletu.

	Nikdo z lidí kolem nich nevěděl, co spolu zažili. A pak se ti dva rozloučili a Ben se vzápětí ztratil v zástupu pasažérů. Spěšně kráčel k letadlu, které jej odveze přes Atlantik zpátky domů.
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Ben spolu se sugm pfitelem Angelem opoustsjiletadiem
Kajmanské ostrovy, ohrozené hurikanem. Letadla se zmocni
inosce, kterd s nim chce znicit rafinéril, patici Angelovu otci,
Tato katastrofa by prinesla smrt tisicim lidi. Ben a Angelo
jsou odhodlani této tragédii zabranit. Pfitom se ocitaii
uprostied hurikénu a blii se knim tornado...
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